
Poistná zmluva c. 800 600 9608
P0lsŤovŇA

Poĺst'ovatel'

Poistnĺk

Poistený

Gast'l
ÚvooruÉ UsTANoVENlA

csoB Poisťovňa, a.s.
Żižkov a 1 1, B1 1 02 B ratislava, Slovenská repu bl ika
tČo: sĺ 325 416,lČ opH: SK70200002'ĺB
Zapísaná v oR SR Mestského sŮdu Bratislava ll|, odd' Sa, vl. č, 444lB
Poštová adresa: P'0.BOX 815 63, 815 63 Bratislava
lnfolinka: 0850 'l'l'1 303
zastúpený: lng' Matej Hergovĺc' vzt'ahový manaŽér senior - SME, Divízia externej distľibúcie poistbvne

lng. Richard Panák, vzt'ahový manaŽér senior _ SME, Divízia externej distribúcie poist'ovne

obecné služby Budmeľĺce s' ľ' o.
Budmerice 525, 900 86 Budmerice, Slovenská republika
lČo: sz 389 BB0, lČ opH: sK21211B0292
Zapĺsaná v oR SR Mestského śúdú Bratislava lll, odd,: Sro, vl,č
Císlo účtu:

zastúpený: PhDr. Jozef Savkuliak, konatel'

137211t8

poistník - ako dodávatel' (zhotovitel')

d'a|ej investor (objednávatel') a všetci dodávatelia a subdodávatelia poisteného diela, pokial' ich dodávky
prebiehajú na zmluvnom základe a boli zahrnuté do poistnej sumy

uzavreli podl'a $ 7BB a nasl. občĺanskeho zákonníka (d'alej len ,'oZ'') túto poistnÚ zmluvu

stavebno'montážneho poistenia

(d'alej len "zmluva''), ktorá spolu s poistnými podmienkami poisťovatel'a uvedenými v časti ll tejto zmluvy
tvorĺ neoddelĺtel'ný celok.

Článok 1
Účinnosť zmluvy

Clánoł 2
Správca zmluvy

Článok 3
Finančný
spľostľedkovatel'

I od 17 .01.2025 00:00 h.

I ao ĺs'oz'zoz5 24:00 h.

I lng. Matej Hergovic

I tel. e. OSOZ 980 208, e-mail: mahergovic@csob.sk

RENOMIA, s.r.o.
lng. Barbora Slováková, Íel' č,' +421 91 1 B16 217 , e-mail barbora.slovakova@renomia.sk

Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia touto poistnou zmluvou, jej prĺpadnými dodatkami,
poistnými podmienkami poisťovatel'a, ktoré sÚ prílohou zmluvy a tvoria jej neoddelitel'nÚ súčasť.

[ł
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Clánok 1

Poistné podmienĘ

Clánok 2
Predńet poisteńía,
poistná suma

Článok g

Miesto poistenia

Článok 4
Poistná doba

clánolĺ s
SpoIuúčasť

Časť ll
OBSAH ZMLUVY

Pre poistenie platia a rozsah poistenia určujÚ:

- Všeobecné poistné podmienky pľe stavebno - montáŽne poistenie proti všetkým rizikám VPP s\lP 2022
(d'alej len ,,VPP SMP 2022')

- Príloha č. 1 - Do|ożky k poistnej zmluve:
- DoloŽka 002: Spolupoistenĺe osôb vykonávajúcich stavebno - montážne práce
_ DoloŽka 004: Zvláštne podmienky týkajÚce sa rozšíreného krytia záručnej doby
- Dolożka 102: Osobitné podmienky pľe podzemné káble, potľubia a iné zariadenia
- DoloŽka 103: Výluka strát alebo škôd na úrode, lesoch alebo kultÚrach

- DoloŽka 107: Výhrada pre ubytovne a stavebné sklady
- DoloŽka '10B: Podmienka pre zariadenia a vybavenie staveniska (miesta montáŽe) a stavebné a montáŽne stroje

- DoloŽka 109: Podmienka pre skladovanie stavebného materiálu
- DoloŽka110: Zvláštne podmienky stanovené pre bezpečnostné opakďnia týkajÚce sa poveternostných

zrážok, povodne a záplavy
- DoloŽka 1 1 1 : Zvláštne podmienky týkajúce sa odstránenia sute zo zosuvov pôdy
- DoloŽka 112: Podmienky pre protipoŽiarne zariadenia a pożiarnu bezpečnosť na staveniskách
- DoloŽka 1 19: Poistenie okolitého majetku, majetku vo vlastníctve, v uŽívaní alebo v správe poisteného
- DoloŽka 050: Odcudzenie

oddiel ll- PolsTENIE VEcĺ

p.č'* Predmet poistenia
Napočĺtaná poistná

sumav Eur
DPH Poistná hodnota

1
Budované dielo -
vÝmena ľozvodov

,,Výmena ľozvodov, PKV' -

TUV na 1'PP - podl'a prĺloh č. 2 - 3
1 96 093,70 nová hodnota

2
Zariadenie a vybavenie staveniska/miesta montáŽe -
slÚŽiace k realizácii poisteného budovaného dĺela

5 000,00 b prvé riziko

e
Majetok vo vlastnĺctve, v uŽĺvaní, v opatrovaní alebo
v správe poisteného, nachádzajÚci sa v mieste
poistenia (okolitý maietok) - podl'a DoloŽky 119

1 00 000,00 s prvé riziko

Poistná suma spolu: 301 093,70
* p'č' = poradové číslo

Oddiel lll_ PolsTENlE zoDPoVEDNosTlzA Šxoou
p.č.* Poistná suma v Eur Sublimit v Eur

I
Zodpovednosť za škodu pri vykonávanÍ stavebných
a/alebo montáŽnvch prác poistených v oddiele ll

1 96 093,70

2 KrĺŽová zodpovednosť pod|'a DoloŽkv 002 196 093,70

3
Regresné nároky Sociálnej a zdravotných poisťovní

oodl'a osobitného doiednania č. 2
20 000,00

Poliklinika Karlova Ves, Lĺščie údolie 57, B42 31 Bratislava

Poistenie sa dojednáva na dobu určitÚ,

Začiatok poistenia: 17'01'2025 00:00 h'
Koniec poistenia: 15.02.2025 24:00 h.

Krytie podl'a DoloŽky 004: VyšŠie uvedená poistná doba sa rozšĺruje o obdobie záručnej doby v zmysle DoloŽky 004

v lrvaní24 mesiacov, avšak iba za podmienky, Že deň kolaudácie' resp. odovzdania diela

do uŽívania nastal počas vyššie uvedenej poistnej doby. Záručná doba začĺna plynÚť

v deň nasledujúci po dni kolaudácie, resp. odovzdaní diela do uŽĺvania, najneskÔr od
16.02'2025 00:00 h. akončĺuplynutĺm 24 mesiacov od tohto dňa, najneskôrvšak do

15.02.2027 24:00 h.

oDDlEL ll- PolsTENlE VECĺ:
Škody podl'a DoloŽky 004:

oDDIEL lll- PolsTENlE zoDPoVEDNosTIzA Šxoou

Škody podl'a DoloŽky '102 a)

b)

5 %, min. 500,00 Eur , okrem:

5 %, min. 'ĺ 000,00 Eur

5 %, min, 500,00 Eur

20 o/0, min.1 000,00 Eur
5 %, min. 500,00 Eur f.

CSOB Poistbvňa, a.s.
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clánox z
0sobitné dojednania

Všetky uvedené limity plnenia sa dojednávajÚ pre jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastanÚ počas poistnej doby,

1. Pre škody spôsobené víchricou sa dojednáva limit plnenia vo výške poistnej sumy spolu uvedenej v Článku 2

pre oddiel ll, maximálne však 3 350 000,00 Eur.

2. Pre škody spôsobené povodňou a/alebo záplavou sa dojednáva limitplnenia vo výške 10 % z poistnej sumy

spolu uvedenej v Clánku 2 pre oddiel ll, maximálne však 3 350 000,00 Eur.

3. Pre škody spôsobené Živelnou udalosťou, okrem škôd spÔsobených poŽiarom, výbuchom, úderom blesku,

nárazom alebo zrútením pilotovaného lietajrjceho telesa, jeho časti alebo jeho nákladu,-povodňou a/alebo

záplavou a víchricou, sa dojednáva limit plnenia vo výške poistnej sumy spolu uvedenej v Clánku 2 pre oddiel

ll , maximálne však 10 000 000'00 Eur.

4. Pre škody spÔsobené krádeŽou vlámanĺm a/alebo lÚpeŽným prepadnutím podl'a DoloŽky 050 sa dojednáva

limit plnenia pre jednu poistnú udalosť v zmysle DoloŽky 050 a zároveň max. 20 000,00 Eur pre jednu a všetky

poistné udalosti, ktoré nastanr] počas poistnej doby.

5. Pre škody podl'a DoloŽky 004 sa dojednáva limit plnenia vo výške poistnej sumy budovaného diela'

1. Škody, ktoré vzniknú pred dojednaním tohto poistenia, nie sÚ poistením kryté ani za predpokladu, Že sa

prejavia aŽ počas trvania tohto poistenia'

2. odchylne od VPP sMP 2022sa osobitne dojednáva, Že poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť poisteného

za'škody vyplývajúce z regresných nárokov Sociálnej a zdravotných poisťovní pri pľacovnom Úraze alebo

chorobe z povolania, za ktorĺj poistený zodpovedá svojim zamestnancom, v srjvislosti s výkonom poistených

činnostĺ,

Cast'lll
PolsTNÉ, sPLATNosŤ PotsTNÉH0

Článok 1
Poistné

Clánok 3

Fľelĺvencia platenia
poistného, splatnosť
poistného

Clánok 4
Úhľada poistného

Poistné podl'a $ 796 ozje jednorazové. Poistné za dobu poistenia vrátane dane z poistenia za poistenie podl'a

tejto zmluvy pozostáva z:

Druh poistenĺa Poistné v Eur

Stavebno - montáŽne poistenie 794,00

Spolu: 794.00

clánok 2 | Jędnorazové pgistné (k úhrade) vrátane dane z poistenia v Eur:

Poistné k úhľáde,', J:,Daň.z poistenia'v Eur:

I Jednorazové poistné bez dane z poistenia v Eur:

794,00
58,81

735,1 I

sK39 7500 0000 0002 5501 5933

8006009608 (číslo zmluvy)

Celkové poistné vo výške 794,00 Eur bude platené jednorazovo ku dňu 17.01 '2025.

Poistné poukáŽe poistník prĺkazom k Úhrade na účet poisťovatel'a číslo:
variabilný symbol:

Casť lV
zÁvrneČľÉ UsTANoVENIA

clánok ĺ
Prehlásenia

1. Zmluvné strany prehlasujú, Že si ttjto zmluvu pľečítali, Že porozumeli jej obsahu, uzavreli ju slobodne, váŽne,

nie v tiesni, nie za nápadne nevýhodných podmienok a na znak sÚhlasu ju podpisujú,

2. Poistnĺk/poistený prehlasuje, Že:

- sa oboznámil s obsahom zmluvy, jej dodatkami a prĺlohami, poistnými podmienkami a zmluvnými

dojednaniami prislt1chajúcimi k dojednanému poisteniu, platnými a účinnými ku dňu uzavretia zmluvy,

ktoré sÚ jej neoddelitel'nou súčasťou, s rozsahom nárokov znejvyplývajÚcich asÚhlasís jej uzavretím

a sÚčasne potvrdzuje prevzatie uvedených dokumentov v pĺsomnej podobe,

- všetky údaje vrátane osobných údajov a odpovedína písomné otázky poisťovatel'a uvedené v zmluve ýkajÚce
sa poistenia sú pravdivé a úplné, a berie na vedomie, Že na základe odpovedĺ na otázky týkajÚcich sa

dojednávaného poistenia vykonáva poisťovatel'ocenenie poist'ovaného rizika a rozhoduje o prijatípoistenia,

- sije vedomý následkov, ktoré môŽu mať nepravdivé alebo neÚplné odpovede na povinnosť poistbvatel'a plniť,

- mu bol pľed uzatvorením poistnej zmluvy predloŽený informačný dokument o poistnom produkte v zmysle

platného zákona o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve. fł
ČsoB Poisťovňa, a.s'
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Článok 2
Zmena a platnost'
ustanovení zmluvy

Článok s
Lehota na
doručenie zmluvy

Článoł ł
Pľílohy k zmluve

Článok 5
Počet strán
a vyhotovení

Článoł o
Hlásenie škodovej
udalosti

3. Poistné sumy V tejto zmluve stanovil poistník a/alebo poistený na vlastnú zodpovednosť.
4. Poistník prehlasuje, Že: ! 19 D nie ie

osobou s osobitným vzťahom k poisťovni. V prípade kladnej odpovede je vzťah:'.'.
Poistník/poistený vyhlasuje, Že vyhĺásenie o osobitnom vzt'ahu k poisťovni je pravdivé. Berie na vedomie, Že v
prípade, ak je toto vyhlásenie nepravdivé, zmluva je v zmys|e $ 71 ods' 1 platného zákona o poisťovnĺctve neplatná'

1. PovzájomnejdohodezmluvnýchstránjemožnézmenuustanovenítejtozmluvyaZmenurozsahupoistenĺa
upraviť formou číslovaného písomného dodatku k zmluve.

2. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, nie je tým dotknutá platnosť
a účinnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné strany miesto nep|atného alebo neÚčinného
ustanovenia dohodnÚ nové znenie ustanovenia, ktoré sa najviac priblíŽĺ ričelu, ktorý zmluvné strany v čase
uzavretia zmluvy sledovali,

V prípade nedoručenia zmluvy do sÍdla poisťovatel'a v lehote 2 (slovom dvoch) mesiacov odo dňa účinnosti
zmluvy je zmluva povaŽovaná za neplatnú. Rovnako v prípade nedoručenia dodatku k zmluve do sÍdla
poist'ovatel'a v lehote 2 (slovom dvoch) mesiacov odo dňa Účinnosti tohto dodatkÜ k zmluve je prÍslušný dodatok
k zmluve povaŽovaný za neplatný.

Neoddelite|'nou sÚčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy:

- Príloha č' 1 - DoloŽky k poistnej zmluve
- Príloha č. 2 - Zmluva o dielo
- Príloha č. 3 - Rozpočet

Táto zmluva obsahuje štyrĺ strany a je vyhotovená v troch vyhotoveniach, zktorých poistník obdrŽíjedno,
sprostredkovatel' jedno a poisťovatel' jedno vyhotovenie.

Vznik škodovej udalostije poistník povinný nahlásĺt'bez zbytočného odkladu v sÚlade so Všeobecnýmĺ poistnými
podmienkami poisťovatel'a na Call centrum likvidácie, tel. 0850 31'l312.

(4)

N

p.

ts

2
_, - _ --..1

)
Budmerice, 16.01.2025

Bratislava, 16.01 .2025 lng. rvateií;-goú

PhDr. Jozef Savkuliak

odtlačok pečiatky a podpis poistníka

lng. Richard Panák

odtlačok Ńátký a podpis poisťovateta

Tł
CSOB Poistbvňa' a.s'
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> l7E '- ' r ]r]lS]i zmluve č. B00 600 9608

DoloŽky k poistnej zmluve *tati^

-=l ]oc:ĺ', :ĺ:l.a neoddelitel'nÚ sÚčasť vyššie uvedenej poistnej zmluvy. Na rozdĺel od VPP sMP 2022 sa týmito doloŽkami dojednáva nasledovné

bcáe !Ü2: Spolupoistenie osôb vvkonávaiúcich stavebno - montáŽne pľáce

1 . Dojednáva sa, Že poistenĺe zodpovednosti za škodu voči tretím osobám v zmysle Oddielu lll VPP sM P 2022 sa vzťahuje aj na

osoby vykonávajúce činnosti na poistenom diele na základe písomnej zmluvy s poisteným tak, ako by bola pre każdú osobu

vyhotovená samostatná poistná zmluva, s výhradou, Že poisťovatel' podl'a tohto pripoistenia neposkytne poistné plnenie

v prípade zodpovednosti za:

a) škodu na poloŽkách poistených alebo poistitel'ných podl'a oddielu ll _ Poistenie vecí VPP s\llP 2022' a to aj vtedy, ak nie
je moŽné poskytnÚť poistné plnenie z dôvodu prekročenia akéhokol'vek limitu,

b) smrtelný uraz,urazalebo chorobu zamestnancov, ktorí sÚ alebo by mohli byť poistení zákonným poistenÍm zodpovednosti

zamestnávatel'a za škodu pri pracovnom Úraze alebo chorobe z povolania.

2.Vrámci poistnejsumy dojednanej pre poistenie zodpovednosti za škodu podl'a oddielu lll VPP SMP 2022sa pľe túto doloŽku

dojednáva sublimjt plnenĺa na jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastanÚ počas doby poistenia uvedený v p-oistnej zmluve.

DoloŽka 004: Rozšírené kMie škôd snôsobenÝch oočas záručnei dobv
Dojednáva sa, Že poistenie podl'a tejto DoloŽky sa rozšiľuje na obdobie záručnej doby uvedenej v poistnej zmluve, pričom sú kryté

výlučne škody na poistenom dokončenom a/alebo odovzdanom diele:

a) spôsobené poisteným pri vykonávanĺ prác za účelom odstraňovania chýb a nedorobkov, ku ktorym sa zaviazal v zmluve o dielo,

b) ktoľé sa pľejavia pocas obdobia záručnej doby uvedenej v poistnej zmluve za predpokladu, Že boli spÔsobené na mieste
poistenia počas vykonávania stavebných a/alebo montáŽnych prác, pred vystavením preberacieho protokolu o prevzatí

poškodenej alebo zničenej časti poisteného diela,

Doložka 102: Osobitné podmienkv pľe podzemné káble, potrubia a iné zaľiadenia
1. Dojednáva sa, že poisťovatel'poskytne poistenému poislné plnenie za škody na existujúcich podzemných kábloch a/alebo

potrubiach a|ebo iných podzemných zariadeniach iba vtedy, ak sa poistník pred začatím prác informoval na príslušných Úradoch

o presnej polohe týchto káblov, potrubí a podzemných zariadení a vykonal všetky opatrenia pre zábranu škÔd na nich.

2. Plnenie za škody na týchto podzemných zariadeniach, ktoré sa nachádzajú presne na miestach uvedených v nákresoch

uloŽenia podzemných zariadenĺ, je hradené po uplatneníspoluÚčasti 20o/ozo škody alebo spoluÚčasti uvedenej pod písm. a),

podl'a toho, ktorá z týchto hodnôt je vyššia'
3. Plnenie za straty alebo škody na podzemných zariadeniach, ktoré sÚ v nákresoch uloŽenia podzemných ZaľiadenÍ nesprávne

vyznačené, je hradené po uplatnení spoluÚčasti uvedenej niŽšie pod bodom b).

4. Povinnosť na náhradu Škody sa v kaŽdom prípade obmedzuje iba na opravu týchto káblov, potrubí alebo iných podzemných

zariadení a vylučuje akÚkol'vek náhradu následných škÔd a penále.

5' Spoluúčasti: a) uvedená v poistnejzmluve b) uvedená v poistnej zmluve

DoloŽka 103: Výluka stľát alebo škôd na úľode' lesoch alebo kultúľach
Poisťovatel'neposkytne poistné plnenie za straty, škody alebo zodpovednosť, ktoré vznikli počas vykonávania zmluvných prác

priamo alebo nepriamo na poliach, lesoch a/alebo kultÚrach'

DoloŽka 107: Výhľada pľe ubvtovne a stavebné skladv
Poisťovatel'poskytne poistenému plnenie za straty, škody alebo zodpovednosť spÔsobené na ubytovniach a stavebných skladoch
poŽiarom, záplavou či povodňou iba vtedy, ak tieto ubytovne a stavebné sklady sú zriadené nad hranicou najvyššej vodnej hladiny

nameranej v oblasti staveniska za posledných 20 rokov a pokial'sú jednotlivé skladové jednotky od seba bud'vzdialené minimálne

50 m, alebo oddelené protipoŽiarnymi stenami'
Ďalej sa dojednáva, Že poisťovatel' poskytne poistenému plnenie iba do limitu dojednaného v poistnej zmluve.

DoloŽka 'ĺ08; Podmienka pre zaľiadenia a Wbavenie staveniska (miesta montáže) a stavebné a montáŽne stroie I
Poisťovatel' nahradí poistenému škodu alebo zodpovednostný nárok za poisteného, ktoré boli priamo alebo nepriamo spôsobené

na zariadenÍ a vybavení staveniska (miesta montáŽe) a stavebných a montáŽnych strojoch povodňou alebo záplavou iba vtedy,

ak po uskutočnení prác alebo v prípade akéhokol'vek prerušenia prác sa tieto poistené predmety nachádzajÚ v oblasti, ktorá nie je

ohrozená 20 ročnou vodou.

ČsoB Poistbvňa, a.s,
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Doložka 109: Podmienka pre sklad ovanie stavebného materiálu t9
Poisťovatel' nahrad í poistenému škodu nebo zodpovednostný nárok za poisten ého, ktoľé boli priamo alebo nepriamo spÔsobené

na stavebnom materiály povodňou alebo záplavou iba vtedy, ak nepresahuje mnoŽstvo stavebného materiálu uloŽeného

v miestach ohrozených 20

potrebného na tri dni.

ročnou vodou potrebu na tri dni. V opačnom prípade poisťovatel' nahradĺ iba hodnotu materiálu

Doložka 110: Zvláštne oodmienkv stanovené pre onatľenia tÝkai úce sa noveteľnostnÝch zräžok, povodne a záolavv

1. Poisťovatel' nahradí poistenému škodu alebo zodpovednostný nárok up|atňovaný voči poistenému priamo alebo nepriamo

spôsobené poveternostný mi zr áżkami, povodňou alebo záplavou iba vtedy, ak boli vykonané primerané bezpečnostné

opatrenia pri projektovaní a realizácii proj ektu' ktorého sa to týka

2. Primerané bezpečnostné opatrenia znamenajÚ, Že sa pre poistené miesto a celú dobu poistenia podl'a platných predpisov

a noriem zohl'adňujÚ zráŽky, povodne a záplavy za uplynulé obdobie aŽ dvadsiatich rokov, na základe štatistĺk vypracovaných

meteorologickými Ústavmi.

3' Poisťovatđ'neposkytne náhradu za škodu alebo zodpovednostný nárok v prípade' Že poistený okamŽite neodstránil prekáŽky

(napr' piesok, iľońy1 z korýt vodných tokov v bezprostrednej blízkosti staveniska za Účelom zachovania vol'ného toku vody,

bez ohl'adu na skutočnosť, či v nich voda je alebo nie je.

DoloŽka 111: Zvláštne podmienkv týkaiúce sa odstránen ia sute zo zosuvov pôdv, skál a zemi

Poisťovatel' nenahradí poistenému :

- náklady na odstránenie sute zo ZosuVoV pÔdy, skál, zeminy a pod., ktoré pľesiahnu náklady na kopanie pÔvodného materiálu

z oblasti postihnutej týmito zosuvmi,

- náklady ńu oprauu'eioziou rozrušených svahov alebo iných oblastí, ak nepodnikol poistený nutné opatrenia na zamedzenie

vzniku škody, alebo zväčšenia rozsahu následkov škody, alebo ich nepodnikol včas.

DoloŽka 112: Podmienkv pre pľotipoŽiaľne zaľiaden ia a požiarnu bezpečnost' na staveniskách

c)

d)

o\

NiŽšie uvedené pod mienky sú okrem dojednaní poistnej zmluvy a ustanovení Všeobecných poistných podmienok poisťovatel'a

predpokladom poistného plnenia v pľĺpade škody priamo alebo nepriamo spÔsobenej poŽiarom

Na mieste stavby alebo montáŽe musia byť vykonané nasledujÚce protipoŽiarne opatrenia:

alebo výbuchom

a)

ProtipoŽiarne zariadenia:
rozmlestnńTasiace prostriedky a protipoŽiarne zariadenia schválených typov zodpovedajÚce svojĺm druhom a kapacitou

poŽiarnemu nebezpečenstvu a-stupňu výstavby (funkčný poŽiarny vodovod, hydranty, prenosné hasiace prÍstroje); jedenkrát

mesačne vykonávať kontrolu rozmiestnenia a kompletnosti zariadenia poisteným,

umiestniť ťrvalo prístupné poŽiarne skrine, obsahujÚce prenosné hasiace prístroje, poŽiarne hadice, kl'Úče na spojky'

hydrantové kl'úče, prúdnice, lopaty, krompáče, vedrá;jedenkrát mesačne vykonávať kontrolu kompletnosti poisteným,

vśtup na stavenisko kontrolovať a ak to charakter diela umoŽňuje, stavenisko oplotiť,

oboźnámiť najbliŽšĺ hasičský zbor s miestom stavby a neustále udrŽiavať bezproblémový prístup na miesto stavby,

pred zahájením skúšobnej prevádzky inštalovať, vo funkčnom stave, predpÍsané protipoŽiarne zariadenia.

b)

2. Skladovanie:
ĺrĺatľral pre stavnu (montáŽ) uloŽiť v skladovacích jednotkách, ktorých hodnota nepresahuje 50 000,00 Eur a vzdialiť ich od seba

najmenej 25 m alebo oddeliť protipożiarnymi stenami.

3. ',HorÚce 
práce", horl'avé materiály:

a)@iitieotvorenéhoplameňa,kladeniehorÚcĺchŽivicovýchmateriálovvykonávaťnazáklade' 
povolenia; tieto pľáce vykonávať iba za prĺtomnosti najmenejjedného pracovníka vybaveného hasiacim prĺstrojom, ktorý

absolvoval protipoŽiarny výcvik; priestory obhliadnuť hodinu po skončenĺ práce,

b) poŽiarno nebezpečné matôriály (drevo ńa debnenie, horl'avé kvapaliny a plyny atd'') skladovať v dostatočnej vzdialenosti od

rozostavaných objektov a ,,hoľÚcich pľác",

c) odpady (nä1ma ńoĺ'avé) bez meškania odstľaňovať z rozostavaných objektov, zhromaŽd'ovať na určených miestach

a pravidelne odváŽať.

VÝcvik. dokumentácia. kontrola:

mencNď' osobu żodpovednri za plnenie úloh protipoŽiarnej ochrany (dokumentácie, kontroly, školenia zamestnancov,

povolenia na ,,horÚce práce"),

i<onať pravidólné škoienia źamestnancov o pľotipoŽiarnej ochrane a bezpečnosti práce (rozmiestnenĺ a pouŽitĺ hasiacich

prostriedkov, spÔsobu ohlásenia poŽiaru) podl'a platných právnych predpisov,

vypracovať áokumentáciu na odstránenie poŽiaru, v miestnosti ostrahy, v prevádzkových miestnostiach a šatniach vyvesiť

telefónne čĺsla na hasičov, políciu a poŽiarne poplachové smernice,

pravidelne jedenkrát mesačne kontrolovať elektľické spotrebiče (variče, výhrevné telesá) z hl'adiska bezpečného pripojenia a

umiestnenia,
o pravidelných kontrolách spotrebičov a protipoŽiarnych zariadení viesť priebeŽn é záznamy v poŽiarnej knihe.

4.

a)

b)

c)

d)

e)

cSOB Poistbvňa, a.s.
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j-Ę "9 Ptlistenie okolitého maietku, maĺetku vo vlastníctve, v užívaní alebo v správe poisteného
' l,l,ednáva sa, Že poistenie pod|'a tejto DoloŽky rozširuje oddiel ll- Poistenĺe vecí VPP s|,łP 2022 na škody na okolitom

rajetku, majetku vo vlastníctve, v uŽĺvaníalebo v správe poisteného (d'alej len ,,okolitý majetok"), ak tieto škody bolispôsobené
alebo vznikli stavbou alebo montáŽou vecí poistených podl'a Oddielu ll _ Poistenie vecí VPP sMP 2022.

Ż Poisťovatel'poskytne plnenie za škodu na poistenom oko|itom majetku len vtedy, ak bol okolitý majetok pred zahájením prác

na budovanom diele v dobrom stave (t.j. spÔsobilý na uŽĺvanie, bez technických chýb) a ak boli vykonané všetky nevyhnutné
bezpečnostné opatrenia.

3. Pri škode spôsobenej vibráciou alebo odstránením či zoslabením nosných prvkov predmetu poistenia podl'a tejto DoloŽky
poisťovatel'poskytne poistné plnenie iba za škodu vzniknutÚ ako dôsledok celkového alebo čiastočného zrÚtenia poisteného

majetku, avšak nie za škody, ktoré nenarušujú statiku poisteného majetku ani neohrozujÚ jeho uŽívatela
4. Poisťovatel' neposkytne poistné plnenie za:

a) škody' ktoré moŽno predpokladať vzhl'adom na povahu stavebných alebo montáŽnych prác alebo spôsobov ich vykonania,

b) náklady na prevenciu škôd alebo opatrenia na minimalizáciu moŽnosti vzniku škody, ktoré boli vynaloŽené počas doby poistenia,

c) škody spôsobené Živelnými udalosťami alebo inými príčinami, ktoré nesÚvisia so stavbou alebo montáŽou,

d) škody spôsobené stratou, krádeŽou, pokusom o krádeŽ alebo lúpeŽou.

5. Výška plnenia podl'a tejto DoloŽky zo všetkých poistných udalostĺ, ktoré nastali počas doby poistenia, nesmie presiahnuť

dojednaný limit plnenia uvedený v poĺstnej zmluve.

DoloŽka 050: odcudzenie vecí krádeŽou vlámaním
1' Dojednáva sa, Že podl'a tejto DoloŽky poskytne poĺsťovatel'poistné plnenie Ązakrádež vlámanĺm poistených vecí, avšak len za

podmienky, Že boli splnené podmienky zabezpečenia uvedené v tejto DoloŽke
2. SÚčet poistných plnení z poistných udalostí vzniknutých počas dohodnutej doby poistenia nesmie pľesiahnuť limit plnenia

dohodnutý v zmluve' Plnenie poisťovatel'a pre pľĺpad odcudzenia ueci za jednu poistnú udalosť je obmedzené limitom

zodpovedajÚcim spôsobu zabezpečenia v čase poistnej udalosti tak, ako je uvedené v bode 3. tejto DoloŽky. Zabezpečenie
vstupných dverí, okien, presklených častí a ostatných otvorov a stavebnej konštrukcie sú nezávislé, posudzuje sa zabezpečenie,
ktoré páchatel'v čase poistnej udalosti prekonal. Ak v čase vzniku škody nie je prekonané ani zabezpečenie poŽadované pre

najniŽší limit plnenia, poistenie sa na takÚto škodu nevzťahuje.
3. Podmienky zabezpečenia vecí pre prípad odcudzenia krádeŽou vlámanĺm:

1) Pre poistenie vecí špeciÍikovaných v zmluve sa dojednáva, Že poistenie sa vzťahuje iba na škody, ktoré boli tĺyšetrené po|íciou.

2) Dojednáva sa, Že kaŽdá neuzamknutá stavba alebo miesto montáŽe, mUsÍ byť ohradená/é funkčným oplotením mĺnimálnej
výŠky '1B0 cm s uzamknutými vstupnými otvormi, Objekt musĺ byť v noci trvale osvetlený.

3) Pre prĺpad odcudzenia krádeżou vlámaním veci nachádzajúcich sa v areáli stavby alebo miesta montáŽe, vrátane
stavebných súčastĺ zabudovaných na mieste ich určenia, sa dojednáva, Že poistné plnenie je obmedzené poistnou sumou,

uc0u v case istn udalosti tak ako uvedené v n tabul'ke:

Tento bod sa nevzťahuje na pohyblivé stroje a zariadenia

4) Pre prípad odcudzenia krádeŽou vlámaním, poskytne poisťovatel'poistné plnenie za veci, ktoré je moŽné vzhl'adom na ich
vel'kosť umiestniť v uzamkn estoroch s nasl ta

D2aE3a53
D3aE3
D4aE1a33

nad alebo
alebo

200 000
O'l a 56
01aE3a53
02aE3

Limitplneniav Eur Spósob zabezpeč,enia

10 000do s1

50 000do S'l a 32 alebo 31 aE4
100 000do 51 a53 51a52aE4alebo

150 000do 51 a54 51 a55alebo
1 50 000nad 51 aE4a54 51 a56alebo

Limit plnenia v Eur Zabezpečenie vchodovych dverÍ
Zabezpečenie okien, presklených

častí, ostatnÝch otvorov

3 500do D1 o1
10 000do D2 o'r

D2aE1
alebo D3

O1 a E1

alebo 02
20 000

50 000

do

do alebo
alebo

D2aE2
D3 a E'l
D4

al

al

O1 aE2
ebo 02aEl
ebo 03

200 000do
alebo

alebo
alebo

D2aE3
D3 aE2
D3aE1 a52
D4a52

O1 a E3
02aE2
03

alebo

alebo

alebo
alebo
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alebo D4 a 56 alebo 03

Tento bod sa nevzťahuje na pohyblivé stroje a zariadenia.

5) osobitne sa dojednáva spÔsob zabezpečenia pohyblivých pracovných strojov a zariadení (d'alej len ,,stľoj'') nasledovne

a) V uzamknutom

b) Mimo estoru

Spôsoby zabezpečenia uvedené v bodoch 3)' 4)' 5) pľe prípad odcudzenia - (kódy)

Limitplneniav Eur Sprôsob zabezpečenia

do 60 000

nad 60 000

D2 alebo
D1 aE'l azároveň
uzamknutie jedným zo spÔsobov: uzamknutie stľoja funkčným zámkom alebo ak je stroj

zabudovaný v/na vozidle, uzamknutie tohto vozidla funkčným zámkom alebo vybavenie
mechanickým zabezpečen ím

D2 azároueřt
uzamknutie jedným zo spÔsobov: uzamknutie stroja funkčnými zámkami alebo ak je stroj

zabudovaný v/na vozidle, uzamknutie tohto vozidla funkčným zámkom a

1 d'alšie zabezpečenĺa z nasledujÚcich: imobilizér, me'chanické zabezpečenie, poplachový

svstém alebo elektronický whl'adávací svstém

Limit plneniav Eur Spósob zabezpečenia

do 25 000

zabezpečenie jedným zo spÔsobov: uzamknutie stroja funkčným zámkom alebo ak nie je

konštrukčne stroj uzamykatel'ný, musí mať zariadenie, ktoľé uvádza stroj do pohybu

pouŽitĺm kl'úča (napr. štartér) alebo ak je stroj zabudovaný v/na vozidle, uzamknutĺe tohto

vozidla funkčným zámkom alebo vvbavenie mechanickým zabezpečením

do 60 000

- 51 a zároveň
- zabezpečenie jedným zo spôsobov: uzamknutie stroja funkčným zámkom alebo ak nĺe je

konštrukčne stroj uzamykatel'ný, musí mať zariadenie, ktoré uvádza stroj do pohybu
pouŽitím kl'úča (napr. štartér) alebo ak je stroj zabudovaný v/na vozidle, uzamknutie tohto

vozidla funkčným zámkom alebo vybavenie mechanickým zabezpečením,
alebo
- uzamknutie jedným zo spôsobov: uzamknutie stroja funkčným zámkom alebo ak je stroj

zabudovaný v/na vozidle, uzamknutie tohto vozidla funkčným zámkom a zároveň
- 1 d'alšie zabezpečenia z nasledujÚcich: imobilizéľ, mechanické zabezpečenie, poplachový

systém alebo elektronický vyhl'adávací systém

nad 60 000

- S1 a zároveň
- 32 alebo E4 a zároveň
- uzamknutie jedným zo spÔsobov: uzamknutie stroja funkčnými zámkami alebo ak je stroj

zabudovaný v/na vozidle, uzamknutĺe tohto vozidla funkčným zámkom a zároveň alebo
vybavenie mechanickým zabezpečen ím

alebo
- 51 alebo E4 a zároveň
- uzamknutie jedným zo spôsobov: uzamknutie stroja funkčnými zámkamĺ alebo ak je shoj

zabudovaný v/na vozidĺe, uzamknutie tohto vozidla íunkčným zámkom a zároveň
_ 1 d'alšie zabezpečenia z nasledujúcich: imobilizér, mechanické zabezpečenie, poplachový

systém alebo elektronický vyhl'adávací systém
alebo
- uzamknutie jedným zo spôsobov: uzamknutie stroja funkčným zámkom alebo ak je stroj

zabudovaný v/na vozidle, uzamknutie tohto vozidla funkčným zámkom a zároveň
- 1 d'alšie zabezpečenia z nasledujúcich: imobilizér, mechanické zabezpečenie, poplachový

systém a zároveň
- elektľonĺckývvhl'adávacĺsvstém

te dverí

Kód Zabezpeěenie vstupných dverí obiektu
plnédvere:

zárubňa:D1

zámkv: uzamknutie funkčným zámkom beŽného tvpu (zadlabávacím) s cvlindrickou vloŽkou (nie visiacim)
bez Špecifikácie

p|né' zabezpečené proti vysadeniu a vypáčeniu (náhradou dverí zabezpečených proti vysadeniu
a vvoáčeniu môŽe bvť bezoečnostná závora)

dvere:

zárubňa:D2

zámky:
uzamknutie funkčným zámkom (zadlabávacím) s bezpečnostnou cylindrickou vloŽkou a bezpečnostným
kovaním

bez Špecifikácie

ČsoB Poistbvňa, a.s.
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altematĺva:

2. okien kt častí a ostatn otvorov šachtové ne

3, Elektronické zaľiadenie

D1 a funkčná mreŽa

l3

dvere:

zárubňa

zámky

alternatĺva'

plné, zabezpečené proti vysadeni u a vvoacenlu
ho nebolo moŽné uvol'niť bez mechanickéhoodoln voči roztlače u

uzamknutie funkčným zámkom (zadlabávacím) s bezpečnostnou cylindrickou vloŽkou a bezpečnostným

kovanĺm a prídavný bezpečnostný zámok (náhradou prídavného bezpečnostného zámku mÔŽe byť

bezpečnostná závora alebo viacbodový hnynaÄnnoĺnr'r zámok \

D2 a funkčná mreŽa

D4

dvere.

bezpečnostné (náhradou bezpečnostných dveľí mÔŽu byť dvere s konštrukciou

a) zabudovaná ocel'ová platňa hrúbky minimálne 2 mm alebo

b) vystużené ocel'ovými prútmi prĺpadne iným profilom alebo

c) iné s minimálne rovnakou odolnosťou prekonaniu ako ie uvedené pod pĺsm. a) a b)

zárubňa: odolnÝ voči roztlačeniu, ukotvený tak, aby ho nebolo moŽné uvol'niť bez mechanického poškodenia

zámkv: uzamknutie viacbodovým bezpečnostným zámkom

Kód Zabezpečenie okien, presklených častí a oąą

01
okná, presklené časti a ostatné otvory uzatvorené z
bez ich ŕnechanického poškodenia alebo zničenia

vnÚtornej strany miestnosti tak, Že ich nie je moŽné zvonku otvoriť

a musia byť riadne zabezpečené uzatváracím mechanĺzmom (za

riadne uzatvorenie sa nepovaŽuie štrbinové vetranie, mikroventilácia a pod,)_

02

01 a okná, presklené časti a ostatné otvory, ktoré sú umiestnené tak, Že ich dolné okraje siahajú do výšky 3,5 m nad

kovanie: bez špecifikácie

výplň:

a) sklenená výplň z bezpečnostného skla, zabudovaná v ráme tak, Že nemôŽe byť zvonku demontované

anivytlačené; rám, závesy azámky okna musia bez poškodenia zabezpečiť prenos sílpÔsobiacich

na bezpečnostné sklo aŽ do jeho poškodenia alebo

b) sklenená výplň s bezpečnostnou fóliou

náhradou bezpečnostného skla alebo bezpečnostnej fólie môŽe byť:

a) funkčná mreŽa alebo

b funkčné okenice
ostatné nepresklené otvory musia byť uzatvorené funkčnou m reŽou alebo ocel'ovou platňou minimálne 3 mm hrubou,

ktorá ie z vnútornei strany riadne zabezpecená uzatváracím mechani zmom, ktorý nie ie moŽné zvonku otvoľiť.

o3

01 a okná, presklené časti a ostatné otvory, ktoré sú umiestnené tak, Že ich dolné okraje siahajÚ do výšky 3,5 m nad

úroveň okolitého terénu ado 1,2 m od obiektov ul'ahčujÚcich vstup, musia byť za bezpečené:

kovanie:
bezpeönostné kovanie minimálne v dvoch bodoch s uzatváracÍm čapom s bezpečnostným uzáverom do

pevného ľámu (náhradou bezpečnostného kovania mÔŽu byť bezpečnostné závory s bezpečnostným

zámkom)

výplň:

a) sklenená výplň z bezpečnostného skla, zabudovaného v ráme tak, Že nemÔŽe byť zvonku

demontované an i vytlačené; rám, závesy a zámky okna musia bez poškodenia zabezpečiť prenos sĺl

pÔsobiacich na bezpečnostné sklo aŽ do jeho poškodenia alebo

b) sklenená vÝplň s bezpečnostnou fóliou

Ostatné nepresklenó otvory musia byť uzatvorené funkčnou kovovou mreŽou s profilom prÚtov min' 10 mm a s okami

o max. rozmere 200 mm x 200 mm a|ebo ocel'ovou platňou min. 3 mm hrubou, z vnÚtornej strany riadne zabezpečené

uzatváracím mechanizmom, ktorý nie ie moŽné zvonku otvoriť

o4

01 a okná, presklené časti a ostatné otvory, ktoré sÚ umiestnené tak, Že ich dolné okraje siahajÚ do výšky 3,5 m nad

úroveň okolitého terénu a do 1 mod vstu musia A'

bezpečnostné kovanie minimálne v dvoch bodoch s uzatváracím čapom s bezpečnostným uzáverom do
pevného rámu a kl'učky s bezpečnostným tlačidlom alebo uzamykatel'né

výplň:

a) sklenená výplň z bezpečnostného skla, zabudovaného v ráme tak, Že nemôŽe byť zvonku

demontované ani vytlačené; rám, závesy azámky okna musia bez poškodenia zabezpečiť prenos sĺl

pÔsobiacich na bezpečnostné sklo aŽ do jeho poŠkodenia alebo

sklenená ns fÓliou

ostatné nepresklené otvoľy musia byť uzatvorené Íunkčnou kovovou mreŽou s proĺilom prútov

o max' ľozmere 200 mm x 200 mm alebo ocel'ovou p|atňou min. 3 mm hrubou, z vnútornej stran

min. 10 mm a s okami
y riadne zabezpečené

uzatváracím mechanizmom, ktorý nie ie možné zvonku otvoriť

Kód El ektron i cké z abezpe č ov a c ie zariadenie

trt
elektronické zabezpečovacie zariaden ie chrániace objekt proti narušeniu komplexnou pláštbvou ochranou alebo

komplexnou priestorovou ochranou s lokálnym miestností alebo na fasádu budovvvÝvodom zvukového sionálu do

ČsoB Poistbvňa, a.s.
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smerom do ulice alebo k obývaným štvrtiam (podl'a typu a umiestnenia objektu). Komplexná priestorová ochrana môŽe

nahradená ta z0namt

E2

E3

elektronické zabezpečovacie zariadenie chrániace objekt proti narušeniu komplexnou plášťovou ochranou alebo

komplexnou priestorovou ochranou so systémom samočinného prenosu telefonickej informácie na min. 3 telefónne

čĺsla pevnejalebo mobilnej linky pri narušeníchráneného objektu. Komplexná priestorová ochrana mÔŽe byť nahradená

elektronické zabezpečovacie zariadenie chrániace objekt proti narušeniu komplexnou plášt'ovou a komplexnou priestorovou

nálu na lt centráln och

ta I Zonamr

okamŽitého narušení chránenéhoochranou so
elektronické zabezpečovacie zariadenie pre vonkajšiu obvodovú ochranu (pre oplotenie) so systémom okamŽitého

na Ir narušení chráneného
E4

Kód Strážna služba

S,I

objekt ohľadený funkčným oplotenĺm minimá|nej výšky '1B0 cm s uzamknutými vstupnými otvormi spÔsobom
- reťazs priemerom oka min. B mm alebo ocel'ové lano s priemerom kábla min. 10 mm a zároveň
_ uzamknutie minimálne jedným funkčným bezpečnostným visiacim zámkom alebo funkčným zámkom

s bezpečnostnou cylindrickou v|oŽkou a bezpečnostným kovanĺm,

obiekt musí bvť v noci trvale osvetlený.

s2
objekt nepretrŽite stráŽený minimálne jednočlennou stráŽnou sluŽbou alebo vrátnikom, ktorý v čase mimo pľevádzky

má povĺnnosti stráŽnei sluŽbv.

S3
Objekt nepretľżite stráŽený minimálne jednočlennou ozbrojenou stráŽnou sluŽbou alebo vrátnikom, ktorý v čase mimo

ma nosti stráżn

0biekt neoretrŽite ý minimálne iednočlennou ozbroienou stráŽnou sluŽbou so sluŽobnÝm osom

0biekt nepretrŽite stráŽený minimálne dvoĺčlennou ozbrojenou stráŽnou sluŽbou.

0bjekt nepretrŽite sháŽený minimálne dvojčlennou ozbrojenou stráŽnou sluŽbou' Výkon stráŽnej sluŽby je

zabezoečovanÝ ai kamerovÝm monitorovacím svstémom a/alebo svstémom elektronickei kontrolv a podpory.

s4
eĄ

S6

Výklad pojmov

1. Aľeál stavby alebo miesta montáŽe je pľiestor, kde sa stavba a/alebo montáŽ vykonáva, ohradený funkčným oplotením.

2' Bezpečnostná cylindľická vloŽka je certiÍikovaná cylindrická vloŽka, ktorá má zvýšenú odolnosť proti vyhmataniu a vytlačeniu'

3. Bezpečnostná fólia je doplnková certifikovaná ochrana skla, ktoľá zniŽuje prieraznosť sklenených výplnĺ, s minimálnou

hrúbkou 250 mikrÓnov.

4. Bezpečnostná závoľa je celoplošná alebo priečna dverová záuora, ktorá je uchytená minimálne na strane zámku a na strane

závesov, pričom uchytenie je zabezpečené z vnútornej strany dverí a ktorá zvyšuje odolnosť dverí a zárubne (chráni dveľe
pred násilným vyrazenĺm, roztiahnutím zárubne a vysadením z vonkajšej strany). Ak je uzamykatel'ná z vonkajšej strany dverí,

musí byť vybavená funkčným zámkom s bezpečnostnou cylindrickou vloŽkou a bezpečnostným kovaním alebo minimálne

dvoma bezpečnostnými visiacimĺ zámkami.
5. Bezpečnostné dvere sú ceńifikované dvere so zvýšenou odolnostbu proti vlámaniu (vystuŽené kľídlo dverí, zosilnené závesy a pod').

6. Bezpečnostné kovanie 1e certifikované kovanie, ktoré chráni cylindrickú vloŽku pred rozlomenÍm a nesmie byť

demontovatel'né z vonkajšej strany dverí.
7. Bezpečnostné skIo je vrstvené alebo tvrdené sklo s certifikovanou zuýšenou odolnosťou proti mechanickému poškodeniu a rozbitiu.

B. Bezpečnostnývisiacizámok je certifikovaný zámok stvrdeným strmeňom opľiemere minimálne 10 mm alebo tvarovou

ochranou strmeňa voči prestrihnutiu alebo prepĺleniu. Oko petlice, ktoým prechádza strmeň a petlica musia byť z kalenej ocele
(príp. z iného materiálu, ktorý má porovnatel'nú mechanickÚ pevnosť).

9. Elektľonické zabezpečovacie zaľiadenie (EZ)je funkčný systém na zistenie a signalizáciu prítomnosti, vstupu alebo pokusu

o vstup neoprávnenej osoby do zabezpečeného priestoru a ktorý pri odhalení prvých príznakov rizika vlámania akrádeże
okamŽite o tom informuje svoje okolie, oprávnené alebo poverené osoby. EZZ musí byť v čase škodovej udalosti v
prevádzkyschopnom stave bez zmenených alebo obmedzených výkonnostných a funkčných parametrov garantovaných

výrobcom, byť v činnosti a plniť svoju funkciu. V prĺpade narušenia zabezpečeného priestoru EZZmusí byť preukázatel'ným

spôsobom vyvolané poplachové hlásenie. EZZ musí splňať pożiadavky príslušných technických predpisov a technĺckých

noriem pre poplachové systémy. Pred uvedením EZZdo činnosti musíbyť vykonaná skúška činnosIiEZZ,uráIane prenosu

poplachového signálu. Následne sa musí pľavidelne kontrolovať funkčnosť zariadeniaEZZ podl'a pokynov vyrobcu a musia sa

a vykonávať pravidelné odborné prehliadky a skÚšky zarĺadenia podl'a príslušnej technickej normy.

10. EleKľonicĘý vyhl'adávací systém je funkčný aktívny zabezpečovací systém spolupracujÚci s elekľonidaým zańadením pevne

zabudovaným do vozidla, ktoré po aktivácii je vo vysielacom reŽime a vyhl'adávacĺm monitorovacím zańaJenĺm' ktoré Úzko

spolupracuje sdispečerským centrom' Pomocou uvedených zariadenísÚ vdispečerskom cenře infołĺnácie uHadané do pamäte

počítača a súčasne môŽeme sledovať pohyb odcudzeného vozidla na aktuálnej mape pomocou monltc:a (r-o-.1ax GPS'GS|r4 a iné).

11. Funkčná mľeŽa je vyrobená z prÚtov plného profilu s hrÚbkou minimálne 1 cm a s vel'kosťou oka rnat:ä's Ż: gTx20 cm alebc

s plochou oka maximálne 400 cm2, z vonkajšej strany nedemontovatel'ná, pevne ukotven á (.za':,-':;--: ż z:ręiĺ *a: á a wc.i
alebo uzamknutá bezpečnostnými visiacimi zámkami v závislosti od vel'kosti mreŽe min. vše< i Š:-._:,Ť 3]r],]rŤ -{'']ĺ€l'äI1
rovnomerne rozmiestnených po obvode s maximálnym odstupom 50 cm (pevné auzamý<a=a -.:ilt E t -r;;3 .:3r3i'3;3;' 

'

cSoB Poistbvňa, a.s.

DoloŽky k poistnej zmluve č. 800 600 9608



' - Funkčná okenica je certiÍ]kovaná okenica, ktoĘ konštrukcia je tĺyrobená z pevného materiálu, odolného proti násilnému prekonaniu

:ęvo, kov a pod.), zaistená zvnútra a demontovatel'ná zvonku iba hrubým násilím (kladivom, sekáčom a pod')'': Funkčná roleta je certifikovaná kovová roleta alebo navíjacia mreŽa, jej konŠtrukcĺa je vyrobená z pevného materiálu,
:.:iolného proti násilnému prekonaniu (drevo, kov a pod,)' uzamknutá zámkom s bezpečnostnou cylindrickou vloŽkou alebo
minimálne dvoma bezpečnostnými visiacimi zámkami. Funkčná roleta musí spíňať poŽiadavky príslušnej normy minimálne
v bezpečnostnej triede 2.

'4. Funkčný prvok zabezpečenia znamená, Že musí byť v bezchybnom technickom stave a spĺňat'svoj účel.
i5' lmobilizéľ je pasívne elektronické zabezpečovacie zariadenie pevne zabudované vo vozidle, ktoré zabraňuje neoprávnenému

roĄazdu vozidla tým, Že vyradí zpreuádzky oddelené elektrické obvody vozidla.
'ĺ6. Kameľový monitorovacísystém je systém slúŽiaci na priebeŽné sledovanie objektu, miestnosti, veci pred vlámanĺm a

krádeŽou, so stálym sledovanĺm poverenou osobou a So zaznamenávaním udalostĺ'
17. Mechanickézabezpečeniejeodnĺmatel'néalebopevnespojenésvozidlomamechanickýmspÔsobombránineoprávnenému

pouŽitĺu vozĺdla tým, Že blokuje riadenie alebo prevodové Ústrojenstvo vozidla (uzamknutie rĺadiacej páky, volantu alebo
volantu a pedálu a pod.).

1B. Objektmi ulhhčujúcimi pľístup sa rozumie strecha pril'ahlej budovy, poŽiarny rebrík, hromozvod, konáre stromov a pod.

19. Ozbľojená strážna slużbaje stráŽna sluŽba ozbrojená nabitou strelnou zbraňou.
20. Plné dvere sÚ funkčné dvere pevnej konštrukcie (drevo, plast, kov a pod.), ktoré vykazujÚ odolnosť proti vlámaniu páchate|a

pouŽitím výlučne l'udskej sily (napr. vykopnutím, vyhhnutím), t.j. bez pouŽitia nástrojov alebo náradia. Plné dvere sÚ výrobcom
urcené ako V$tupné dvere v zmysle prísluŠných noriem. V prípade dvojkrídlových dverĺ musia byť zabezpečené proti

vyháčkovaniu. Ak majú pevné dvere presklenÚ časť, v dôsledku ktorej sa páchatel' vlámal do objektu, posudzuje sa výška
limitu plnenia podl'a zabezpečenia pre okná, presklené časti a ostatné otvory.

21. Pohyblivý pľacovný stroj a zariadenie je urcený na vykonávanĺe pracovných činnostĺ iných neŽ prevádzka na pozemných
komunikáciách obvykle na rôznych miestach výkonu pracovnej činnosti. Pohyblivý pracovný stroj a zariadenie je pevne
zabudovaný na podvozku (vlastnom alebo cudzom), a to aj v prípade, ked'je počas práce podvozok nefunkčný.

22. Poplachový systém je aktívne elektronické zabezpečovacie zariadenie pevne zabudované vo vozidle, ktoré akusticky
a opticky signalizuje pokus o neoprávnený vstup do vozidla.

23. Poverená osoba je zamestnanec poisteného alebo osoba zmluvne poverená poistnĺkom na ochľanu poisteného majetku
(prĺslušnĺk polície, členovia súkromnej bezpečnostnej slużby s platnou licenciou a pod.).

24' Presklené časti sú presklené vstupné dvere, balkónové dvere, vetracie a pivničné okienka, strešné okná a pod.
25 Pľídavný bezpečnostný zámok je d'alŠĺ, obvykle vrchný zámok, ktorým sÚ dvere zamknuté a ktorý znásobuje čas na

prekonanie dverí. Musí byť odolný voči prerazeniu dverami.
26. Pult centľálnej ochľany (Pco)je nepľetrŽite obsluhované zariadenie, ktoré prijĺma hlásenia odEZZ, zobrazuje, potvrdzuje a

archivuje poplachové informácie a zaisťuje zásah v mieste stráŽeného (poisteného) priestoru. PCo je prevádzkovaný políciou

alebo súkromnou bezpečnostnou sluŽbou s platnou licenciou a musí splňať všetky poŽiadavky platných slovenských technických
noriem pre poplachové systémy.

27. SluŽobný pes je pes spôsobilý pre stráŽnu sluŽbu s osvedčením o absolvovaní príslušného výcviku'
28. Strážna slużba je pravĺdelne v profesii školená a cvičená právnická alebo fyzická osoba, je staľšia ako 1B rokov, fyzicky

schopná, duševne spôsobilá a zmluvne zauiazaná vykonávať ochranu zvereného majetku pred vlámanĺm alebo krádeŽou
počas určenej doby stanoveným spÔsobom. Jej Úlohou je vykonávať pravidelné obhliadky stráŽeného priestoru (kontrolu
uzatvorenia a uzamknutia budov, oplotenia a pod.) kontrolovatel'ným spÔsobom (viesť záznamy, kontroly nadriadeným,
kamerový systém a pod.).

29' Uzamknutý priestoľ je priestor stavebne ohraničený zvislými a vodorovnými prvkami, ktorý má rĺadne uzatvorené, zaistené,
uzamknuté vstupné dvere, okná a všetky stavebné otvory (za riadne uzatvorenie sa nepovażuje štrbinové vetranie,
mikroventilácia a pod.) VŠetky stavebné prvky musia byť zvonku zabezpečené proti demontáži beŽnými nástrojmi (kliešte,
skrutkovač a pod.). Za uzamknutý priestor sa nepovaŽuje priestor motorového vozidla.

30. Viacbodový bezpečnostný zámok je zámok s bezpečnostnou cylindrickou vloŽkou a bezpečnostným kovaním a ktorý
zabezpečuje krídlo dverí rozvoramĺ mĺnimálne do troch strán, t. j. do podlahy, stropu a do strany. Viacbodový bezpečnostný
zámok musí spíňať poŽiadavky prĺslušnej normy minimálne v bezpečnostnej triede 3'

31' Zabezpečenie dverí pľotivyháčkovaniu zabraňuje odisteniu zástrčiek pevnej polovice dvojkrídlových dverĺ ich uzamknutím,
prekrytím alebo priskrutkovan ím.

32' Zabezpeč'enie dverípľotivyveseniu je také vzájomné osadenie zárubne a dverí, Že uzatvorené dvere zapadajÚ do zárubne
s minimálnou vÔl'ou, zabraňujúcou pohybu dverí smerom nahor, pri ktorom by mohlo prísť k ich vyveseniu z pántov.
Bezpečnostné dvere musia mať okrem tohto osadenia aj vlastné.

33. Zabezpečenĺe dveľívoči vysadeniu a vyľazeniu sa rozumie zariadenie, ktoré zabraňuje nadvihnutiu dverového krídla a jeho
vysadeniu zo závesov a vyrazeniu dverového krídla na strane závesov.

34. Zabezpečovacie zaľiadenie musí byť namontované oprávneným servisom s vystaveným záručným listom a potvrdením.
Akceptované sú i zabezpečovacĺe zariadenia montované a dodávané priamo výrobcom vozidiel vo výbave vozidla.
Zabezpečovacie zariadenie musí byť pravidelne kontrolované a vo funkčnom stave.

ČsoB Poislbvňa, a.s.
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Návľh lmluvy o Dielo
C:224/78

v zĺnysle ustanovenia $ 536 a nasl. č. 51311991Zb. obchodný zrákonník v znení neskorších predpisov
(ďalej len 

''obchodný 
zákonník") međzi zmluvnými stranami:

objednávateľ:
NiŁov:
Sídlo:
Zastűpený:
osoba oprávnená na
rokovanie vo veciach
zmluvných:
ICO:
DIč:
IČ pre DPH:
Bankové spojenie:
IBAN:
(ďalej len,,objednávatelo")

PolĺklĺnÍka Karlová Ves
Líščieúdolie 57, 842 31 Bratislava
Mgr. Ivana Šurinová, MPH, riaditeľka

Mgr. Ivana Šurinová, MPH, riáditel'ka
r73 36 236
2020890432
sK2020890432
Štátna pokladnica
sK43 8180 0000 0070 0047 5630

Zhotoviteľ:
Názov : obecné služby Budmeľice, s.r.o., r.s.p.

Sídlo: Budmeľice 525,900 86 Budmerice

Štatut,áľny ztstupca: PhDr' Jozef Savkuliak, MBA
osoba oprávnená na ľokovanie

vo veciach technických: PhDr. Jozef Savkuliak, MBA
lČo: 52 389 880

DIČ: 2121180292

IČ opH: sK2I21'18a292
Bankové spojenie : Pľima banka

Číslo účtu: SK94 5600 0000 0066 5565 0001

Spoločnosť j e zapisantĺv obchodnom ľegistri okľesného súdu Bratislava III (ďalej len ,,zhotovĺtel"')

PREAMBULA

Zmllvné strany uzatváľajű túto zmluvu o dielo v zmysle ztlkona č,. 34312015 Z' z. o verejnom
obstaľávaní a o zmene a đoplnení niektorých zákonov (ďalej len ,,zźi<on") na pľedmet zźl<azky

,rVýmena ľozvodov, PKv(' realizovanej ako zákazka (ďďej len ,,sűt'až'o) podľa $ 1 ods. 14 písm. u)

zźů<ona o veľej nom obstaľávaní'

objednávateľ a zhotovitel' (ďalej spoločne aj ako ,,zmluvné stľany") sa dohodli podľa $ 536 a nasl.

zti<ona č,. 5l3lI99I Zb. obchodný zźtkonnik y zneni neskorších pľedpisov na uzavretí tejto zmluvy

o dielo (ďalej ten ,,ZoD" alebo ,,zmluva") zanižśie uvedených podmienok:



Clánok I.

ZMLUVNE STRÁNY

Zástupcovia oboch stľán vyhlasujú, že sú opľávnení túto zmluvu podpísať a k plamcs 
-_--1].' nie je

potrebný podpis inej osoby.

1.1 Zástupcovia pre veci technické sú opľávnení konať len vo veciach technických a rue = --rr'i:ení
dohodnúť Zmenu zmluvy. Zmena osôb zastupujúcich zmluvné strany vo veciach technicl1:: - -{: 

:j:
vykonaná písomne foľmou dodatku k tejto ZoD.

1.1' 1 Zástupca objednávatel'a, poverený riešením technických problémov, kontrolou r1 k.r:,--_.;: -E
a pľedbežným pľerokúvaním zmien a doplnkov diela (ďalej tiež ako ,,technický dozoľ inľesrorr- eci:
,rstavebný dozoľ"):

Meno a pľiezvisko
Tel.:
E-mail:

Ing. Ruščanský Viliam

Uvedený zástupcaje opľávnený vykonávať rozhodnutia' týkajúce sa:

pozastavenia alebo odloženia vykonávania stavebných pľác alebo ich častí,

odstránenia alebo náhrady mateľiálov aprác' ktoré nie sú v súlade s podmienkami znrlurr _

odsúhlasenia zmien oproti ľelevantnej dokumentácii' za podmienky dodľžania ror_naiĺq

kvalitatívnej úľovne azachovania, resp. míŽenia ceny,

vylúčenia pracovníkov zhotovitel'a zo star_eniską ktorí poľušia právne pľedpisy a nariadenia
platné pr e r eal'izáciu điela.

Ďalší zástupca objednávateľa opľávnený zučasmor ať = prác na diele, kontľolných dní a oprávnený na

komunikáciu vo veciach technických :

Meno a priezvisko
Tel.:

E-mail:

l.1.2 Zásilpca zhotoviteľa, poverený riadenir" a Ĺr-r:=-lo.i >rarebných pľác a iných činností
súvisiacich s realizáciou diela (d'alej len --koorđbir ł

Meno a priezvisko: Ing. Juraj Struhačka
Tel.:
E-mail:

objednávateľ je opľávnený predložiť zhotorťs: am :söô- i-ĺoń sú opľávnení vstúpiť
na stavenisko na nevyhnutný čas, a to nai-; -ti= rmqcł ĺńr mmr.'rclĺ1'ch kontľolných dní,
bežných kontrol a poľád.

objednávatel'predloží zhotoviteľovi7pzrty a.l-gđq:-r ri.Ę :rirtzdania staveniska.

objednávateľ je opľávnený v príp'ąj: ].uą rff : ,uri:er-_;;h osôb, ktoý
bezodkladne predloŽí zhotovitel'or'i.



článok II.

PREDMET ZN{LUVY

2.l Zhotovlteľ sa zavänlje vykonať za podmienok stanovených v tejto zmluve všetky práce a dodávky

pľe uskutočnenie diela:

,,VÝMENÄ RoZvoDoV' PKv"

Pľedmetom plnenia nazákIaďe tejto zmluvy je dodanie predmetu zákazky (ďalej v texte uvedené ak aj

práce, stavebné práce) súvisiace s ľekonštľukciou Polikliniky Karlova Ves, Líščie údolie 5'7, 842 3l
Bľatislava'

Pľedmet zmluvy je definovaný nasledovnou dokumentáciou:

a) Výkazom.výmer, opisom predmetu zákazky,
b) Zadávacími podmienkami objednávateľa obsiahnuými vo ,,Výzve na predkladanie ponuky"

c) Ponukouzhotovitel'a

2.2PreďmeÍom zmluvy ďalej je

2.2'l ďodávka diela, t. j' všetky práce a dodávky ako aj dokumenty a stanoviská v súlade s STN, EN
a súvisiacimi technickými a pľávnymi pľedpismi spojené s ľealizáciou diela, jeho odovzdaním

a uvedením do riadnej a trvalej preváďzky, hlavne (ale nielen) mateľiál, pľácu' stľoje, dopravu, vľátane

vypľacovania dokladov a pľedpísaných atestov v požadovanom rozsahu diela,

2.2.2 đodávky takých materiálov' ktoré nie sú uvedené vo qýkaze výmer' ale si ich povaha diela a

okolnosti ręalizácie diela vyžadujú. TaĘýmito časťami diela sú najmä avšak nie qýlučne pomocné

konštrukcie a pruky (trvalé alebo dočasné), kotevné prvky, konštľukčná výstuŽ, montážny materiál, atď.,

ak si to povaha diela vyžaduje,

2'2.3 predkladanie na schválenie zástupcovi objednávatel'a: technickej dokumentácie a vzoľiek
stavebných matęriálov a výrobkov pred ich použitím a zabudovaním do diela,.

2.2.4 povinnosť zhotoviteľa zabezpečiť všetky vyžadované revízne spľávy, osvedčenia, certifikáty

a vyhlásenia o zhode ýkajúce sa diela' jeho častí alebo stavebných qýrobkov,

2,2.5 zaškolęnie obsluhy u všetĘch zhotovitel'om dodávaných zariadení, ak si to povaha diela vyžaduje,

2.2.6 poistenie zhotoviteľa voči škodĺím spôsobeným činnosťou podľa tejto zmluvy,

2.2.7 spracovanie prehl'adného manuálu/kalendáľa pre pľevádzku, údľžbu a opľavy diela ajeho častí, ak

si to povaha diela vyžaduje. Dokumentácia bude odovzďaná v pľehľadnej forme vľátane 1ej zoznamu,

najneskôr ku dňu odovzdania aptevzatiađie|a,

2.2.8 spracovanie prevádzkoqých alebo manipulačných poľiadkov opľávnenou osobou a ich schválenie

v pľípade, že si to preváđzka diela alebo jeho časti alalebo súvisiace plďné technické a pľávne pľedpisy

vyžadujú. Plán technických prehliadok musí byť zostavený tak, aby na všetky časti diela bola vykonaná

prehliadka 3 mesiace pred ukončením záruky,
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2.2.9 čistenie staveniska, zabezpečenie nakladania s odpadom oprávnenou osobou a odr'oz nepoužitého

mateľiálu, udržiavanie poľiadku na stavenisku, čistenie plôch a komunikácií, ktoré boli znečistené v
dôsledku prác zhotovitel'a,

2.2.10 spľacovanie kontľolného a skúšobného plánu veľejnej pľáce podl'a $ 13 zákona č,.254ĺ1998 Z. z.
s potvľdením o vykonaných skúškach a kontrolách, ako aj jej pľavidelné vyhodnocovanie a plnenie

zhotovitel'om,

2.2.II preďIoženie pofvľdenia správcu skládky o prijatí stavebných odpadov najneskôr pri odovzdávaní
diela.

2.3 objednávatel' je opľávnený aj v pľiebehu realizácie požadovať zámeny mateľi'álov opľoti pôvodne

navľhnutým a dohodnuým materiálom a zhotovitel' je povinný tieto požiadavĘ akceptovať, pokial'

tieto boli predloŽené v dostatočnom predstihu pľed reaIizáciou (pred zabezpečením dodávky).
Požiadavka na výmenu mateľiálov musí byť vykonaná písomne. Ak hĺozí vznikzbytočne vynaloŽených
nákladov, je dodávatel' povinný o tom neodkladne informovať zástupcu objednávatel'a a ten následne

rozhodne, či na svojej požiadavke tĺ'vá. Zhotovitel' má pľávo na úhĺadu všetkých zbytočne vynaložených
nákladov, ak už pôvodný ĺnateriál zabezpečil'

2.4 Bez písomného súhlasu objednávatel'a nesmie zhotovitel' použiť iné materiály, technológie alebo

Zmeny voči ocenenému výkazu ýmeľ, ktorý tvorí prílohu kZoD. V prípade poľušenia povinnosti podl'a
pľedchádzajúcej veĘ bude toto považované za podstatné porušenie zmIuvy, v dôsledku ktorého je

objednávatel'opľávnený od zmluvy odstúpiť a zhotovitel' je povinný nazák|aďe žiadosti objednávateľa
zaplatiť zmluvnú pokutu vo ýške I0 Yo z ceny diela s DPH. Zároveň sa zhotoviteľ zaväzl:1e a
zodpovedá za to, že pri reaIizäcii diela nepoužije Žiaďny materiál, o kÍoľom je v čase jeho pouŽitia
známe, Že j e škodlivý. Ak tak zhotoviteľ uľobí, j e povinný na písomné vyzvanie obj ednávateľa vykonať

okamžite nápravu tak, aby objednávateľ ani iný subjekt z tohto titulu neutrpel žiadnu ujmu. Pľed
fyzickým začaÍím kažďej pľáce je potľebné mať odsúhlasenú dokumentáciu atechnologický postup

stavebným dozoľom obj ednávatel'a.

2.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje dodať pľedmet plnenia minimálne v kvalite podľa špecifikácií zadaných
objednávateľom v súťažných podkladoch v ľámci procesu verejného obstarávania, v dôsledku ktoľého

vznikla táto zmIuva, alebo v ekvivalentnej kvalite' Ako ekvivalentný môže objednávateľ akceptovať
výlučne pľedmet plnenia s ľovnaĘmi alebo lepšími technickými paľametľami v poľovnaní s ponukou

zhotovitel'a. V prípade, ak zhotovitel' dodá ekvivalentný predmet plnenia, zaväzuje sa spolu s jeho

dodaním predložiť potvľdenie od nezávislej inštitúcie, że ním dodaný predmet plnenia je ekvivalentný
v požadovaných technických paľametroch v poľovnaní s ponukou Zhotovitel'a. Dodanie ekvivalentného
pľedmetu plnenia je podmienené súhlasom objednávatel'a ajeho prípadná akceptácia je výlučne
na posúdení obj ednávatel'a.

2.6 Zhotoviteľ potvľdzuje,že sa v plnom rozsahu oboznámil s ľozsahom a povahou diela, ktoré má

vykonať' Že sú mu znźĺne všetky technické, kvalitatívne a iné podmienky nevyhnutnékrealizácii diela
(vrátane pľípojných miest) a že disponuje takými kapacitami a odboľnými znalosťami, ktoľé sú
na ľealizáciu diela nevyhnutné' Cena diela odráža všetky podmienĘ staveniska a situácie i tie, ktoľé

skúsený zhotoviteľ má odôvodnene pľedvídať pri vynaložení náIežitej odbornej staľostlivosti'

2.7 VšeĘ mateľiály a qirobky uvedené vo r1ikaze qýmer sú špecifikované vzhl'adom na požadované

platné všeobecne záväzné predpisy. Všetky zámeny v ľámci dodávky musia zodpovedať paľametrom

qýrobkov uvedených vo qfkaze výmeľ, odsrĺhlasené objednávatel'om. Pľi zźlmene nesmie dôjsť k zmene
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ĺoncepcie ľiešenia. Všetky povľchové úpľavy' farebné odtiene a štruktúry pouŽiých materiálov musia

bi ť pľed ľealizáciou odsrihlasené objednávatel'om.

].8 Zhotovitel' sazaväzuje vykonať dielo s náIeżitouodbornou starostlivosťou, tak aby dielo vyhovovalo

l'šetkým pľíslušným normám a pľedpisom' Zhotovitel' vykoná dielo na svoje náklady a na svoje

nebezpečenstvo v zmluve dohodnutom čase v zmysle požiadaviek objednávateľa a odovzdá ho

objednávateľovi a objedn ávateľ sa zaväzuje riadne a včas vykonané dielo prevziať a zaplaÍiť dohodnutú

cenu uvedenit v čl. IV. tejto zmluly.

2.9 Projektované ľozmery stavebných výrobkov a konštľukcií je nutné pred ich zadaním do qýroby

overiť premeľaním pľiamo na stavbe.

Článok III.

Čłs pr,ľnľn

3.1 Zhotoviteľ začne s pľácami po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. Zhotovitel' je povinný vykonať

a odovzďať objednávďel'ovi dielo v ľozsahu podľa čl. II. tejto zmluvy v nasledovných etapách:

3'1.1 Teľmín začatiaprác: najneskôr do piatich kalendáľnych dní od odovzdania staveniska.

3. 1 .2 Termín vykonania a odovzđania celého diela: najneskôr do dvoch mesiacov odo dňa odovzdania

staveniska objednávatel'om, pľičom pľvy deň tejto lehoty sazačínapočítať dňom nasledujúcim po dni

odovzdania staveniska obj ednávatel'om.

objednávatel'odovzdá Zhotovitel'ovi stavenisko podľa čl. VII. tejto zmluły.

3.2 
^k 

Zhotovitel' nezačne s pľácami v dohodnutom termíne podl'a bodu 3.1.1 tohto článku, je

objednávatel' oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 0,1 %o z ceny diela s DPH
zakaždý deň omeškania, a to od pľvého dňa omeškania vľátane. V takom pľípade je zhotovitel' povinný

zmluvnúpokutuzaplatiťzaobdobie aždoďňazačatiapräc,alebodomomentuzánikuzmluvnéhovďahu
na zák|adę tejto ZoD. Ak nezačne zhotovitel' s pľácami na ľea|izácii diela ani do siedmich dní

po dohodnutom termíne podľa bodu 3'l tohto článku, ato z dôvodov, ktoľé sú najeho strane, bude toto

povażované za podstatné poľušenie zmluvy, v dôsledku ktoĺého je objednávateľ opľávnený od zmluvy

odstúpiť. V takom prípade má objednávateľ právo uplatniť si voči zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo

qiške jednorazovo l}Yoz ceny dielavľátane DPH dohodnutej vtejto zmluve, pľičom toto právo mu

vznikne dňom zániku tejto zmluvy odstúpením'

3.3 Zhotovitel' dokončí dielo bez zjavných vád a nedoľobkov a pľipraví dielo na odovzdanie

objednávateľovi v termíne podľa bodu 3.1.2 tohto članku zmluvy. Ak zhotovitel'pľipľaví dielo

na odovzdanie pľed zmluvne dohodnutým teľmínom, zaväzuje sa objednávatel' dielo prevziať aj

v skoľšom, ako dohodnutom teľmíne, avšak zmluvné stľany sa dohodli, že finančné vyrovnanie je

objednávateľ opľávnený rykonať tak, akoby dielo bolo dokončené v dohodnutom teľmíne ukončenia.

3.4 v pľípade prekážok spočívajúcich vo vyššej moci, ktoľé zhotoviteľovi bľánia v splnení jeho

povinnosti uskutočniť predmet ztlkazky pre objednávatel'a v dohodnutej lehote, pľedlžuje sa lehota

na uskutočnenie pľedmetu zákazky uvedená v bode 3.1.2 tejto zmluvy o dobu trvania týchto pľekáŽok.

Rovnako pIatí, že v prípade prekážok spočívajúcich vo vyššej moci, ktoré objednávateľovi bľánia v

splnení jeho povinností podl'a tejto zmluvy v dohodnutej lehote, pľedlžuje sa lehota na splnenie týchto

povinností o dobu truania ýchto pľekážok. o takýchto pľekážkach je účastník tejto zmluvy, na ktoľého
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stľane vznikli tieto pľekážky,povinný dľuhého účastníka bezodkladne písomne i;ĺ.'=-':'i:ť- Zaroveň je

povinný existenciu pľekážok spočívajúcich vo vyššej moci ľelevantným spôsobom p:<-'_:-zať- Po dobu

trvania týchto pľekáŽok, ľesp. pređĺženia lehoty na plnenie' nie je zmluvná strana v on:S-<-:.

3.5 Pod vyššou mocou sa rozumejú okolnosti, ktoľé nastanú po uzatvoľení zmluq ďĺo rjsledok

nepľedvídatel'ných a zmluvnými stľanami neovplyvniteľných pľekáŽok' Zmeny počasia - okľem

extľémnych hydľologicĘch alebo meteorologických javov - saza vyššiu moc povaŽujú len r'tonr

prípade, ak majú pľiamy vplyv na technológiu rea\izácie diela. Lehotu rea|izácie diela možno \' tonlto

prípade prekročiť sumáľne najviac o 2 mesiace.

Clánok TV.

CENA DIELA

4.1 Cenadiela je stanovená na základę cenovej ponuky zhotovitel'a, ktoľá tvoľí neoddelitel'nú súčasť

tejto zmluvy _ ocenený výkazvýmeľ (položkoqý rozpočet). Ceny za stavebné a inžinierske objekty

apreváđzkové súbory, ako i zadielo ako celok, sťl maximálne a nepľekľočiteľné, pokiaľ v tejto zmluve

nie je uvedené inak. Pokial' nie je v tejto zmluve uvedené inak, zahľňuje táto cena všetko, čo je

k vykonaniu diela potľebné' a to najmä (ak je to pľe splnenie diela potľebné):

4.l.1 náklady navykonanie aľiadne dokončenie diela,

4.l.2 nák|ađy na zriaďenie dočasného zariadenia staveniska, jeho oplotenia a stľáŽenia vrátane

prejednania a úh'ady potrebných poplatkov (energie' telefón, voda' správne poplatky a pod.)' skládok a

nákladov s tým spojených,

4.1.3 dočasný záber iných plôch potrebných pre realizáciu diela a poplatky zatakýto záber,vĺátane

nákladov na vyýčenie a ochľanu podzemných inŽinierskych sietí,

4. 1.4 obchodné pľiľažky,

4.l.5 náklady na dopravu a colné poplatky,

4.1.6 náklady a poplatky za odvoz pľebytočného materiálu, zabezpečenie nakladania s odpadom

oprávnenou osobou a ekologickú likvidáciu odpadu a sutę z realizácie diela,

4.I.7 náklaďy na ýľobnú dokumentáciu, ktorá bude vyhotovená na zák\ade súťaŽných podkladov

zverejnených v ľámci Vo,

4.1 .8 naklady na skúšky a vyhodnotenie akosti, náklađy na vykonanie a vyhodnotenie funkčných skúšok

(vľátane nák1adov na eneľgiu) a na odborné posudĘ, osvedčenia' skúšky a merania, ktorými bude

potvrdené splnenie paľametrov uvedených v zmluvnej dokumentácii'

4.1.9nák1adynanávodyamanuálykprevádzke audĺžbevtľochvyhotoveniachvslovenskomjazyku,

4.l.10 nák1ady na všetĘ pľáce vykonávulé za účelom splnenia podmienok uvedených v úradných

povoleniach,vrátaneprípadných geologických, geodetických a iných meraní a prieskumov,

4.l.1 1 náklady na poistenie,

4.1.I2 zaistenie bezpečnosti a ochľany zdraviapľi práci a požiaľnej ochľany,

6

\



-

: . l . 1 3 mzdové náklady' a to i v pľípade, ak vzhl'adom k j eho povahe bude potľebné dielo vyhotovovď
:-'Čas víkendov, prípadne dní pľacovného pokoja.

Zhotovitel'v tejto sťlvislosti vyhlasuje, že je plne oboznámený s ľozsahom a povahou diela a že správne
r1 hodnotil a ocenil všetky pľáce tľvalého a dočasného charakteru, ktoré sú nevyhnutné pre riadne a

r'časné splnenie zmluvy a że pri stanovení ceny:

- sa oboznámil so zadaním a všetkou ľelevantnou dokumentáciou,

- preveľil miestne podmienky,

- v dohodnuých zmlrrvných podmienkach uplatnil všetky svoje požiadavky na objednávateľa známe
ku dňu uzavretiatejto zmluvy.

4.2 Jednotkové ceny v položkovom rozpočte sú pevné a obsahujú všetky nźklaďy, nevyhnutné
narealizác|u dielav cenovej úľovni k dátumu odovzdania diela a zisk zhotoviteľa. Jednotkové ceny sú
uvedené a dohodnuté bez ďane z pľidanej hodnoty. Tieto jednotkové ceny maju záväzný chaľakteľ
pre pľípadné odpočty zceny alebo pre oceňovanie dodatočných pľácvyŽiadanÝclr objednávatel'om.

4.3 Celková cenaza vyhotovenie pľedmetu zmluvy je
Cena bez DPH
DPH 10 %

163 411,42 EtrR
119 752,56BUR

Cena spolu s DPH 179 752,56EUR

4'4 Cena môže byť zmenená len v prípadoch:

4.4'1 ak objednávatel' bude písomne požadovať vykonanie dodatočných pľác, ktoľé nie sú predmetom
projektovej dokumentácie alebo z nej podl'a obvyklých zásad nevyplýva vykonanie týchto prác, ato
postupom podľa bodu 4.6 tohto článku zmluvy'

4.4.2 akv priebehu rcalizácie diela dôjde kzmenźlm sadzby DPH.

4.5 Ak sa niektoré pľáce alebo činnosti uvedené v položkovom rozpočte nevykonajú zo stľany

zhotoviteľa, pľetože sa tieto ukážu v pľiebehu pľác ako nepotľebné, budú tieto práce z ceny diela
odpočítané, a to V cene podľa položkového ľozpočtu podl'a bodu 4.1 a 4.2 tohto článku. Posúdenie, či
niektoľé z prác obsiahnuých v položkovom rozpočte sú nepotrebné, je ýlučne na objednávatel'ovi.

Vprípade, ak objednávateľ oznarni zhotovitel'ovi, že niektoré, zprác zahľnuých do ľozpočtu sú
nepotrebné, zaväzl1e sa zhotoviteľ s objednávatel'om uzavrieť dodatok k tejto zmluve, v rámci ktorého
bude vykonanie týchto prác zo zmluvy vyňaté spolu s úpľavou zmluvnej ceny. Ak zhotovitel' napriek
tomu takéto práce vykoná' nie je objednávateľ povinný zaich vykonanie zapIatiť;' na tento ťtčel sa

vykonanie nepotrebných prác bude považovať zabezplatné. Pľi uzatvfuaní dodatku podl'a tohto bodu
budú zmluvné stľany postupovať pľimeľane podl'a bodu 4.B tohto článku.

4.6 Ak sa pri vykonaní diela objaví potľeba činností nezahrnutých do rozpočtu, pokial'tieto činnosti
neboli predvídateľné v čase uzavretia zmluvy (tzv. naviac práce), môŽe sa zhotovitel' domáhať
pľimeľaného zvýšenia celkovej ceny o práce naviac. Naviac pľáce môžu byť vykonané výlučne
nazáklade písomne uzavretého dodatku k tejto zmluve, v opačnom pľípade objednávatel'ovi nevzniká
povinnosť vykonané naviac práce zaplatiť.
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4'1 v pľípade Vyskytnutia Sa pľác definovaných v bodoch 4.5 a 4.6 sa uzatvoľenie dodatku ľiadi
ustanovením $ 18 anasl. zákona.

4.8 Postup úpravy ceny diela pri zužení, resp. rozšíľení pľedmetu plnenia podľaZoD bude nasledovný:

4.8.1każdázmenanavľhnutá objednávatel'om oproti ponuke - ocenenému výkazuvýmeľu (položkový
ľozpočet), bude zapísaná v stavebnom denníku a podpísaná zástupcarni zhotovitel'a, objednávateľa,
v pľípade potľeby aj inými účastníkmi realizácie dięla,

4.8.2 v pľípade súhlasu zmluvných stľán so Zmenou (v pľípade zuženiana návľh objednávatel'a v súlade
s bodom 4.5 aj bez súhlasu zhotovitel'a), vypracuje zhotoviteľ dodatok k ľozpočtu, ktorý bude
obsahovat':

- rekapituláciu ceny objektu, ktoľá bude obsahovať cenl z rozpočtu, cenu jednotlivých dodatkov
k ľozpočtu a cenu spolu,

- ľekapituláciu ceny dodatkov k rozpočtu,

- položkovite ocenený qýkaz výmer naviac prác,

- položkovitý odpočet ceny menej pľác,

- spľievodnú spľávu,

- kópiu zápisov zo stavębného denníka,

- ďalšie náležitosti (zápisy, náčrtky, iné potrebné dokumenty) objasňujúce predmet dodatku rozpočtu'

4.8.3 pre ocenenie ýkazuqýmeľ u naviac pľác bude Zhotovitel'pouŽívať ceny nasledovne:

a) pri položkách, ktoré sa vyskytovali v položkovom ľozpočte tejto zmluvy bude používať ceny
z položkového rozpočtu podl'a tejto zmluvy,

b) práce a dodávĘ, ktoré nie sú uvedené v rozpočte (ocenenom výkaze výmeľ), ocení zhotoviteľ
individuálnou kalkuláciou, odsúhlasenou objednáVatel'om,

c) kalkulačný vzoľec bude maťnasledujúce zložęnie: pľiamy materiáI,priame mzdy, stľoje, ostatné
priame náklady' výrobná réżia, správnaréžia, zisk'

4.8'4 zhotovitel' pľedloží dodatok/dodatky k ľozpočtu objednávateľovi na odsúhlasenie, pričom
objednávateľ ich odsúhlasí, príp. vľáti neodsúhlasené s odôvodnením nesúhlasu v primeľanej lehote.
Dodatok k ľozpočtu, odsúhlasený Zo Strany objednávatel'a i zhotovitel'a bude podkladom pre Zmenu
celkovej ceny diela podl'a tejto zmluvy v znení pľípadných dodatkov,

4.8.5 v návrhu dodatku k tejto zmluve Zhotovitel' uvedie naposledy dohodnutú cenu s označením, kde
bola táto cena dohodnutá, podl'a odsúhlasených dodatkov k rozpočtom,

4.8.6 dodatok k tejto zmluve, podpísaný oboma zmluvnýnri stranami doýkajúci sa Zmeny ceny
pri príslušnom objekte, bude opľávňovať zhotoviteľa k uplatňovaniu zmenenej ceny Vo faktúľe.

4.9 Zmluvné stľany sa dohodli' Že v prípade, ak zhotovitel' ku dňu pľedloženia ponuky nebol platcom
DPH, avšak následne sa ním stane, nemá nárok na zvýšenie celkovej ceny diela, tj. v pľípade zmeny
postavenia Zhotovitel'a na platcu DPH je cena diela dohodnutá v bode 4.3 tejto zmluvy konečná
a nemenná a bude považovanáZacenľ na úrovni s DPH.

I
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Clánok V.

PLATOBNE PODMIENKY

5.1 Ak nedôjde medzi obidvomi stranami k dohode pľi odsúhlasení mnoŽstva alebo dľuhu dodaných
pľác' je zhotoviteľ oprávnený fakturovať len ptáce, pľi ktorých nedošlo k rozporu. Ak bude faktúľa

zlrotoviteľa obsahovať i práce, ktoľé neboli objednávatel'om odsúhlasené, je objednávatel' oprávnený

doľučenú faktúru vrátiť zhotovitel'ovi v lehote splatnosti na prepracovanie. V takom pľípade lehota

splatnosti faktúry až do doľučenia opľavenej faktúľy neplynie a objednávateľ sa nemôže dostať

do omeškania s úhľadou faktúry zhotovitel'a'

5.2 Zhotovitel'vystaví zavykonané pľáce jednu čiastkovú a jednu závereěnu faktúľu. Podkladom pľe

vystavenie faktriry ajej prílohou bude zhotovitel'om vystavený a stavebným dozorom odsúhlasený súpis

vykonaných prác a dodávok, resp. zabudovaných mateľiálov odovzdaných objednávateľovi, pľičom

taĘto súpis bude vycháďzať z oceneného ýkazu qýmer (ďalej tiež ako ,,Slipis").V Súpise budú

jednotkové ceny zaokľúhlené na 2 desatinné miesta, množstvo na 3 desatinné miesta, celková cena bez

DPH aj s DPH buđe zaokr'úhlená na 2 desatinné miesta. Faktur'a bude splatná do 30 dní odo dňa

doručenia faktúľy objednávateľovi. Faktuľa bude dodaná v šĘľoch vyhotoveniach. Súčasťou faktúry

bude kópia objednávateľom podpísaného prebeľacieho pľotokolu a stavebný denník vedený

zhotoviteľom počas uskutočňovania predmetu zmluvy. Faktúľa bude vystavená a uhľadená v oťrciálnej

mene Slovenskej ľepubliĘ, aktuálne platnej ku dňu vystavenia faktúry. Faktuľa musí obsahovať všetky

náležitosti v zmysle zákona č. Ż2212004 Z. z. o ďani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

a $ 10 zákon ač. 43Il2Oo2 Z. z' o účtovníctve. V pľípade že faktúľa nebude obsahovať všetky náležitosti
podl'a zákona č.22212004 Z. z. o dani z pľidanej hodnoty v znení neskorších predpisov a $ l0 zákona č.

43112002 Z. z. o účtovníctve' alebo k nej nebudú priložené pľílohy dohodnuté zmluvnými stranami, je

objednávatel'oprávnený vrátiťju v lehote splatnosti Zhotovitel'ovi na doplnenie' V takom prípade sa

pľeľuší plynutie lehoty splatnosti anová 30 dňová lehota splatnosti začne plynúť doľučením opravenej

alebo doplnenej faktúry. objednávateľ uhĺadí faktúru zhotoviteľa najneskôr do 30 dní pojej doľučení,

pľičom zatermín úhľady faktúľy je považovaný deň odpisu príslušnej čiastky z účtu objednávateľa.

5.3 objednávateľ zadrží 5 Yo z hodnoĘ faktriľy bez DPH il<o zádržné v súlade s ustanovením $ 12

zákona č,. 25411998 Z. z. o verejných prácach v znení neskoľších pľedpisov. Zmluvné stľany sa
nad rámec uvedeného výslovne dohodli, Že zádržné sa zhotoviteľovi vyplatí po uplynutí 60 dní

od odovzdania diela. objednávatel' vyplatí záđržné najneskôr do 30 dní odo dňa doručenia žiadosti

od zhotoviteľa po uplynutí lehoty podl'a pľedchádzajűcej vety. Ak budú počas pľebeľacieho konania

zistené vady' nedostatky alebo nedoľobky, záďržné bude vyplatené po uplynutí 60 dní odo dňa

odovzdania diela a po odstránení všetkých zistených vád, nedostatkov anedoľobkov. V prípade, ak v
dohodnutej lehote zhotoviteľ neodstrĺĺni vady a nedorobky diela, objednávatel'je opľávnený tieto vady

a nedoľobky ođstľániť na náklady Zhotovitel'a a na tento účeI použiť okľem iného sumu zádrżného podľa

tohto bodu zmluvy.

5.4 Zhotovltel'ovi vzniká naľok na zaplatenie ceny za skutočne zĺeaIizovaĺlé a dokončené činnosti

stanovené v tejto zmluve ľiadnym uskutočnením predmetu zákazky a odovzdaním úplného diela, ktoré

bude bez vád, nedostatkov a nedorobkov, objednávatel'ovi, a po podpísaní pľeberacieho protokolu

objednávateľom bez qýhľad a doručením faktúry za predmetné plnenie objednávateľovi.

5.5 Ak dôjde zo stľany objednávateľa k omeškaniu pri úhĺade faktúry, je zhotoviteľ oprávnený
požadovať od objednávateľa úrok z omeškania vo qýške podl'a $ 369a obchodného zákonníka z

faktuľovanej sumy (ľozumie sa cena s DPH) zakaždý deň omeškania.
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5.6 Vo faktúre budú samostatne oddelené platby za dohodnuté pľáce azaprípadné dodatočné pľáce.

ClánokVI.

STAVEBNÝ DENNÍK

6.ĺ Zhotoviteľ je povinný viesť odo dňa prevzatia staveniska o pľácach, ktoľé vykonáva, stavebný

denník, do ktorého je povinný zapisovať všetky skutočnosti ľozhodné pre plnenie zmluvy. Zhotovitel' je

povinný viesť stavebný denník v slovenskom jazyku. Najmä je povinný zapisovať údaje o časovom
postupe prác, ich rozsahu a akosti, zdôvodnenie odchýlok vykonávaných pľác od pľojektovej

dokumentácie, údaj o osobách a mechanizmoch na stavbe, počet odpracovaných hodín, pľípadné

vy'jadrenia projektanta alebo objednźxateľa, pľípadné prerušenia prác s ich odôvodnením, údaje

nevyhnutné pľe posúdenie pľác oľgánmi verejnej spľávy, klimatické podmienky a pod. Povinnosť viesť

stavebný denník končí odovzdaním aprevzatím diela a zhotoviteľ je povinný ho uchovávať minimálne

do uplynutia lehoty na uplatnenie práv zo zodpovedností zavady, ak nemá podľa tejto zmluvy byť

odovzdaný objednávateľovi v skoršom teľmíne.

6.2 V stavebnom denníku musí byť uvedené okľem iného:

6.2'I nźuov,sídlo, IČo (pľíp. DIČ) zhotovitel'a,
6.2.2 ntuov,sídlo, Ičo (pľíp. DIČ) objednávatel'a,
6.2.3 meno zástupcu objednávateľa - technický dozor objednávateľa,
6.2.4 identiťlkačné údaje diela,
6.2.5 prehľad všetkých vykonaných skúšok akosti,
6.2.6 zoznam dokumentácie k dielu vrátane všetkých zmien a doplnkov,
6.2.-l zoznam dokladov a úradných opatľení t'ýkajúcich sa diela'
6.2.8 telefonické a mailové kontakry osôb uvedených v bode 6.2.1 aŽ 6.2.3.
6.2.9 ostatné údaje v zmysle $ 28 vyhlášky MŻP č.. 453lŻOoo Z. z., ktoľou sa vykonávajú niektoľé

ustanovenia stavebného zákona

6.3 Všetky listy stavebného denníka rnusia byť očíslované.

6.4 Zápisy do stavebného denníka čitatel'ne vykonáva a podpisuje Zhotovitel', pľípadne zazhotovitęľa
stavbyvedúci, vžďy v ten deň' kedy boli pľáce vykonané alebo kedy nastali okolnosti' k1oré sú

pľedmetom zápisu. Medzi jednotliqými záznamami nesmú byť vynechané vol'né miesta' okľem
zhotoviteľa, ľesp. stavbyvedúceho môžu do stavebného denníka vykonávať potrebné záznamy len osoby

uvedené v Stavebnom zźlkone.

6.5 Ak nesúhlasí zhotovitel', resp. stavbyvedúci Zhotovitel'a so zápisom, ktoý lykonal objednávateľ

alebo ním poveľený zástupca, do stavebného denníka musí k tomuto zápisu pľipojiť svoje stanovisko

najneskôr do tľoch pľacovných dní odo dňa zápisu, inak sa pľedpokladá, že s uvedeným zápisom súhlasí.

6.ó objednávatel' je povinný vyjadľovať sa k zápisom v stavebnom denníku, vykonaných zhotoviteľom,

najneskôľ do piatich pracovných dní odo dňa ich vzniku, inak sa pľedpokladá, Že s uvedeným zápisom

súhlasí. Pre prípadné dodatočné pľáce bude vedený samostatný stavebný denník dodatočných pľác.

6.7 Zápisy v stavebnom denníku sa nepovažuju za zmenu zmluvy, ale môžu slúžiť ako podklad

pre vypracovanie doplnkov azmíen zmluvy.
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ČlánokVII.

STAVENISKO

Staveniskom sa ľozumie pľiestor určený súťažnou dokumentáciou alebo iným dokumentom

pre vykonávanie diela a pre zariadenie staveniska' V pľípade, že takýto dokument neexistuje, plati, že

stavenisko je priestoľ, ktoý je počas uskutočňovania diela uľčený na vykonávanie zmluvne

dohodnutých prźrc na diele, na pľípadné uskladňovanie stavebných výľobkov a dopľavných a iných

zaríadení potrebných na uskutočňovanie diela a na umiestnenie zariadenia staveniska.

7.1 objednávatel'odovzdá zhotoviteľovi stavenisko do dvoch kalendárnych dní odo dňa doručenia

zhotovitel'ovi písomnej výrvy objednávatel'a na prevzatie staveniska podľa tejto'Zmluvy, najneskôľ

však v lehote uľčenej vo tejto výr:łe, o čom zmluvné strany spíšu odovzdávací a pľebeľací pľotokol,

ktorého vzor tvorí prílohu č. 5 tejto zmluvy. Zhotoviteľje povinný k odovzdaniu staveniska poskytnúť

potrebnú súčinnośť, inak lehota na odovzdanie neplynie.

7.2 Zhotoviteľ je povinný na svoje nĺíklady zabezpečiť akékoľvek zariadenie staveniska potrebné na

rea\iztlciu diela. Na stavenisko môžu vstupovať iba poverení zamestnanci objednávateľa, alebo

zhotoviteľa, pľíp. nimi poveľené tretie osoby, čo je povinný zabezpečiť zhotoviteľ. V prípade porušenia

povinnosti podľapredchádzajűcej veĘ je zhotoviteľ na žiadosť objednávatel'a povinný zapIatiť

zmluvnú pokutu vo výške 1 000,- EUR za každé jednotlivé porušenie.

'7.3 Zhotoviteľ je povinný oboznámiť sa po prevzatí staveniska s rozmiestením a trasou pľípadných

podzemných vedení na stavenisku' veľejnou zeleňou a inými cudzími objektmi a tieto vhodným

spôsobom preložiť alebo chľániť, aby v priebehu realizácie diela nedošlo k ich poškodeniu. Za spľávnu

identifikáciu podzemných vedení a stavieb je zodpovedný zhotoviteľ.

7.4 Všetky potrebné povolenia na užívanie veľejných plôch, pľípadne na ľozkopávky alebo prekopy

veľejných komunikácií, ako aj povolenia na užívanie nehnutel'ností tľetích osôb, zabezpečuje zhotoviteľ

ahľadí aj všetky pľĺpadné poplatky. Zhotoviteľ si v spolupráci s objednávateľom zabezpečí možnosti

a podmienky napojenia na odber elektľickej eneľgie a vody, pľípadne iných médií pre potľeby reaIizácie

diela a napojenie na veľejnú kanalizácill a do stavebného denníka zapíše počiatočné a konečné merania.

7.5 Ak v súvislosti so zaóatím prźĺc na stavenisku bude potľebné umiestniť alebo pľemiestniť dopravné

znaćky podl'a pľedpisu o pozemných komunikáciách, zaobstará tieto práce a povolenia na vlastné

náklady zhotoviteľ. Zhotoviteľ ďalej zodpovedá i za umiestňovanie, premiesťovanie a udľžiavanie

dopľavných značiek a dočasného dopravného značeniav súvislosti s pľiebehom vykonávania pľác.

'7 .6 Zhotoviteľ je povinný uďržiavať naprevzatom stavenisku poriadok a čistotu a je povinný zabezpeóiť

spracovanie odpadu v zmysle hieľaľchie odpadového hospodáľstva a nečistoty vzniknuté jeho pľácami.

Ak nebude napriek písomnej ýzve zhotovitel'toto dodržiavať, zabezpeči tieto pľáce objednávateľ a

náklady bude uplatňovať u zhotoviteľa. objednávateľ môže pľe toto uplatnenie použiť aj zníženie

úhľady faktuľovaných platieb, tzv. j ednostranným zápočtom.

7.7 objednźtvateľ má právo nezačať pľebeľacie konanie diela ľesp. nepodpísať preberací protokol, ak

nie je na stavenisku poľiadok, najmä ak nie je usporiadaný zvyšný materiál alebo nie je zo staveniska

zákonným spôsobom zabezpečené spracovanie odpadu v zmysle hierarchie odpadového hospodáľstva.

7.8 Najneskôľ do 7 dní po odovzdaní aprevzati diela je zhotoviteľ povinný vypratať stavenisko a upľaviť

ho tak, ako určuje zmluvná dokumentácia. V prípade, że zmIlvná dokumentácia toto neuľčuje, tak

zhotoviteľ Vyprace stavenisko a upraví ho do stavu' v akom ho pľevzal. Ak stavenisko nebude

11



v dohodnutom termíne vypratané alebo upľavené do dohodnutého stavu je objednávatel' oprávnený

účtovať Zhotovitel'ovi zmluvnú pokutu vo qýške 1 000,- EUR za každý deň, počas ktorého bude

stavenisko užívať neoprávnene, ato až do dňa vypľatania staveniska.

Clánok VIII.

vYKoNÁvANIE DIELÄ

8.1 Zhotoviteľ je povinný realizovať dielo v súlade s podmienkami uľčenými zmluvou, ponukou

zhotoviteľa a pľípadnými pokynmi objednávatel'a. Zhotoviteľ je povinný pľi realizácii diela dodľŽiavať

všetĘ zźlväzné a aj doporučené STN, EN a ostatné platné technické noľmy' bezpečnostné pľedpisy,

všetĘ zákony a ich vykonávacie vyhlášĘ, ktoľé sa týkajú jeho činnosti. Ak poľušením Ęýchto pľedpisov

vznikĺe akákol'vek škoda' znáša všetky vzniknuĹé náklady Zhotovitel'. Zhotovitel' sa bude ľiadiť
zásadami skladovania odpadov, dodľŽania bezpečnosti pri pľáci a zameďzenia nadmernej hlučnosti

a pľašnosti na stavenisku a okolí. V pľípade poľušenia povinnosti zhotoviteľa podľa tohto bodu je

zhotovitel'povinný na žiadosť objednávatel'azaplatiť zmluvnú pokutu vo ýške 500'- EUR zakaždé
jednotlivé poľušenie.

8.2 Zhotoviteľ je povinný vymať objednávatel'a najmenej 2 pracovné dni vopľed ku kontrole

a k preveľeniu všetkých vykonaných prác, ktoľé budú v ďalšom postupe zakryté alebo sa stanú

neprístupnými. o vykonaní tejto kontroly sa vyhotoví zápis do stavebného denníka. Ak tak neurobí, je

povinný na žiadosť objednávatel'a odkryť pľáce, kloré boli zakryté alebo ktoľé sa stali nepľístupnými

na svoje náklady za účelom kontroly zo strany objednávateľa. V prípade ak sa objednávateľ do 3

pľacovných dní od výzvy na stavenísko nedostaví, je zhotoviteľ oprávnený pokračovať v prácach resp.

objednávatel'om požadované neskoľšie odkľytie prác v takomto pľípade hľadí objednávatel'.

objednávatel'uľčí svojho zástupcu vo veciach technických alebo stavebný dozor, ktorý bude pľiebežne

konĺolovať postup a kvalitu realizovaných pľác a dodávok. Ustanovenie tohto bodu sa pľimeľane

pouŽije aj na kontrolné dni vykonávania diela. Tieje objednávatel'opľávnený organizovať v lehotách
podl'a potreby a svojho uvaženia a je oprávnený nanepomať okľem zástupcu zhotovitel'a tiež iné osoby.

o konaní kontľolných dníje povinný objednávateľ zhotovitel'a vopľed vhodným spôsobom infoľmovať.

8.3 Zhotovitel' v plnej mieľe zodpovedá za bezpečnosť a ocfuanu zdľavia všetkých osôb v mieste

staveniska, dodľžiavanie všetĘch všeobecno-záväzných právnych pľedpisov týkajúcich sa
bezpečnostnýclr a zdravotných požiadaviek na stavenisko (najmä Naľiadenie Vlády sR č,. 396lŻ006 Z.
z. o minimálnych bezpečnostných azdravotných poŽiadavkách na stavenisko) azabezpečí ich vybavenie

ochľannými pomôckami' V pľípade ich nedodržiavania sa zhotoviteľ zaväzuje uhľadiť na žiadosť

objednávatel'a zmluvnú pokutu 1 000,- EL]R za každý jednotlivý pľeukázaný prípad. Všetci pracovníci

zhotoviteľa ako aj ich subdodávatelia budú ľiadne označení príslušnosťou ku svojmu zamestnávateľovi

a budú nosiť reflexné vesĘ, pevnú obuv a oclrr'annú pľilbu v pľípadoch, kedy to ukladá zákon' Ďalej sa

zhotoviteľ zaväzllje ďodržiavať hygienické pľedpisy. Zhotoviteľ beľie na vedomie, Že dielo bude

realizované v prevádzkovom čase objednávatel'a,č'o máza následok mýšené ľiziko pohybu tľetích osôb

v blízkosti staveniska. Zhotovitel' sa zaväzuje prijať primerané opatrenia, aby svojou činnosťou
nenarušil bezpečnosť osôb nachádzajucich sa v pľiestoľoch, kde sa dielo vykonáva, ako i iných osôb

pohybujúcich sa mimo staveniska, vtátane ľiadneho oznaćenia vstupov na stavenisko a umiestnenia

označení pľebiehajúcich prác. Zhotoviteľ je povinný na základe zák. č. 3I4l200I Z. z. o ochľane pred

požiarmi v platnom znenízabezpečiť požiaľnu asistenčnú hliadku na požiarne nebezpečných prácach, a

to v ľozsahu uľčenom touto pľávnou noľmou.
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Zároveń zhotoviteľ berie na vedomie, že v priestoroch a areáli objednávateľa platí zákaz fajčenia
vzmysle ztlkonač.3'1'712004 Z. z. o octľ'ane nefajčiaľov aoZmene adoplnení niektoľých zákonov
v zneni neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon o ochĺane nefajčiaľov"). V prípade nedodržania tohto

zákazku zhotoviteľom alebo jeho ktoľýmkoľvek z jeho subdodávatel'ov sa zhotovitel' zaväzuje uhĺadiť
na žiadosť objednávatel'a zmluvnú pokutu 500,- Et]R zakažďý jednotliqý preukázaný prípad. Tým nie
je dotknutá deliktuálna zodpovednosť zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov v zmysle zákona
o ochľane nefajčiarov.

8.4 Všetky odborné pľáce musia vykonávať pracovníci zhotovitel'a alebo jeho subdodávatel'ov, majúci
pľíslušnú kvalifikáciu. Doklad o kvalifikácii pracovníkov je zhotoviteľ na požiadanie objednávatel'a
povinný tomuto bezodkladne predložiť. Zhotoviteľ je v súlade s $ 551 obchodného zákonníkapovirrný
bezzbytočného odkladu upozorniť na nevhodnú povahu alebo vady vecí' podkladov alebo pokynov
daných mu objednávateľom na vyhotovenie diela, ak zhotoviteľ mohol túto nevhođnosť zistiť
pri vynaloŽení odbornej starostlivosti.

8'5 Zhotovitel' je povinný zabezpečiť dielo proti l<rádeži a vandalĺzmu. Pľípadné škody spôsobené

kľádežou alebo vandalizmom do doby odovzdania diela a podpísania preberacieho pľotokolu
obj ednávateľ om bez vyfu ad znáša zhotovitel'.

8.6 Zhotovitel'je povinný byť poistený pľe pľípad zodpovednosti za škodu spôsobenú vykonávaním
činností v zmysle tejto ZoD, s minimálnym limitom poistného plnenia vo ýške zmluvnej ceny diela
s DPH. Zhotovitel'nesie voči objednávďel'ovi zodpovednosť aj za škody spôsobené činnosťou svojich
subdodávateľov, ako by ich spôsobil sám. Doklady o poistení je povinný predložiť objednávatel'ovi
najneskôr kmomentu odovzdania aptevzatia staveniska a opätovne kedykol'vek počas vykonávania
diela do 3 dní, pokial' o to objednávateľ požiada; v pľípade omeškania s opätovným pľedložením
dokladovje objednávateľ opľávnený požaďovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo qýške 500,- EUR za
každý' aj začatý deň omeškania. Ak zhotoviteľ nepredloží k momentu prevzatia staveniska
objednávateľovi doklady o poistení podľa tohto bodu, bude toto považované za podstatné poľušenie

zmllvy, vdôsledku ktorého je objednávatel'opľávnený od zmIlvy odstúpiť. Vtakom prípade má
objednávateľ právo uplatniť si voči zhotovitel'ovi zmluvnú pokutu vo qýške jednorazovo 75Yo z ceny
diela vľátane DPH dohodnutej v tejto zmluve, pľičom toto pľávo mu vznikne dňom zániku tejto zmluvy
odstúpením.

8.7 Ak činnosťou zhotoviteľa dôjde k spôsobeniu škody objednávateľovi alebo iným subjektom

z dôvodu opomenutia, nedbanlivosti alebo neplnenia podmienok vyplývajúcich zo zźú<oną STN alebo

iných noľiem, alebo podmienok vyplývajúcich z tejto zmluvy, je zhotovitel' povinný bez zbytočného
odkladu túto škodu odstľániť a ak to nie je možné, tak dokázanú škodu Íinančne nahľadiť. Všetky
náklady s tým spojené znášazhotovitel'.

8'8 Zhotovitel'vymenuje zodpovedného a kompetentného zástupcu (stavbyvedúci), ktorý bude trvalo
ľiadiť práce na stavenisku. objednávateľ je opľávnený odmietnuť zástupcu, eventuálne po
predchádzajúcom upozolnení požadovať qýmenu skôr schváleného zástupcu. objednávateľ môže
takisto požiadať zhotoviteľa, aby bezodkladne odvolalzpráce na diele ktoľúkoľvek osobu zamestnanú
zhotovitel'om alebo jeho subdodávateľom, ktoľá poďľanázoru objednávateľazneužíva svoju funkciu,
alebo je nespôsobilá, alebo je nedbalá v riadnom plnení svojich povinností, alebo ktoľej pľítomnosť
na stavenisku je považovaná objednávateľom zanežiaďucllz objektívnychapreukázatel'ných dôvodov.
osoba, takto odvolanázpräce na diele, bude zhotoviteľom bezodkladne nahľadená inou osobou.
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8'9 Zhotoviteľ zodpovedázato, že na diele budú použité materiály, výľobky a teclrnológie schválené
pre územie Slovenskej republiky a s povoleným dovozom' pľípadne s certifikáciou pľe EÚ a v súlade
so zákonom č,. 13312013 Z. z. o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektoých zákonov.

8'10 Zhotoviteľ je povinný zabezpeč'iť upratanie a ekologickri likvidáciu všetkých odpadov zo svojej
činnosti a činnosti svojich subdodávateľov podľa príslušných záväzných pľedpisov a nariadení.
Zhotovitel' zabezpeč,í uloženie stavebnej sute na oľganizovanú skládku odpadu a vybúľané materiály
vhodné na recykláciu (druhotné suľoviny) odovzdá do príslušných zberných surovín. Doklady o uložení
odpadu predloží objednávateľovi pľi pľebeľacom konaní anapožiaďanie aj v priebehu realizácie diela.
Nakladanie s odpadom na stavbe sa bude riadiť platnou pľávnou úpravou v oblasti odpadového
hospodárstva.

8.1 1 Zhotovitel' je oprávnený plniť pľedmet zmluvy prostredníctvom subdodávateľov za nasledovných
podmienok:

8.1 1.1 Zhotovitel'je povinný zabezpečiť a financovať všetky subdodávatel'ské pľáce a dodávky
a nesíe zane záruku v plnom rozsahu. Zhotovitel' zodpovedá za odboľnú staľostlivosť pľi výbere
subdodávatel'a, ako aj za výsledok činnosti vykonanej nazákIaďe zmluvy o subdodávke.

8.ll.2 Zoznam známych subdodávateľov je uvedený v pľílohe č. 2 tejto zmluvy. V pľípade zámeru
realizovať nástup nového subdodávatel'a a taktiež zámeľu ľealizovať znenu pôvodného
subdodávateľa je zhotoviteľ povinný písomne informovať objednávateľa do piatich pľacovných dní
odo dňa uzatvorenia zmluvy so subdodávateľom ojeho nástupe nareaIizáciu diela. Subdodávatel'
je oprávnený nastúpiť na realizáciu điela až' po súhlasnom lry'jadrení objednávatel'a. objednávateľ
je povinný vy'jadriť svoj súhlas alebo odôvodnený nesúhlas s navľhovaným subdodávatel'om do 3

pracovných dní odo dňa doľučenia písomného oznámenia zhotoviteľa.

8.11.3 Každý subdodávateľ musí spĺňaťpodmienky vyhľadenej účasti pođl'a $ 1 ods. 14 písm. u)
zákona o veľejnom obstarávaní, pľičom objednávateľ osobitne overí, že každý subdodávatel',
lrybraný zhotoviteľom spĺňa alebo najneskôr v čase plnenia zmluvy bude spĺňať podmienky podl'a

$ 32 ods. l písm. e) a Đ zákona. K rovnakej povinnosti zhotoviteľ písomne zaviaže aj svojich
subdodávatel'ov voči ich prípadným subdodávatel'om tak, aby v celom subdodávateľskom reťazci
všetci dodávatelia spĺňali alebo najneskôr v čase plnenia zmluvy budú spíňať pođmienky podľa $
32 ods. 1 písm. e) a Đ zźĺkona. objednávateľ ďalej osobitne overi,že u príslušného subdodávatel'a
neexistujú dôvody na vylúčenie podl'a $ 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8 zźlkona'

8.11.4 Kažďý subdodávateľ musí byť schopný realizovať pľíslušnú časť predmetu zákazky
v rovnakej kvalite ako zhotoviteľ.

8.l2 objednávateľ má právo odmietnut'podiel nareaIizácĺi plnenia predmetu zmluvy subdodávateľom,
ak nię sú splnené podmienky uvedené v bodoch 8.1 1.3 _ 8.1 1.4.

8.13 Zhotoviteľ sa zav'ázuje plniť svoje finančné záväzky voči subdodávateľom, podiel'ajúcim sa
na plnení pľedmetu tejto zmluvy, riadne a včas. Poľušenie tejto povinnosti zo stľany zhotovitel'a sa bude
považovať za podstatné poľušenie zmluvy a bude viesť u objednávatel'a kuzníženiu hodnotiacej
známky referencie podľa $ 12 zákona o veľejnom obstarávaní. V prípade važnejšieho alebo
opakovaného poľušenia tejto povinnosti môže objednávatel' navyše odstupiť od tejto zmluvy a/alebo
uplatniť si voči zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške jednorazovo 15oÁ z ceny diela vľátane DPH
dohodnutej v tejto zmluve, pľičom toto právo mu vznikne dňom zániku tejto zmluvy odstúpením. Na
preskúmanie splnenia tejto povinnosti je zhotoviteľ povinný v lehote 7 pracovných dní odo dňa
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doručenia žiadosti objednávatel'a predložiť objednávateľovi zmluvné vďahy subdodávatel'ov celého

reťazcana kontrolu spolu s písomným vy'jadrením poďľavýzvy objednávateľa. Zmluvnými vzťahmi sa

myslia úplné písomné dokumenty (pľávne akty) osvedčujúce presný a úplný obsah pľávnych vďahov
vrátane Íinančných vďahov a plnení v tom konkr'étnom subdodávatel'skom reťazci, ktoľého je

oznamujúci subdodávatel' účastníkom. K zabezpečeniu tejto možnej povinnosti zhotoviteľ svojich

subdodávateľov zaviaŽe. V prípade, ak zhotovitel' poľuší svoju povinnosť predložiť objednávateľovi

dokumentáciu týkajúcu sa zmluvných vzťahov so subdodávatel'mi na kontľolu v zmysle tohto bodu, je

povinný, v pľípade ak ho na to objednávatel' písomne wzve, zapIatiť objednávatel'ovi zmluvnú pokutu

vo výške 5%o z celkovej ceny diela vľátane DPH dohodnutej v tejto zmluve.

8.14 V pľípade, ak zhotoviteľ preukázal technickú alebo odbornú spôsobilosť vo veľejnom obstaľávaní'

ktoľého qisledkom bolo uzatvorenie tejto zm\uvy, technickými a odborn;ými kapácitami inej osoby a

počas trvania tejto zmluvy dôjde k plneniu, ktoľého sa toto preukŁanie ýka, zhotovitel' je opľávnený

toto plnenie poskytnúť len prostľedníctvom tej'osoby, písomnou zmluvou s ktorou toto postavenie

pľeukazal; možnosť Zmeny subdodávateľaým nie je dotknutá.

8.15 Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť nakladanie s odpadom, ktoý vznikne pľi plnení pľedmetu zmluvy

a ktoľého pôvodcom je objednávateľ, v súlade so zákonom č,.7912015 Z. z. o odpadoch a o Zmene a

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon o odpadoch'') a ostaĘými

všeobecne záväznými pľedpismi SR.

8.1 6 Zhotoviteľ je povinný dodľžiavať, za účelom predchádzania vzniku odpadov, obmedzovania
vzniku odpadov' obmedzovania množstva odpadov ako aj zhodnocovania odpadov, hieľaľchiu
odpadového hospodaľstva so záväzným poradím prioľít:

8.1 6. l predchádzanie vzniku odpadu,
8.16.2 príprava na opätovné použitie'
8.16.3 recyklácia,
8.|6.4 iné zhodnocovanie, napľíklad eneľgetické zhodnocovanie,
8.16'5 zneškodňovanie.

8.17 Zhotovitel' je povinný nakladať s odpadom, ktoľý vznikne pri plnení pľedmetu zmluvy a ktorého

pôvodcom je zhotoviteľ, v súlade so zákonom o odpadoch; najmä, avšak nielen, ide o odpady, ktoľé

vznikli zo załiaďení, materiálov alebo obalov dopľavených do miesta plnenia zhotovitel'om, odpad

komunálneho charakteľu, ktoľý vyprodukujú zamestnanci' ľesp. pľacovníci zhotoviteľa a/alebo iné

osoby, ktoľé plnia alebo sa podiel'ajú na plnení pľedmetu zmluvy.

8.18 Zhotoviteľ je povinný odovzdať odpady vzniknuté pri plnení predmetu zmluvy, ktoqých pôvodcom

je objednávateľ, len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podl'a zákona o odpadoch.

8.l9 Zhotoviteľ je povinný najneskôľ ku dňu zaćatia pľác predložiť objednávateľovi zmluvu na

odoberanie odpadov uzatvoľenú s osobou majúcou oprávnenie podľa zákona o odpadoch na nakladanie

so všetkými odpadmi, ktoľé vzniknú pri plnení predmetu zmluvy a ktorých pôvodcom je objednávateľ.

V pľípade zániku takejto zmluvy je zhotoviteľ povinný bezodkladne zabezpečiť a pľedložiť

objednávateľovi novú zmluvu spíňa.júcu podmienky podl'a prvej vety tohto bodu zmluvy. Ak zhotovitel'

nepľedloží ku dňu začatia pľác objednávateľovi zmluvu na odobeľanie odpadov uzatvorenú s osobou

majúcou opľávnenie podľa zfüona o odpadoch na nakladanie so všetkými odpadmi, bude toto

považované za podstatné porušenie zmluvy, v dôsledku ktoľéhoje objednávateľ opľávnený od zmluvy

odstupiť. V takomto pľípade má objednávateľ právo uplatniť si voči zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo

r1iške jednoľazoyo ĺ5%o z ceny diela vľátane DPH dohodnutej v tejto zmluve, pľičom toto pľávo mu

vznikne dňom zániku tejto zmluvy odstúpením. V prípade omeškania s opätovným pľedloŽením
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dokladov je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotovitel'a zmluvnú pokutu vo výške 500'- EUR za
každý deň omeškania. omeškanie s opätovným pľedložením dokladov je považované za podstatné
poľušenie zmluvy, v dôsledku ktorého je objednávateľ opľávnený od zmlur.y odstúpiť.

8.20 Zhotovitel'je povinný vzniknuté odpady, ktoľých pôvodcomje objednávateľ:

8.20' 1 triediť podl'a dľuhov,

8.20'2 zabezpeč,iť správnosť zaradenia odpadu podl'a Katalógu odpadov (vyhláška Ministeľstva
životného pľostľedia Slovenskej ľepubliky č).365l20l5 Z. z.,ktorousa ustanovuje Katalóg odpadov,
v znení' neskoľších predpisov),

B.20.3 zabezpečiť ich pľed znehodnotením, odcudzením alebo iným neŽiaducim únikom

8.27 Zhotovitel' je povinný viesť a uchovávať evidenciu o dľuhoch a množstve odpadov, ktoqých
pôvodcom je objednávatel'a o nakladaní s nimi v súlade s vyhláškou Ministeľstva životného pľostľedia
Slovenskej republiky č. 36612015 Z. z. o evidenčnej povinnosti a ohlasovacej povinnosti v znení
neskoľších predpisov; evidenciu vedie zhotovitel' v mene objednávateľa.

8.22 Zhotoviteľ je povinný odovzdať objednávateľovi evidenciu odpadov podl'a tohto bodu zmluvy,
ktoré vznikli v kalendárnom ľoku reaIizácie prác, vždy najneskôľ k poslednému dňu príslušného
kalendáľneho ľoku;akjedielorealizovanévjednomkalendárnomľoku,jezhotoviteľpovinnýodovzdať
evidenciu odpadov v deň podpísania preberacieho pľotokolu diela oprávneným zástupcom
objednávateľa. Zhotovitel'je povinný odovzdať bezodkladnę objednávateľovi evidenciu odpadov aj

vžďy, ako to objednávateľ zhotoviteľa požiada. Zhotovitel' je ďalej povinný objednávatel'ovi odovzdať:

8.22'l pľotokoly o odbeľe odpadu, ktoré budú na stľane odovzdávajúceho podpísané, s uvedením
mena, priezviska a dátumu, poverenou osobou zhotovitel'a a záľoveť'l poveľenou osobou
objednávateľa a na stľane pľebeľajúceho poveľenou osobou osoby oprávnenej nakladať s odpadmi

8.22.2 važne lístky potvľdené oprávnenou osobou.

8.23 Zhotovitel' sa zav'ázuje odpad' ktoľého pôvodcom je objednávateľ, bezodkladne po jeho vzniku
odovzdať osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa zákona o odpadoch, s k1orou má uzatvoľenú
zmluvu podl'a bodu 8.l9 tejto zmluvy, prednostne s ich pľípravou na opätovné použitie, ich recykláciu,
pľípadne iné zhodnocovanie.

8.24 v prípade výkonu kontroly nakladania s odpadom oľgánom štátnej správy odpadového
hospodáľstva poskytne zhotovitel' objednávatel'ovi súčinnosť a kontľolným oľgánom požadovanú
dokumentáciu.

8.25 Zhotoviteľ je povinný vykonať opatrenia na nápravu uložené oľgánom štátneho dozoru v
odpadovom hospodárstve.

8.26 v prípade, ak v dôsledku poľušenia povinností zhotoviteľa pri nakladaní s odpadmi bude zo stľany
orgánov štátnej spľávy odpadového hospodĺĺľstva objednávateľovi uložená sankcia, je zhotovitel'
povinný túto objednávateľovi nah'adiť najneskôľ do 7 (siedmich) pľacovných dní odo dňa doľučenia
písomnej výzvy objednávatel'a na úhľadu uloženej sankcie. objednávateľ je tiež oprávnený
jednostľanným pľávnym úkonom pohl'adávku podl'a tohto bodu zmluvy vzniknutu voči zhotovitel'ovi
započĺtať.
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článok IX.

ODOVZDANIE DIELA

9.1 Zhotoviteľ je povinný písomne oznźlmiť objednávateľovi najneskôr l5 dní vopľed, kedy bude dielo
pľipľavené na odovzdanie. objednávatel' je potom povinný najneskôľ do troch dní od termínu
pľipľavenosti na odovzđanie stanoveného zhotoviteľom zahźljiť pľebeľacie konanie a riadne v ňom

pokľačovať.

9:2 Ak zhotoviteľ oznámi objednávatel'ovi, že dielo je pľipravené na odovzdanie a pri prebeľacom

konaní sa zistí, že dielo nie je pođľa podmienok zmluvy ukončené alebo pripravené na odovzdanie, je

zhotovitel'povinný uhĺadiť objednávatel'ovi všetky náklady tym vzniknuté aztn'oyeřl,je objednávatel'

opľávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 2 000,- EL'R.

9.3 Zhotovítel' je povinný pľipraviť a doložiť pľi pľebeľacom konaní (ak sú ľelevantné):

9.3.l zápisy a osvedčenia o vykonaných skúškach použiých materiálov a qýrobkov (ceľtifikáty)'
9.3.2 zápisy o pľeveľení rozvodov, prác a konštrukcií zak:rytýchv priebehu pľác,
9.3.3 zápisy o vyskúšaní zmontovaného zaľiadenia, o vykonaných ľevíznych a pľevádzkoqých skúškach,
9.3.4 plan užív ania veľej nej práce,
9.3.5 stavebný denník (pľípadne denníky),
9.3.6 ďalšiu dokumentáciu vyplývajúcu z obsahu tejto zmluvy,
9.3.7 podrobný číslovaný zozflam odovzdávaných dokladov.
Bez Ęýchto dokladov sa dielo nebude považovď za dokončené a schopné odovzdania.

9.4 o priebehu pľeberacieho konaniavyhotoví objednávatel' zápis o odovzdaní aprevzati, v ktorom sa

okľem iného uvedie aj súpis nedostatkov a drobných chýb, ak ich dielo obsahuje, s teľmínom ich
ođstľánenia. Teľmín odstránenia určí objednávateľ v primeľanej lehote podl'a povahy nedostatkov

a dľobných chýb. Ak objednávateľ odmietne dielo pľevziať, je povinný uviesť do zápisu svoje dôvody.
objednávatel' je oprávnený odmietnuť dielo prevziať najmä v pľípade, ak nie je vyhotovené
v dohodnutej kvalite podl'a zmluvy, ak nie je vyhotovené celé dielo podľa zmluvy alebo ak dielo má

vady, ktoľé bľániajeho užívaniu.

9.5 Dieloje považované za ukončené po ukončení všetkých pľác uvedených v čl. II. tejto zmluvy, ak sú

ukončené riadne, bezváď a nedoľobkov a zhotoviteľ odovzdal objednávateľovi doklady uvedené v bode

9.3 tohto článku. Ak sú v tejto zmluve použité teľmíny ukončenie diela alebo deň odovzdania, rozumie

sa tým deň, v kÍoľom dôjde k podpisu odovzdávacieho pľotokolu bez výhrad.

9.6 objednávateľ máprávo, prevziať aj dielo, ktoľé vykazuje dľobné nedostaĘ avady, ktoré nebránia
uŽívaniu diela. V tom pľípade je zhotoviteľ povinný odstľániť tieto nedostatky a vady v termíne

uvedenom v zápise o odovzdani a prevzatÍ. Ak zhotovitel' neodstráni tieto nedostatky a vady
v dohodnutom termíne, je objeđnávatel' oprávnený požadovať od zhotovitel'a zmluvnú pokutu

100,*EUR zakaŽďý nedostatok alebo vadu a deň omeškania s jej ođstránením. objednávatel'nie je

povinný prevziať dielo vykazujúce nedostatky alebo drobné vady. odstránenie vád' nedostatkov alebo

nedorobkov sa uvędie v zápise o odovzdaní a pľevzatí diela.

9.7 Zhotovíteľ je povinný v pľimeranej lehote odstrániť nedostatĘ alebo dľobné vady, aj keď sa

domnieva, že zauvedené nedostatky nezodpovedá. Nráklady na odstránenie v ýchto sporných prípadoch

nesie zhotoviteľ, a to až do dosiahnutia dohody oboch stľĺín alebo rozhodnutia súdu. Ak nepristúpi
zhotoviteľ k odstráneniu nedostatkov a drobných vád v pľimeľanej lehote podľa povahy nedostatkov

alebo vád, najneskôr však do 5 dní po písomnom vyzvaní objednávateľa, möže objednávatel' voči
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Zhotovitel'ovi uplďniť zmluvnú pokutu vo qýške 1 000,- EUR za kaŽdý deň, o ktoý zhotovitel' k ich
odstráneniu pristúpi neskôľ.

Clánok X.

ZÁRUKA

10.l Zhotovitel'poskytuje na dielo uvedené v čl' II. tejto zmluvy ztruku v ĺĺzke oo mesiacov.

Zhotovitel' zodpovedá za to, že dielo je zhotovené na zák|adę ľozpočtu (oceneného ýkazu qýmer)

a podľa podmienok dohodnutých v tejto zmluve a všeobecne záväzných pľávnych p1edpisov a že počas

plynutia zárućnej doby bude mať vlastnosti dohodnuté v tejto zmluve. Zhotoviteľ ručí zato, že dielo má

v čase prevzaÍia zmluvne dohodnuté vlastnosti' Že zodpovedá technickým normám a predpisom SR, že

nemá vady, ktoré by ľušili alebo zniżovali hodnotu alebo schopnosťjeho pouŽívania k zvyčajným alebo

v zmluve pľedpokladaným účelom. Zhotov'ĺteľ zodpovedá za nedostatky, ktoľé má dielo v čase jeho

odovzdávania objednávateľovi a počas záručnej doby. Ak odovzdané dielo bude mať vady, má

obj ednávatel' pľávo na dodatočn é bezplatné o dstráneni e vady.

10.2 objednávateľ je povinný vady písomne ľeklamovať u zhotoviteľabezzbytočného odkladu po ich

zistení. V reklamácii musia byť vady popísané a uvedené, ako sa pľejavujú. Ďalej v ľeklamácii môŽe

objednávateľ uviesť svoje požiadavky, akým spôsobom požaduje vadu odstľániť alebo či požaduje

finančnú náhľadu.

10.3 Zhotoviteľ je povinný najneskôr do S_tich dní po doľučení ľeklamácie písomne oznámiť, či

ľeklamáciu uznáva, akú lehotu navrhuje pľe odstľánenie vád alebo z akých dôvodov ľeklamáciu

neuznáva. Ak tak neuľobí, predpokladá sa, že reklamáciu objednávateľauznáva.

10.4 Reklamáciu je možné uplatniť najneskôr do posledného dňa záručnej lehoty, pričom i reklamácia

odoslaná objednávatel'om v posledný deň záručnej lehoty sapovažuje zavćas uplatnenú.

l0.5 Zhotovitel' je povinný pľistúpiť bezodkladne k odstraňovaniu ľeklamovanej vady' najneskôr však

do piatich dní po doľučení reklamácie, a to i v prípade, že rekIamáciu neuznáva. Ak tak neurobí, je

objednávatel'opľávnený pożadovať od zhotovitel'a zmluvnú pokutu 2 000,- EUR za kažďý deń, o ktoý
k odstráneniu vád pristupi neskôľ. objednávateľ má okľem dohodnutej zmluvnej pokuty nárok

na pľípadnú náhradu škody. Náklady na odstránenie ľeklamovanej vady nesie zhotoviteľ aj v spoľných

pľípadoch, až do vyľiešenia sporu.

10.6 Ak nepľistúpi Zhotovitel' k odstľaňovaniu ľeklamovanej vađy ani do l0-tich (desiatich) dní

po doľučení ľeklamácie objednávateľa, je objednávateľ oprávnený poveriť odstľánením vady iného

dodávatel'a. Všetky takto vzniknuté náklady sazaväzuje ufuadiť objednávateľovi zhotovitel'.

10.7 V pľípade haváľie, na zhotovovanom diele, alebo v priestoroch staveniska do odovzdania diela
objednávatel'ovi je zhotoviteľ povinný pristúpiť k jej odstraňovaniu neodkladne a pracovať nanej až'

do úplného odstľánenia.

článok XI.

ĎłlŠIn PRÁvA Á PovINNoSTI ZMLWNÝCH STRÁN

1l'1 Zhotovitel' je povinný vykonávať pľedmet tejto zmluvy prostľedníctvom kvalifikovaných osôb,

ktoľými zhotovitel' pľeukazoval splnenie podmienok účasti v suťaži na tento predmet zákazĘ.
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V pľípade, že nastane situácia, že bude potrebné nahľadiť nejakú kvalifikovanú osobu, nová

kva1ifikovaná osoba musí spíňať rovnaké požiadavky ako bo1i poŽadované na preukźzulie splnenia

technickej alebo odbornej spôsobilosti podľa $ 34 ods. 1 písm. g) zákonauvedené v oznámení' Zoznam

kvalifikovaných osôb tvoľí Pľílohu č. 4 tejto zmluvy. Každú výmenu kvalifikovanej osoby musí schváliť

objednávatel,. V prípade, že k výmene kvalifikovanej osoby dôjde bez súhlasu objednávatel'a, bude sa

to považovať za podstatné poľušenie zmluvnej povinnosti a objednávateľ bude opľávnený odstúpiť

od tejto zmluvy. V prípade porušenia tejto povinnosti zhotoviteľom, je objednávateľ oprávnený

požaáovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu 2 000,- EUR za každé jednotlivé poľušenie' lJstanovenie

tohto bodu sa uplatní v pľípade, že uchádzač preukazoval splnenie technickej alebo odbornej

spôsobilosti podl'a $ 34 ods. 1 písm. g) zákonav súťaži na tento pľedmet zákazky '

tI.Z Zhotoviĺel, je oprávnený prostľedníctvom subdodávateľov vykonať dielo iba v prípade

predchádzajúceho súhlásu objednávatel'a' Zhotoviteľ je viazaný na súhlas objednávateľa pľi kaŽdom

subdodávateľovi.a záľoveńkaždý subdodávateľ musí spíňať podmienky podl'a č1' 8 bod 8'11 tejto

zmluvy. Súhlas objednávateľa musí mať písomnú formu. V pľípade porušenia tejto povinnosti

zhotovitel,om sa to bude považovať za podstatné poľušenie zmluvnej povinnosti a objednávateľ bude

opľávnený odstúpiť od zmluvy. V prípade porušenia tejto povinnosti zhotoviteľom je objednávďeľ

opľávnený od zhotoviteľa požadovať zmluvnú pokutu vo qýške SYo z cę|kovej ceny diela vrátane DPH

uľčenej v tejto ZoD.

1 1.3 objeđnávateľ je oprávnený pľeviesť svoje pľáva a povinnosti ztejto zmluvy vyplývaiúce na tretiu

osobu. Ak objednávateľ prevedie svoje pľáva a povinnosti ztejto zmluvy vyplývajúce na inú osobu, je

povinný toto neodkladne oznámiť písomne zhotovitel'ovi. Zhotoviteľ nemôže bez pľedcháđzajúceho

písomného súhlasu objednávateľa postúpiť svoje pľáva a povinnosti z tejto zmluvy vyplývajúce na inú

osobu. V pľípade porušenia tejto povinnosti bude toto považované za podstatné porušenie zmluvy,

v dôsledku ktorého bude objednźlvateľ opľávnený odstúpiť od zmluvy.

II'4 Zhotovlteľ je povinný oznám|ť objednávateľovi všetĘ okolnosti, ktoré zistil pri plnení svojich

ztlv'đzkov podľa tejto zmluvy a ktoľé môžu mať vplyv na Zmenu pokynov objednávateľa ýkajúcich sa

dosiahnutia účelu sledovaného touto zmluvou'

1l.5 Zhotovitel, je povinný chĺániť majetok objednávateľa sktoým pľíde pri plnení tejto zmluvy

do styku, jeho práva a pľávom chránené zilljmy a dôsledne na to využívať všetĘ zákonné prostriedĘ

a uplatňovať všetky dostupné možnosti,

11.6 objednávateľ je povinný pri plnení tejto zmluvy poskytnúť zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť, ktorá

je nevyhnutná na dosiahnutie účelu tejto zmluvy. objednávateľ sa tiež zaväzllje, že bude

so zhotoviteľom bez zbytočného odkladu rokovať o všetkých otźzkach, ktoré by mohli negatívne

ovplyvniť vykonanie diela, a že mu bude oznamovať všetĘ okolnosti, ktoré by mohli ohĺoziť lehoĘ

stanovené na vykonanie diela.

1l."t Zhotovrteľ je povinný zachovať mlčanlivosť o všetĘch skutočnostiach, o ktoľých sa dozvie

v súvislosti s vykonaním diela, najmä nevyužiť ani nespľístupniť tretím osobám ž|adne skutočnosti'

informácie, poznatky, podklady alebo iné záIežitosti, o ktorých bol počas platnosti tejto zmluvy

informovaný' alebo o kiorých sa dozvedel počas plnenia tejto zmluvy. Tieto informácie je zhotoviteľ

opľávnený poskytovať iba svojim zamestnancom a zmluvným partnerom v rozsahu potľebnom

na vykonanie diela podľa tejto zmluvy, pričom v plnej miere zodpovedá' za dodržiavanie záväzkl

mlčanlivosti týmito osobami. Týmto ustanovením bude zhotoviteľ viazaý aj po skončení platnosti tejto

zmluvy.
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11.8 Rozhodnutie požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty podl'a tejto zmluv5'omámi objednávateľ

doľučením penalizačnej faktúľy zhotoviteľovi. Zmluvné pokuty podľa tejto zĺnlur1' je moŽné

kumulovať, ak v tejto zmluve nie je uvedené inak. objednávateľ môže uplatniť zmluvnú pokutu

doľučením penalizač,nej faktúry zhotoviteľovi kedykoľvek potom, čo mu na ňu vznikne právo. Splatnosť

penalizačnej faktúľyje 14 dní odo dňajej doľučenia.

l l.9 Uplatnením zmluvnej pokuty nieje dotknuý nárok na náhľadu škody spôsobenej objednávateľovi

poľušením zmluvných povinností podl'a tejto zmluvy' odstúpenie od tejto zmluvy sa nedotýka pľáva

o bj e dnávate l' a na zaplatenie zm luvnej p okuty.

11'10 V pľípade mimoriadnej udalosti v zmysle $ 3 ods. 2 zákona42ll994 Z' z. o civilnej ochĺane

obyvatel'stva - na zhotovovanom diele, alebo v pľiestoroch staveniska do odovzdania úplného diela

bezváď objednávateľovi - je zhotovitel' povinný pristlipiť k jej odstľaňovaniu neodkladne a pľacovať

na nej až do úplného odstľánenia. Ak tak neurobí, je objednávateľ od zhotovitel'a opľávnený požadovať

zmluvnú pokutu 5 000'- EUR za každý deň, o ktoľý k odstľáneniu mimoľiadnej udalosti a jej následkov

pristupi neskôľ. Pľe tento prípad objednávateľ a zhotoviteľ bez meškaniauzatvoria dodatok k zmluve,

pľičom pre stanovenie ceny odstľánenia mimoriadnej udalosti a jej následkov sa pľimeľane aplikuje

ustanovenie 4.8 tejto zmluvy.

ll'11 Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť objednávatel'ovi alebo ním povereným osobám súčinnosť

potľebnú na vypracovanie záverečného technického a ekonomického hodnotenia dokončęného diela.

Clánok XII.

ZoDPovEDNoSŤ ZA ŠKoDU

12.1 Zm|uvné stľany sa dohodli, že ich zodpovednosť za škodu vzniknutú poľušením povinností

vyplývajúcich z tejto zmluvy sa bude ľiadiť ustanoveniami $ 373 a nasl. obchodného zákonníka

a ustanoveniami ostatných príslušných právnych predpisov platných a účinných na űzemi Slovenskej

republiĘ.

12.2 objednávatel'nemá naľok na náhr'adu škody, ak nesplnenie povinnosti Zhotovitel'a bolo spôsobené

konaním objednávateľa alebo nedostatkom súčinnosti Zo strany objednávateľa. Takéto konanie

objednávďel'a musí Zhotovitel' preukźzať'

l2.3 Zhotoviteľ, ktoľý vykonáva činnosti nazáklade tejto zmluvy zodpovedá objednávateľovi za škodu,

ktoľú mu spôsobil v súvislosti s vykonaním diela.

|2.4 żiadnazmluvná strana nebude zodpovedná dľuhej zmluvnej strane za nesplnenie alebo omeškanie

s plnením svojich zmluvných záväzkov, ak takéto nesplnenie bude vychádzať z okol,ností celkom

vylučujúcich zodpovednosť. Úĺinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené na dobu, pokial' truá

prekő,žka, s ktoľou sú účinky spojené.

l2.5 Ustanovenie bodu l2.4 tohto článku zmluvy sa uplatní za pľedpokladu, že dľuhá zmluvná strana

bola oboznámená písomne o týchto okolnostiach a pľedpokladanej dobe ich tľvania postihnutou

zmluvnou stľanou ihneď ako sa o ich qýskyte dozvedela.

12.6 Ustanoveniami tejto zmluvy o zmluvnej pokute vo všetĘých pľípadoch nie je dotknuté právo

objednávateľa na náhľadu škody. V pľípade vzniku povinnosti zhotovitel'a zapIatiť objednávatel'ovi

zmluvnú pokutu ľesp. inú sankciu, je zhotoviteľ povinný túto zaplatiť nazáklađe doručenej penalizačnej
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faktúľy. Zmluvné Strany Sa dohodli, že objednávatel' má pľávo jednostľanne započítať aj nesplatné

zmluvné pokuty, ostatné sankcie a náhľady škody voči svojim splatným záväzkom ku zhotovitel'ovi' Ak
vznikne náľok na zmluvné pokuty' ostatné sankcie a náh'ady škody v jednotlivom pľípade, budú sa tieto

zmluvné pokuty, ostatné sankcie anákrady škody spočítavať.

Clánok XIII.

UKoNčENIE ZMLIIVY, ÚHRADÄ sÚvIsIACIcH NÁKLADoV

l3.l Zhotovitel' splní svoju povinnosť vykonať dielo jeho riadnym ukončením a odovzdaním úplného

diela bez vád a nedoľobkov podľa čl. iI. tejto zmluvy. okľem toho je možné ukončiť tuto zmluvy aj:

l3'l.l písomnou dohodou zmluvných stľán,

13.l.2 odstúpením od zmluvy.

13.2 od tejto zmluvy možno písomne odstúpiť iba v pľípadoch, ktoré ustanovuje táto zmluva alebo

zźlkon. Ak sa rozhodne niektorá zo zmluvných strán od tejto zmIuvy odstúpiť z dôvodov dohodnutých

touto zmluvou, je povinná svoje odstúpenie písomne oznőĺniť druhej strane' odstúpenie od tejto zmluvy
musí mať písomnú formu, musí byť doručené dľuhej zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený

konkľétny dôvod odstúpenia a presne citované ustanovenie tejto zmluvy, inak je neplatné. odstúpenie

ođ zmluvy je účinné jeho doručením dľuhej zmluvnej stľane. odstúpenie od zmluvy nemá vplyv
na povinnosť zmluvných stľtn zaplatiť zmluvné pokuty.

13.3 Ak odstúpi niektoľá zo zmIuvných stľĺán od tejto zmluvy na záklaďe dôvodu dohodnutého touto

zmluvou, potom povinnosti zmluvných strán sú nasledujúce:

13 '3.l zhotoviteľ vykoná súpis všetĘých vykonanýchprác, ocenený podľa spôsobu, ktoľým je stanovená

cena diela,

13.3.2 zhotovitel' vykoná finančné vyčíslenie vykonaných prác a spracuje celkovú fak[uľu,

13.3.3 zhotoviteľ odvezie všetok svoj nezabudovaný materiál, ak sa stľany nedohodnú inak,

13.3.4 zhotoviteľ vyzve objednávateľa k čiastkovému pľevzatiu diela a objednávatel' je povinný

do štrnástich kalendáľnych dní od doručenia vyzvaniazahájiť čiastkové preberacie konanie,

13'3'5 po čiastkovom pľevzatí vykonaných pľác podpíšu obe strany prebeľací protokol pre odovzdanú

časť diela,

13.3.6 strana, ktorá dôvodné odstúpenie od zmluvy zaprič'iníIa'je povinná ufuadiť druhej stľane všetĘ
náklady jej vzniknuté z dôvodu odstúpenia od zmluvy. odstúpenie od zmluvy nemá vplyv na povinnosti

zmluvných strán podľa tohto bodu zmluvy. V prípade odstúpenia od zmluvy sa zmluva zľušuje

uplynutím lehoty uvedenej v bode 13.2 tejto zmluvy'

13.4 Pri odstúpení od tejto zmluvy nebudú zmluvné stľany povinné vľátiť plnenia poskytnuté im

pred odstupením od zmluvy druhou zmluvnou stľanou a nebudú opľávnené žiaďať vľátenie plnení

poskytnuĘých pľed odstúpením zmluvy. Naroky zhotoviteľov na zaplatenie ceny zaužvykonané plnenia

nebudú odsĘením od zmluvy dotknuté. Na tieto už vykonané plnenia sa budú primeľane aplikovať
ustanovenie 5.2 tejto zmluvy.
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Clánok XIV.

zÁvnnnčNÉ USTANoVENIA

14.l Akékol'vek písomnosti na záklađe tejto zmIuvy, alebo v súvislosti s ňou, budú doručované
dopoľučene poštou na adresy zmluvných stľán uvedené v záhIavi tejto zmluvy, ibaže odosielajúcej
zmluvnej stľane adresát písomnosti písomne oznámilnovú adľesu sídla, prípadne inú novú adľesu uľčenú
na doľučovanie písomností. Písomnosti takto zas\ané sa považujú za doručené najneskôľ uplynutím
troch (3) pracovných dní odo dňa odovzdania písomnosti na poštovú pľepľavu, aj keby sa adľesát
o takejto písomnosti nedozvedel alebo písomnosť odmietol pľevziať, pokiaľ nębude prellkázané
doľučenie skôr. V prípade objednávateľa je možné doručenie písomnosti vykonať aj jej odovzdaním
naúradnej podatel'ni v jej úradných hodinách' pľičom deň doľučenia vyznač,í podateľňa úľadným
postupom na písomnosti.

l4.2 Zmluvné strany vyhlasujú, Že došlo k dohode o celom rozsahu tejto zmluvy a Že nebola uzavretá
v tiesni a za ner1íhodných podmienok pľe niektoľú zo zmluvných strán.

l4.3 Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch , z ktoýchjeden dostane objednávateľ a jeden
zhotovitel'.

14.4 Tuto zmluvu je možné meniť len písomne obojstranne potvľdenou dohodou, výslovne
pomenovanou ako ,,dodatok k zmluve". Uvedené sa netýka zmeny zástupcov zmluvných strán pľe veci
tęchnické uvedených v bode 1. 1 tejto zmluvy a subdodávateľov uvedených v bode 11.2 tejto zm\uvy,
ktoľé môže objednávatel' odsúhlasiť v súlade s podmienkami uvedenými v týchto bodoch svojim
jednostľanným rozhodnutím doručeným v písomnej foľme druhej zmluvnej strane.

14.5 Všetky dohody, uzavreté pred podpisom tejto zmluvy av jej obsahu nezahrnuté, stľácajú dňom
podpisu zmluvy platnost', a to bez ohľadu na funkčné postavenie osôb, ktoré pľedzmluvné dohody
uzavľeli.

14.6Táĺto zmluva nadobúdaplatnosť dňom jej podpisu zmluvnými stľanami. Zmluvanadobúda účinnost'
dňom nasledujúcim po dni zverejnenia tejto zmluvy v centrálnom ľegistľi zmlúv.

l4.7 Zhotovitel'berie na vedomie, že zmluva sauzaVára so subjektom, ktoľý v zmysle základných
princípov zákona č. 2lll2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o Zmene a doplnení
niektoľých zákonov lzákon o slobode infoľmácií/ v znení neskoľších pľedpisov ,,čo nie je tajné, je
veľejné" a,,pľevažujúci veľejný záujem nad obchodnými a ekonomickými záujmami osôb" na základe
dobľovoľnosti nad rĺímec povinnosti uloženej zákonom o slobode infoľmácií zverejňuje všetky
informácie, ktoľe sa získali za verejné financie, alebo sa ýkajú používania verejných Íinancií alebo
nakladania s majetkom Bratislavského samosprávneho kr'aja a štátu za účelom zvyšovania
tľansparentnosti samosprávy pľe občanov a kontľoly verejných financií občanmi a na zákIad'e tejto
skutočnosti výslovne súhlasí so zveľejnením tejto zmIuvy, ľesp' jej pľípađných dodatkov, vľátane jej
všetĘch príloh a to v plnom ľozsahu /obsah, náležitosti, obchodné tajomstvo, faktuľačné udajel, na
inteľnetovej stľánke vlastníka za účelom zvyšovania tľanspaľentnosti samosprávy pľe občanov a
kontľoly verejných financií občanmi. Tento súhlas sa udel'uje bez akýchkol'vek qýhľad a bez časového
obmedzenia.

14.8Právaapovinnosti zmluvných stľán neupravené v tejto zmluve sa ľiadiapľíslušnými ustanoveniami
obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými
v Slovenskej ľepublike.
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14.9 Neoddeliteľnou súčastbu tejto zmluvy sú nasledovné prílohy, uvedené v platnom poľadí záväznosti

dokumentov v prípade rozporov - od dokumentu s najvyššou pľávnou silou (Príloha č. 1) ku dokumentu

s najnižšou pľávnou silou (Príloha č. 9):

Pľíloha č. l: opis predmetu zákaz]ry
Pľíloha č,.2: Zoznan subđodávateľov - predloží uchádzač ako súčasť ponuky
Pľíloha č. 3: Potvľdenie o poistení zodpovednosti za škodu - požaduje sa od úspešného lchädzača
Pĺíloha č. 4: Zoznarrl kvalifikovaných osôb - požaduje sa od úspešného uchádzača
Pľíloha č. 5: Pľeberací protokol staveniska - vzor - požaduje sa od úspešného uchźńzač,a
Pľíloha č. 6: Výpis z registra paľtnerov verejného sektora- požaduje sa od úspešnéhoucháďzača
Príloha č. 7i Pľebeľací protokol diela - vzor - požaduje sa od úspešného lcháďzača

Ak niektorá z uvedených príloh v čase uzavretia zmluvy neexistuje, stane sa pľílohou tejto zmluvy
momentom jej vzniku.

Za objednávateľa:

Mgr.Ivana ŠuľinovĄ MPH

V Bratislve, día 26.17'2024

Zazhotoviteľa:

PhDr. Jozef Savkuliak, MBA

V Bratislave, día 26'IL2024

..v.r........."...
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Príloha ć.2: Zoznan subdodávateľov _ vzor

Podpisom tejto zmluvy Zhotovitel'vyhlasuje, że naľealizácii pľedmetu zákazky:

sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý pľedmet uskutočníme vlastnými kapacitami'

n sa budú podiel'ať nasledovní subdodávatelia

Subdodávatel'
(obchodné meno'
sídlo alebo miesto
podnikania,IČo)

Osoba opľávnená
konatt za

subdodávateloa
(meno a pľiezvisko,

adľesa pobytu,
datum

Popis pľác
vykonávaných

subdodávatel'om
(odkaz na stavebný
objekt, jeho časť,

oľípadne poloŽky)

Podiel plnenia
zmluvy v'/o
z celkového

objemu
stavebných pľác

Podiel plnenia
zmluvy vo
Íinančnom
vyjadľení

v EUR
bez DPH

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10
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Príloha č,. 4: Zoznaĺn kvalifikovaných osôb - vzol

Na ľeďizácii diela podľa tejto zmluvy:

lĘ 'u 
nebudú podieľať iné osoby podl'a $ 34 ods. 3 zálkonao Vo a zhotoviteľ uskutoční celý

- pľedmet zmluvy vlastnými kapacitami prostľedníctvom nasledovnej kvalifikovanej osoby:

Meno a pľiezvisko:

Číslo osvedčenia:

Reg' čísloÄIo:

E-mailová ád..ru'

Pracovné zaruďeĺlle:

ltl .u budú podiel'ať iné osoby podľa $ 34 ods' 3 zĺákona o VO:Lil
Sídlo/T\4iesto podnikania:

lčo:

E-mailová adľesa:

Zodpovedný zástupca:

Meno a priezvisko:

číslo osvedčenia:

Reg. ČísloiUID:

Ďalšie osoby použité na preukázanie splnenia podmienok účasti: (vyptnĺ zhotoviteľ)
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Pľíloha č. 5: Prebeľací protokol zodovzdania staveniska _yzor

\
ZAPIS Z oDovzDANIA STAVENISKÁ

Názov stavby

Pľĺtomnĺ:

titul, meno, priezvisko' or ganizácia podpis

Zazhotoviteľa:

Za objeđnávatel'a:

Za v\astníka/správcu

Stavebný dozor:

Prezenčná listina je súčasťou Zápisu z odovzdania stavenĺska

Odovzdanię staveniska bolo zvolané kým dňa

Prítomní sa v uvedenom zloŽeni oboznámili s projektom stavby, vykonali obh]iadku staveniska a
konštatujú

nasledovné:

1. Stavba sa realizuje na základe stavebného povolenia č.

vydaného:

2. Stavenisko (jelnie) spôsobilé na realizáciu stavebných prác. (je / nie

je) zbavené nárokov tretích osôb.

3. Umiestneniestaveniska:

Na územíSR - Katastrálne územie : ...'......,parc.č.: súpisné číslo ..........., LV č.

4. Podzemné inŽinieľske siete je/nie je potľebné vytýčiť

5. Príjazd na stavenisko
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6. Zđľoj voďy

* voda pre stavebné účely:

pitná voda:

7. Odber elektrickej energie:

8. Smeľové a výškové vytýčenie staveniska:

9. Plochy pľe uskladnenie stavebných výľobkov a materiálov

l0. Sociálne objekĘ zaríadenia staveníska:

11. Kancelárie:

12. Skladovanie stavebného odpadu:

13. Medziskládka na uloŽenie drevín a k'ovín po qýľube:

14. V prĺpadę utazu sa bude postupovať v zmysle tľaumatologického plánu zhotoviteľa

15. Výkonom funkcie stavebného dozoru zo strany stavebníkaje poverený

ló. Výkonom funkcie stavbyvedúceho zo stľany dodávateľastavbyje poveľený:

Na základe vyššie uvedených skutočností, dnešným dňom stavebník odovzdáva stavenisko
zhotovitel'ovi, ktorý toto pľebeľá bez pľipomienolďs pripomienkami. Práce budú ľealizované v súlade s
uzatvorenou ZoD č,. s teľmínom ukončenia:

PRIPOMIENKY:
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Stavebné povolenie č.

vydané dňa: ... a správoplatnené dňa:

V Bľatislave dňa:

Prílohy Zápisll z ođovzdania staveniska:

o Prezenčná listina

o Zoznam odovzdaných dokladov

28



Príloha č' 7: Prebeľací pľotokol ďiela-vzoľ

ZÁPIS o oDoVZDANÍ A
PREVZATÍ DIELA

Dátum preberacieho konania

Číslo zápisu

Zhotovitel':

osoba poverená odovzdaním diela:

objednávďeľ:

os oba pover ená pr ev zatím
Jiela:

Stavebný dozor:

os oba pover ená pr ev zatím
diela:

Spľávca zariaďenia:

osoba p oveľ ená pr ev zatim
diela:

Názov diela (stavby alebo jej dokončenej časti)

Popis podl'a objednávky ( alebo Zmluvy o Dielo )

ob.|ednávka č. ( Zmluva o Dielo )

Zhodnotenie akosti vykonaných pľác a ich porovnanie s technickými pođmienkami

Práce boli/ neboli* vykonané v zmysle objednávky, zmluvy o dielo, projektovej dokumentácie, technických
norlem,

Súpis ojedinelých drobných nedoľobkov a vád zrejmých pri odovzdaní aprevzatí termín odstránenia:
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Vypľatanie staveniska _ dátum:

Zoznam odovzdaných dokladov a dokumentácie:

dohodnuté podmienky

Vyj adrenie účastníkov konania

Zhotovitel' odovzďtwaa objednávateľ prebeľá dielo podl'a ustanovení obchodného zákorĺlíka'

PodpisFunkciaMęno

Zhotoviteľ

Stavebný ďozor:.

objednávate1':

Spľávca:
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REKAPITULÁcn sľłvsy
Kód:
Stavba: Poliklinika Kaľlova Ves

JKSO:
Miesto: Braiislava

objednávatel':

Zhotovitel':
obecné sĺüŽby Budmeńco, s.no., í.s.p.

Proj6ktant:

Spracovatel':

KS:
Dátum:

lČo:
lČ DPH:

lČo:
lČ DFH:

rlo:
lě DPH:

lČo:
LČ-DeHr

52 389 880
sK21 211 80292

Poznámka:

Cena bez EPH 163 411,42

Sadzba dane Základ dane Výška daňe
0;oo

, ] 3z 6aż,za

v EUR í96 093'70Gena s DPH

Projektant

Dátum a podpĺs: Peěĺatka

Spracovateľ

Dátuĺn a.oodois: Pečiatka

objednáVatéľ zhotoviteľ

Dátum a oodois: Pe'óiatka

ga'ę.LozÝ

Dátum a oodois: --..."*_-/
Pečiatka
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REKAPITU LÁclł oaueKTov sTAVBY
Kód: 0

Stavba: Poliklinika Kaľlova Ves

Miesto: Bľatislava

objednávate|':

Dátum:

Projektant:

Spracovatel':Zhotovitel': obecné slużby Budmerice' S.r.o., r's.p.

Kód Popis cena bez DPH ÍEtR 
-*lĘłerl

Náklady z rozpoětov 163 41',1,42

163 411,42

tTGT
€a:r'.€01

1'PP-Výmena rozvodov TUV +

ciľkulácia Stavebná časť
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KRYGĺLlsT RozPočTU
Stavba:

Poliklinika Karlova Ves
Objekt:

0í - 1.PP-Výmena rozvodov TUV + cirkulácĺa Stavebná časť

JKSO:
Miesto; Bratislava

objednávateľ:

Zhotovitel':
obecné sluŽby Budmerice, s'rlo., r.s.p.

52389880
sK21211 80292

PĘektant

Spracovatel':

Poznámka:

"!

'Cena bez.DPH 163 411,42

DPH základná
zníŽená

Základ dane
0,00

163 411,42

VýŠka dane
0,00
0,00

Gena s DPH V EUR 163 411,42

Pľo|ektant Spľacovateľ

p,

2
I(*---źż \J

Dátum a Dátum a 3o, 9. Lo"?
Pečiatka

obJednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a ood

Strana 3 z 9
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Stavba:

Objekt:

REKAPIruLACIA ROZPOCTU

Poliklin*a l(zhrrbs

01 _ í.PP-Uýmrwodov TUV + cirkuIácia_Stavebná čast'

HsfaaMiesto:

objednávateľ:
Zhotovitel': {beoÉ sr.đby Budmer|ce, s. r. o., r.s'p.

Kód dielu - Popis

Náklady z ľozpoěbl

HsV - Práce a dodá'lĺy ľlSv

Cena celkom [EUR]

'163 41',1,42

23 847,14

3 - Zvislé a kompleüÉ lĺoĚÜrłcie 239,50

6 - Úpravy powďrov, pocłry. mďeĺlb 15 802,52

9 - ostatné konšÚukcie a prbłtbanb 7 488,40

99 - Presun hmôt HSV 316,72

PsV - Práce a dodfuĺky PSV 124296,25

722 - Zdravotechnika - múfumý Yodot'od 36 510,80

763 _ Konštrukcie - drevostatôy 't8 888,69

766 - Konštrukcie stolárske 19 059,40

767 - Konštrukcie doplnkové kot'o'íé 17 403,75

771 -Podlahyzdlażdíc 22923,99

776 - Podlahy povlakové 985,01

783 - Nátery 661,01

784 -Mal'by 7 863,60

M - Práce a dodávky M '15 268,03

21-M - ElektromontáŽe 15 268,03
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Stavba:

Objekt:

ROZPOCET

Poliklinika Karlova Ves

01 - ĺ.PP_Výmena rozvodov TUV + cirkulácia-Stavebná čast'

BratislavaMiesto:

Objednávatel':
Zhotovitel': obecné slużby Budmerice, s.r.o., r.s.p.

ľČ ryp Kód Popis MJ Množstvo Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu

o HSV

D3
Práce a dodávky HSV

k položke:
Domurovanie otvoru po odstránenĺ hlinĺkovéj zasklenej steny
'I,85-2,485

Súčet

Zvislé a kom letné konštrukcie

163 411,42

23 847,14

239 50

15 BO2 52

P

4,597
4,597

o6 osadenie

4,'1*3,39 1 3,899

3 K 61 1459'171 .sí Vyspravenie poŠkodených podláh a dier V potere p0
odsÍránení oodlahv

m2 81 ,687 5,45 445,19

272,289.0,3
súčet

koeficientom 81,687

1 K 342272061.5
Prĺečky z pórobetónových tvárnic hladkých s
objemovou hmotnosťou do 600 kg/m3 hrúbky 200 mm

m2 4,597 52,10 239,50

2 K 611421321.S
oprava vnútorných vápenných omietok stropov
železobetónot4i ch rovných tVárnicov\ich a klenieb,
opravovaná plocha nad 1 0 do 30 % hladkých

m2 '13,899 6,60 91 ,73

8í
4 x Ioĺ ĺ łooĺ ĺ z.srĺ Príprava podkladu pod nivelačné stierky m2 272,289 3,90 1 061,93

16,87+50,61+1 0,4 3,889+7, 1 3+5,55+2,O9+2,17 108,719
't63,570'ĺ 0'3+1 02'32-5'55-2,09-2'17-7,13+67,89

Súčet

5 K 612421421.5
oprava vnútorných vápenných omietok stien, v
množstve opravenej plochy nad 30 do 50 % hladkých

m2 437,301 7,75 3 389,08

o K 6'ĺ 245107'ĺ .Sr'ĺ
Vyspravenie povrchu neomietaných betónových stien
vnútorných maltou cementovou ore omietkv

m2 80,000 2,30 '184,00

7 K 612460125.5 Príprava vnútorného podkladu stien a stropov
oenetráciou oocl náterv a mal'bv

m2 451,200 2,20 992,64

B K ô12460271.s Vnútorná omietka stien sadrová' hr. 5 mm m2 451,200 '10,30 4 647,36

s K 612481121.S
Potiahnutie vnútorných stien sklotextilnou mriežkou s
vložením bez leoidla

m2 135,360 2,80 379'0'ĺ

451,2*0,3'' Prepocítané koeficientom množstva

P

Súčet

10 K 622460114.5 Prípľava podkladu adhéznym mostĺkom m2 451,200|. 4,03 1818,34

11 K 632001 051 .S
Zhotovenie jednonásobného penetračného náteru pľe
ooterv a stierkv

m2 217,Ę8| 0,70 152,21

2',108,719
súčét

217,438
217

12 M 585520001900
Penetračný náter na báze dispenie BAUM|T Grund'
pre samonĺvelizačné potery a stĺerky, 5 kg

kg 33,594 5,80 194,85

13 K 632458664.Sr'ĺ D + M Cementová samonivelizačná stierka hr' 5 mm m2 108,719 22,50 2 446,18

14 K 941 955002.S
Lešenie l'ahké pracovné pomocné s uýškou lešeňovej
oodlahv nad '1.2O do 1.90 m

m2 272,289 5,68 1 546,60

D9 ostatné konštrukcie a ce_búranie

272,289 272,289

,89-2+'|'7 6- 2,485+í'85-2'485+5
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37,1 93

7 488 40

15 K 95290'ĺ'ĺ 'ĺ 0.s cistenie budov umýVanĺm VonkajŠĺch plÔch okien a
dverí

m2 37,193 2,20 81,82



PČ Typ Kód Popis MJ MnoŽstvo Cena celkom [EUR]
Súčet óI 193

21.74
108,719
Súčet

108,7 19

715

'ĺ 361 .45

272,289
Súčet

272,289

405 53
3,215+8.2 3- 2,625 + 3,4 4 5+ 2,1 2+2+2,6 4

121.810.9+6.2,485

12'l 8í0
5,80 t23

3,39 +2,9ł 2+ (1,89 +2* 2)* 2 20,970

51,980

''hlavná chodba''
(1,7 6 +2' 2,48s)' 2+ (1,8 5+ 2. 2)' 2+2. (1,245 +2- 2,o 4)+ 5,59+ (2. 2,
645)-2
Súčet

7.50

5.03
1 6,87+50,61 +1 0,41 +1 3,889+7,'l 3+5,55+2,O9+2,17
Súčet

'108,719

9

0,80 20.83

6,40 zr3. th
(2. 5, 59 + 2" 2,6 4 5) + (2- 1, I 5 +2. 2,48 5)+ (2. 1

5+2.2,485)
Súčet

,77 42,150

150

(1 7,744
Súčet 7 744

25 K 76668'l81 1 .Sľ1 DemontáŽ ocel'ovej mreże m2 15,675 17,45 273,53
1 ,775.2,485+3,52"3,2 I 5,675

80

88 o25

29 K 97908901 2.S Poplatok za skládku - betón, tehty, dlaŽdice (1 7 01)
ostatné t 15,877 48,98 777,66

D99 Presun hmôt HSV 316 72
30 K 99801 '1001 .S Presun hmôt pre budovy (801' 803, B'12), zvislá

konštr. z tehál' tvárnic. z kovu VýškV do 6 m t 16.865 18,78 316.72

D PSV

D 722

Práce a dodávky PSV 124 296,25

Zdravotechnika - vn vodovod 36 5'1

16 K 9529021 'ĺ 0.s vycrsrenre pootany preo vynotovenim nivelacnej
stierkv m2 108,719 0,20

17 K 952903021.S Čistenie podláh a priestorov vodou z úrovne podlahy m2 272,289 5,00

18 K 953945351.S Hliníkový rohový ochranný profil s integrovanou
mrieżkou m 121,810 3,33

19 K 953996'ĺ 21 D + M APU proÍil s integrovanou tkaninou m 72,950

20 K 965044201.sr'ĺ Brúsenie cementor4Ích nánosov a zvyškov lepidla m2 'ĺ 08'719
21 K 96508'ĺ B12.s Búranie keramickej dlažby m2 'ĺ08'71 9

22 K 968061 1 25.S Vyvesenie dreveného dverného krídla do suti plochy
do 2 m2, -0,02400t ks 26,000

23 K 968071 I 1 6.S
DemontáŽ dverĺ kovových vchodových, '1 bm obvodu -
0,0051 m 42,150

24 K 968072455.S Vybúranie kovových dverových zárubní plochy do 2
m2, -0,07600t m2 7,744 30,00 232,32

26

27

K

K

974031 1 32.S

97908'ĺ 111.s

Drážkovanie pre rozvody elektroinštalácie

odvoz sutiny a vybúraných hmÔt na skládku do 'l km

m

t 15,877

3,37

16,60

269,60

263,56

28 K 979081 'ĺ 21 .s odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku za každý
d'alší 1 km t 372,025 0,48 178,57

a1 M 7221 6-1
vnútorný rozvod Vody, DN 20 - DN 80, nerezové
potrubie m 166,000 79,60 13 213,60

32 M 72216-2 lzolácĺa potrubia kpt 1,000 4 759,12 a 7Ąo 4,
33 K 72216-3 MontáŽ a izolovanĺe potrubia m '166,000 58,65 I 735,90
34 K 72216-4 n ov na

ks 15,000 317,98 4 769,70
35 M 7221 6-5 GK voda 1" ks 15,000 11 ,50 172,50
36 M 7221 6-6 GKvoda 3/4" ks 15,000 7,65 114,75
37 K 72216-7 MontáŽ GK ks 30,000 6,35 190,50
co K 72216-8 Presun hmÔt pre rozvody vnútorného vodovodu kpĺ 'ĺ 

'000
'ĺ 'ĺ 67'65 I 167,65

39 K 722213-1 Demontáž jestvujúceho potrubia pod stropom + odvoz
na sk|ádku m 166.000 14,38 2 387,08

D 763 Konštrukcie - dľevostavby
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m2 5,795 38,65 223,9840 K
IPriečka SDK hr. 'ĺ25 mm, kca cW+UW'í00,
|jednoducho opĺáštená doskou protipožiarnou DF 12,5
lmm

763'ĺ 15126.s

ľČ ĺyp Kód Popis

Priečka, nahradená hlĺníková zasklená stena v chodbe prĺ masáži
1,775.3,265
súóet

k polożke'
Predsadená stena, nahradenĺe revÍznych dverok rozvodov
'l0-('l''ĺ65-2'46)
súčet

"Chodba za zádverĺm - Výsek'' 'l6,87

"Chodba k masáži'' 50,6'ĺ
"Hlavnä chodba'' 102,32 '

"Chodba upratovacka a sklad" 10,41+10,3
"Chodba ambulancie" 67,89

MJ MnoŽstvo Cena celkom IEUR]

P

5,795
795

28,659

16,870
50,610

102,320
20,710
67,890

P

41 K 7631 25380.S
Šachtová SDK predsadená stena, jednoduchá kca
cW+UW 50, dvojito opláštená doskou protipoŽiarnou
DF 2x12.5 mm

m2 28,659 43,80 1255,26

42 K 7631 35045.S
Kazetový podhľad 600 x 600 mm, hrana ostrá,
konśtrukcia viditeľná, doska sadrokartónová biela hr
10 mm

m2 258,400 65,53 16 932,95

účet

43 K 7631 70032.S
Revĺzne dvierka s pevnými pántmi pre SDK 400x400
mm

ks 10,000 47,65 476,50

D 766 Konštrukcie stolárske 19 059 40

44 K 766641 161 .sr'ĺ
D + M Dverí plastouých, dvojkríd|ové, pozostáVajúce z
troch polí, rozmer otvoru 1780 x 2485 mm

ks 1,000 't 869,30 1 869,30

Poznámka k položke'
Dvere zP

45 K 766661422.sr1

Vyhotovenie nových vstupných bezpečnostných dverí
pre vstupné dvere napr. ADLo Bezpečnostné dvere
KAslM D3, (rad ECONOMY), vrátane bezpečnostnej
zámky, dvere š.800mm, D+M 

' 
drevo dekor

ks 8,000 1 149,68 I 197,44

46 K 6429451 11.Sr1
Vyhotovenie novej bezpečnostnej zárbune pre
Vstupné dvere do ambulancií, farba biela bez prahu,
dvere š.900 mm, D + M

ks 8,000 364,85 2 9'lB,B0

47 K 7666621 12.Sr1
D + M Dvere do ocel'ovej zárubne, s kovaním a
cylindrickým zámkom, bez poŽiarnej odolnosti' farba
biela, dierovavná DTD doska' rozmer 600x1970

ks 2,000 293,85 587,70

48 K 766662112.5r2
D + M Dvere do ocel'ovej zárubne, s kovaním a
cylindrickým zámkom, bez poŽiarnej odolnosti, farba
biela, dierovavná DTD doska' rozmer 900x1970

ks 12,000 293,85 3 526,20

49 K 7666621 32.S11

u + M UVeľe 0o oceľovej zaruone' s Kovanlm a
cylindrickým zámkom, bez požiarnej odolnosti,
dierovaná DTD doska, farba biela, rozmer 1600 x
4o'7n

ks í '000 479,98 479,98

50 K 7666621 32.Sr2

U + |Vl UVeÍe ()o oceloVeJ zaĺuolle' s KovallllIl a
cylindrickým zámkom, bez požiarnej odolnosti,
dierovaná DTD doska, farba biela' rozmer'ĺ500 x
4o.7r)

ks 1,000 479,98 479.98

DemontáŽ podhl'adu z plechu FEAL m2 231,230 'ĺ0'79 2 494,9751 K 767'ĺ31801 .sr1
D 767 kové kovové

''Hlavná chodba" 1 02,32
"Chodba upratovacka a sklad" 10,41
"Chodba ambulancie" 67,89
Súčet

17 75

50,610
102,320
10,410
67,890

52 K 767132811.5 DemontáŽ výplne inštalačných šácht m2 28,659 15,88 455''ĺ 0

28,659 28,659

53 K 767136132.5t1
D + M jednokrídlových dverí na EL rozvádzač,
zámočníckv uŕrobok. štítok

ks 4,000 579,981 2 319.92

54 K 767581 801 .S Demontáž podhl'adov kaziet m2 16,870 1o,3ol 173.76

"Chodba za
súčet

55 K 767646520.S11
D + M Zasklená stena - hliníková' členitá'
pozostávajúca z7 polí, dvere na fotobunku, rozmer
dverí 'ĺ600 až 1800 x 2150 mm,

ks 1,000 11 960,00 'ĺ'l 960'00

m 1ô'87
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PČ ryp Kód Popis MJ Množstvo Cena celkom [EUR]

Rozmer otvoru - 5590 X 2645, zasklenie izolačným dvojsklom.
SÚčasťou sŕeny sÚ rozširovacie profily, kotviaci mateiél, montáż
steny, tmely. Pre fotobunku je potrebné k stene piviesť napájanie pre
otváranie' Kotvenie steny cez pred[žené stĺpiky do stropu, slien,
podlahv

P

D 771 Podla zdlaždíc

272,289.1,06

22 923 99

množstva

koeficientom 288,626

56 K 771411008.5 Montáž soklíkov z obkladačiek do malty veľ' 600 x95
mm

m 195,870 2,60 509,26

M 597640005800.5
r1

Sokel keramický, lxvxhr 59BX95X10 mm ks 340,814 15,75 5 367,82

5B K 77'1541225.5
Montáž podláh z dlaždíc gres kladených do tmelu

bil. mrazuvzdorného veľ. 600 x 600 mm
m2

oau'o lł

272,289 , 25,40 6 9í6'14

59 M 5977400021 00.5
Dlaždice keramické, lxvxhr 599x598x10 mm, gresové
neqlazované m2 288,626 35,10 10130,77

60 K 776401 800.S Demontáż soklíkov alebo lĺšt m 195,870 1,58 309,47

D 776 01

28,5 1. 2+ 1,7 7 5+ 3,39 + 4,1* 2+ 0,

,85+2.3,445+2,1 2. 2+25,27 +22,1 +38,64 1 95,870

61 V 7765'l 1820.Sr1 odstránenie linolea aj s lepidlom na podlahe m2 'ĺ63'570 4,13 675,54
'I 0,3+1 02,32-5,55-2,09-2,17 -7,13+67,89 1 63,570

163,570Súčet

D 783

0'95-'ĺ'97
Súčet

1-'ĺ 
'2+0'6*0,6+1-0,6

P

oz K 783101812.Sr1 odstránenie náteru z ocel'ových dverí EL Rozvodne m2 1,872 14,98 28,04

661 01

1,872

2,160
1ô0

63 K 78331 2320.S Nátery vykur'telies olejové oceľových radiátoroV
ölánkových dvo1'nás. 2x email - 'ĺ40um m2 2,160 13,85 29,92

64 K 78340181 1.S
odstránenie staRich náterov z kovových potrubí a
armatúr potrubie do DN 50

m 20,000 0,20 4,00

65 K 78340181 1 .sr1
odstránenie staných náterov z ĺĺatinových
vykurovacĺch telies oceľovou kefou

m2 2,160 24,95 53,89

bb K 783424340.5 Nátery kov.potr.a armatúr syntetické potrubie do DN
50 mm dvojnás. 'ĺ x email a základný náter - 140pm

m 20,000 3,30 66,00

ôI K 78360282'1 .Sr1
odtránenie náteru oceľových zárubní pre interiérové
dvere ks 16,000 9,98 159,68

"600' 2
'900'12
'1 500' 1

'1600'1
súčet

2,000
12,O00
1,000
'I,000

6B K 783624300.Sr1 IVyhotovenie náteru zárubne, interiérové dvere ks 16,000I 17,78 284,48
"600" 2
"900" 12
'1 500' 1

'1600" 1

2,000
12,000
1,000
'1,000

69 K 783624300.S12 Vyhotovenie náteru dverí EL rozvodne ks 'I ,000 35,00 35,00

D 784 Ma

1)-2. 3,21 5-3,39-2,9- 1,89.2 34,550
''Hlavná chodba'' 6 5,38*2,645-1 ,76'2,485-1,97-o,95-'l ,5-1 ,97-
2*1,245-2,04-1,6*'ĺ'97-5,59*2,645_6-0,6-'ĺ,97-210,9*1,97-
1,89',2
''Chodba k masáŽi'' (28,51 +1,77 5)'2*2,485-1,7 6"2,485-
8.0,9*1,97-0,6.1,97 +8.0,4*2,485
"Upratovacka'' (1'85+3'445ľ2*3' 21 6-0,9*1,97 -1-3,445
"sklad" (2,'l 2+'ĺ,85)"2-3,216-0,9- 1,97-1"2,12
"Chodba ambulancie" 38,64.2,625-8.0,9.1,97
Súóet

126,295

7

138,729

28,839
21,642
87,246

437,301

70 K 78414í 01 0.s Strojne nanášaná siierka stien na jemnozrnný podklad
výškv do 3,B0 m

m2 437,301 10,63 4 648,51
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pČ Typ Kód Popis MJ Množstvo

í 3'899

Cena celkom [EUR]

Strojne nanášaná stierka stropov na jemnozrnný
norlklarl vtÍškv rlo 3.80 m

m2 13,899 11,68 162,3471 K 784141110.5

72 K 784402801.S odstránenie malieb oškrabaním m2 451,200 1,25 564,00
súčet

"Zádverie'' (3,39+4,1)'2-3'215-3'39*2'9-1'89-2+3,39-4' 1

"Hlavná chodba'' 65'38'2,645-1'7 6*2,485-1,97- 0,95-1'5* 1,97-
2. 1,245*2,O4-1,6-1,97-5,59.2,645-6*0,6.'1,97-2t0,9.1,97-
1,89.2
"chodba k masáŽi'' (28'5 1 +í'77 5)- 2'2,485-1,7 6' 2,485-
8.0,9. 1,97-0,6. 1,97 +8', 0,4. 2,485
"Upratovacka'' (í'85+3'445)-2-3'216-0'9- 1,97-1"3'445
"sklad" (2, 1 2+1,85)*2*3,216-0,9. 1,97 -1*2,12
"Chodba ambulancie" 38,64.2,625-8.0,9.1,97
Súčet

451,2
súčet

Práce a dodávky M

Elektromontáže

48,449

126,295

138,729

28,839
21,642
87,246

451,200

D

D

M 15 268,03

I3 K 784410200.5 Mydlenie podkladu jednonásobné výšky do 3'80 m m2 451,200 0,35 157,92

74 V 78441 0600.S
Vyrovnanie trhlín a nerovnostĺ na jemnozrnných
oovrchoch vÝškv do 3.80 m

m2 451,200 0,25 112,80

75 K 784418012.5
Zakrývanie podláh a zariadenĺ papierom v
miestnostiach alebo na schodisku

m2 4,930 1,45 7,15

76 K 78443001 0.Sr1
Maľby dvojnásobné, ručne nanášané na jemnozrnný
podklad výšky do 3,B0 m, farba umývatel'ná na celú
výšku, použitie v zdravotníckych zariadeniach

m2 451,200 4,90 2 210,88

21-M

80

/5

15+8+74
Súčet

77 K 21 001 0002.s RÚrka ohybná elektroinŠtaĺacná typ 23-'ĺ6' uloŽená
pod omietkou

m 80,000 1,53 122,40

ta M 345710005455.5
RÚrka ohybná 2316E s nĺzkou mechanickou
odolnosťou z PE, bezhaloqénová, D 16 mm

m 80,000 0,70 56,00

79 K 21 001 0301 .S Krabica prístrojová bez zapojenia (1 901 ' 
KP 68' KZ 3) ks 23,000 2,60 59,80

BO M 34541 001 4890.5 Krabica prĺstrojová KP 6B/2HF bezhalogénová z PVC ks 23,000 1,45 33,35

8'ĺ K 210110003.sr'ĺ D + M spínačov, biely s rámčekom, podl'a potreby ks 15,000 19,40 291 ,00

82 K 2'ĺ01 'ĺ 1004.S D + M zásuvka 1 a dvojzásuvka, biela s rámčekom ks 8,000 14,43 115,44

83 K 21 0203051.Sr1
MontáŽ a zapojenie LED panelu 600X600 mm do
kazelového stroou

ks 74,000 117,43 I 689,82

84 K 21 0S60832.S Demontáž spínačov ks 13,000 1,30 'ĺ 6'90

85 K 21 0961 051.S Demontáž zásuviek ks 8,000 1,00 8,00

B6 K 21 0964324.S Demontáž pôvodných svietidiel ks 28,000 4,78 133,84

K 21111-19
D+M Núdzové osvetlenie, stropné piktogramy s
vlastnÝm záloŽnÝm zdroiom

ks 9,000 79,48 715,32

88 K 21111-9
Napojenie svieiidiel, zásuviek a vypínačov na
existujúcu elektroinštaláciu a úprava pôvodných
elekhickÝch rozvodov podl'a potreby

ks 97,000 21,43 2 078.71

000

97,000
97

89 K 21111-12

Vyhotovenie nových elektrických rozvodov a

napojenie + prepojenie na pôvodné káblami N2XH-J
3x2,5mm2, alebo podl'a potreby ako náhrada
existuiúcich elektro rozvodov - zásuvkové

m 350,000 3,21 1 123,50

90 K 21111-13

Vyhotovenie nových elektrických rozvodov a
napojenie + prepojenie na pôvodné káblami N2XH-O
3xl,5mm2, N2XH-J 3x1 ,5mm2, alebo podl'a potreby
ako náhrada existujúcich elektro rozvodov - svetelné

m 500,000 2.75 1 375.00

9'ĺ K 21111-18
PodruŽný materiál elektroinŠtalačný potrebný na
dopoienie na pôvodné rozvodY

ks 1,000 448,95 448,95
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VŠEoBEcNÉ polsĺľÉ PoDMIENKY
PRE sTAVEBNo-MoNrnŽrur PolsTENlE PRoTl vŠrľrÝľvl nlzlxÁľvl

VPP SMP 2022
P0lšÝ0ĺĺÁ

oddiet t - Úvodné ustanovenia

Článok 1 Úvodné ustanovenĺa

oddiel ll - Poistenie vecí

Rozsah poistenia
Predmet poistenia
Miesto poistenia
Výluky z poistenia

oddiel lll - Poistenie zodpovednosti za škodu

Článok 2
Č|ánok s
Článok 4
Článok s

Článok 17

Článok 1B

Článok 19

Článok 20

Článok 2'l

Článok22

Článok 0
Clánok z
Článok B
Clánok 9

Článok 14 Poistná suma
Clánok 15 Sublimity poistného plnenia
Článok 16 Poistné plnenie

Poistná udalosť
Poistná suma, poistná hodnota
Poistné plnenie
Limit poistného plnenia

Pľechod pľáv
Doručovanie písomností
Spôsob vybavovania sťažností
Výklad pojmov
Spoločné ustanovenia
Záveľečné ustanovenia

Článok 1o Rozsah poistenia
Článok 11 Miesto poistenia
Článok 'l2 Výluky z poistenia
Clánok 13 Poistná udalosť

oddiel lV - Spoločné ustanovenia

Spoluúčasť
Poistné
Doba tľvania poistenia
Povinnosti poisteného a/alebo poistníka
Povinnosti poisťovatel'a
Príslušnosť stidu

oddiet l - Úvodné ustanovenia

Článok 23

Clánok z4
Článok 2s
Článok 26
Článok27
Clánok 28

Článok í
Úvodné ustanovenia

)ddiel lI - Poistenie vecí

Clánok 2

Stavebno-montáŽne poistenie proti všetkým rizikám, ktoľé uzatvára

Slovenská republika zapísaná v oR Mestského sÚdu Bratislava l

0B Poisťovňa, a.s.,

ll, odd. Sa, vl' č. 444lB, lČ0
,,poisťovatel"') upravujÚ príslušné ustanovenia občianskeho zákonnĺka, tieto Všeobecné poistné podmienky pre stavebno-

montáŽne poistenie proti všetkým rizikám (d'alej len 'VPP SMP 2022") a ustanovenia poistnej zmluvy (d'alej len 
',zmluva"); 

VPP
sMP 2022 sÚ neoddelitel'nou súčasťou poistnej zmluvy' Ak sa tak v poistnej zmluve dohodlo, súčasťou poistnej zmluvy sÚ

taktieŽ prĺslušné doloŽky a ustanovenia.

11, 811 02 Bratislava,
31 325 416 (d'alej len

Rozsah ta

Polstenie vecĺ

Náklady po

poistnej
udalosti

Zachraňovacie
náklady

1. Poistenie sa dojednáva pľe prípad náh|eho poškodenia, zničenia alebo stľaty poistenej veci akoukol'vek náhodnou

udalosťou, ktorá nastala počas trvania poistenia na mieste uvedenom v zmluve ako miesto poistenia a ktorá nie je v týchto

VPP SMP 2022 alebo v poistnej zmluve vylúčená. Poistená vec musí byť poškodená alebo zničená v takej miere, Že je

potrebná jej oprava alebo výmena.
2. Poistenie sa vzťahuje na predmet poistenia tieŽ vtedy, ak bol stratený v príčinnej súvislosti s náhodnou udalosťou

uvedenou v ods' 1 tohto článku, za ktorÚ vzniklo poistenému právo na poistné plnenie.

3' Ak je to v poistnej zmluve dohodnuté, poistenie sa vzťahuje aj na:

a) náklady na vypratanie miesta poistenia vrátane strhnutia stojacich častÍ, odvoz ruín a iných zvyškov k najb|iŽšej skládke

a za ich uloŽenie alebo zničenie; v rámci nákladov uvedených v tomto bode sÚ kryté aj náklady na odstránenie azbestu

do výšky 10% z poistnej sumy pre poškodený predmet poistenia, max, 10 000,00 Eur,

b) náklady na prácu nadčas, v noci, cez štátne sviatky,

c) náklady na leteckú dodávku náhradných dielov.

4, Ak vykoná poistený a/alebo poistník opahenia, ktoré mohol vzhl'adom na okolnosti pľĺpadu povaŽovať za potrebné:

a) na odvrátenie bezproshedne hroziacej poistnej udalosti,
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clánok 3

Predmet poistenia

clánok 4
Miesto poistenia

1. Poistenĺe sa vzťahuje na budované stavebné alebo montáŽne dielo (d'alej len,,dielo") uvedené vzmluve vrátane

technického vybavenia a materiálov, ktoré sa majú stať jeho súčastbu a sÚ ulożené na mieste poistenia a to jednotlivo

alebo ako sÚčasť vymedzeného sÚboru vecĺ'
2. Ak je v poistnej zmluve dohodnutá osobitná poistná suma, poistenie sa vzťahuje aj na:

a) stavebné/montáŽne shoje, nástroje a prĺstroje slúŽiace k realizácii poisteného budovaného diela,
b) zariadenie a vybavenie staveniska/miesta montáŽe slÚŽiace k realizácii poisteného budovaného diela,
c) majetok vo vlastníctve, v uŽívaní, v opatrovaní alebo v správe poisteného, uvedeného v poistnej zmluve a nachádzajÚci

sa v mieste poistenia (d'alej len ,,okolitý majetok").

3. Predmetom poistenia sÚ aj cudzie veci - veci vo vlastníctve cudzích osôb, ktory poistený uŽĺva alebo ich prevzal na základe
zmluvy o dielo alebo inej pĺsomnej zmluvy.

b) na odvrátenie alebo zmiernenĺe škody na poistenej veci zo vzniknutej poistnej udalosti,

uhradí mu poisťovatel'takto vynaloŽené náklady, ak sÚ primerané rozsahu hroziacej škody a poistnej hodnote ohrozenej
poistenej veci, Poisťovatel'neuhradí náklady vynaloŽené na beŽnÚ ÚdrŽbu alebo ošetrovanie poistenej veci a náklady na

zásah hasičov alebo iných osôb, ktoré sú povinné zasiahnuť vo verejnom záujme'

1. Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti vzniknuté na ÚzemÍ Slovenskej republiky na mĺeste uvedenom v poistnej zmluve

ako miesto poistenia, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.

2, Miesto poistenia je v poistnej zmluve vymedzené adresou alebo katastrálnym Územím s císlom parcely.

3. Poistenie sa vzťahuje aj na iné miesto ako miesto poistenia uvedené v poistnej Zmluve, pokial'poistený premiestni poistené

vecĺ z dÔvodu bezprostredne hroziacej alebo uŽ vzniknutej poistnej udalosti' Poistenie sa na takéto miesto vzťahuje len

vtedy, ak poistený bez zbytočného odkladu oznámi poistbvatel'ovi adresu tohto miesta a zoznam premiestnených vecí,
najneskôr do 14 dní od ich premiestnenia.

clánok 5
VýluĘ z poistenia

Základné
výluky

Poistenie sa nevzťahuje na škodu:

a) spÔsobenÚ Úmyselným konanÍm poisteného, poistníka, a/alebo osôb konajÚcich z ich podnetu, v dôsledku vedomej

nedbanlivostĺpoisteného, poistníka' hestným činom poisteného, poistníka a/alebo osôb im blízkych, konaním alebo
opomenutím V rozpore s dobrými mravmi,

b) spÔsobenú hrubou nedbanlivosťou poisteného, poistníka, a/alebo osôb konajúcich z ich podnetu, porušením alebo
zanedbaním odbornej starostlivosti, ktorÚ moŽno vzhl'adom na okolnosti a pomery rozumne očakávať,

c) spôsobenú v súvislosti s akoukol'vek činnosťou vykonávanou poisteným V rozpore so všeobecne záväznými právnymi

predpismi, vrátane škody spôsobenej v súvislosti s akoukol'vek činnosťou vykonávanou poisteným bez relevantného
oprávnenia, alebo bez poŽadovanej odbornej kvalifikácie,

d) spÔsobenÚ po poŽití alkoholu alebo po poŽití ci aplikácii iných psychotropných alebo omamných |átok alebo lieku

s varovným symbolom,
e) priamo alebo nepriamo súvisiacu s jadrovou energiou, jadrovým ŽiarenÍm akéhokol'vek druhu, Žiarením akéhokol'vek

dľuhu, magnetickým alebo elektromagnetickým polom, ionizáciou,
f) vzniknutÚ v príčinnej súvislosti s vojnovými udalosťami, vyhlásením vojnového alebo výnimočného stavu' napadnutĺm

alebo činom vonkajšieho nepriatel'a, nepriatel'skej akcie bez ohl'adu na to, či bola vojna vyhlásená alebo nie, vznĺknutú

v príčinnej sÚvislostĺ s revolÚciou, povstaním, Vzburou, štátnym alebo vojenským prevratom, občĺanskou vojnou,

demonštráciou, zabavením, rekviráciou pre vojenské účely, alebo represívnymi zásahmi štátnych orgánov, bez ohl'adu

na akékol'vek d'alšie súčasne alebo v akomkol'vek časovom slede spolupôsobiace príčiny, vylÚčené sÚ tieŽ náklady
vyplývajÚce z nariadenia vlády alebo náklady sÚvisiace s premiestnením alebo modifikovaním majetku poisteného,

ktorý nemôŽe byť nad'alej pouŽívaný k pôvodnému Účelu,
g) spôsobenú priamo alebo nepriamo z azbeslizy alebo akejkol'vek príbuznej choroby, vyplývajÚcej z existencie,

zaobchádzania, spracovania, výroby, predaja, distribúcie, skladovania alebo použĺvania azbestových výrobkov alebo
výrobkov obsahujúcich azbest,

h) spÔsobenÚ akoukol'vek infekčnou a/alebo nákazlivou chorobou vrátane kontaminácie/dekontaminácie, dezinfekcie a

akýmkol'vek nariadením zákonne ustanoveným orgánom v sÚvislosti so zatvorenĺm prevádzky, obmedzením alebo
zabránením prístupu,

i) spÔsobenú pouŽívaním a/alebo výrobou zápalných a výbušných látok, plynov, formaldehydu, toxických,
karcinogénnych látok, sklenou Vatou, toxickými plesňami a obdobnými látkami,

j) vzniknutú v prĺčinnej sÚvislosti s akýmkol'vek teroristickým činom,

k) sposobenú banskou činnosťou, podzemnou ťaŽbou, ťaŽbou pod vodou, ťaŽbou s pouŽitím výbušnín, geologickým
prieskumom,
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Špecifické
výluky

l) znečistením, zamorením, kontamináciou vrátane presakovania, bez ohl'adu na akékol'vek d'alŠie súčasne alebo
v akomkol'vek časovom slede spolupôsobiace príčiny, vylúčené sú tieŽ náklady vyplývajúce z nariadenia vlády alebo
náklady stjvisiace s premiestnenĺm alebo modifikovaním majetku poisteného, ktorý nemÔŽe byť nad'alej pouŽívaný

k pÔvodnému Úče|u,

m) neoprávneným użívaním cudzej veci alebo zatajenÍm veci,

n) škody na autorských a iných nehmotných právach majetkového charakteru,
o) úplným alebo čiastočným zastavením práce na budovanom diele,
p) náklady vyplývajúce z narĺadenia vlády alebo náklady súvisiace s premiestnením alebo modifikovaním majetku

poisteného, ktorý nemôŽe byť nad'alej pouŽívaný k pôvodnému Účelu'
2. Poistenie sa nevzťahuje na:

a) motorové vozidlá, plavidlá a lietadlá, prípadne iné zariadenia schopné pohybu vo vzduchu,
b) vodstvo' pÔdu, lesy a iné porasty,

c) diela na vodnom toku,

d) zvukové, obrazové, dátové a inézáznamy,
e) výstavné mode|y, vzory, prototypy,

ĺ) na pĺsomnosti, výkresy, listiny, Účty' peniaze, ceniny, dokumenty, doklady o dlhoch, bankovky, cenné papiere, šeky,
drahé kovy a predmety z nich vyrobené, klenoiy a iné cennosti,

g) veci umeleckej a historickej hodnoty, umelecké diela a zbierky,
h) ručné náradia,
a to ani v prípade, Že sÚ sÚčasťou sÚboru uvedeného v poistnej zmluve'

3. Ak je v zmluve dohodnuté a predmetom poistenia sÚ aj veci podl'a čl. 3 ods. 2. písm. a) aŽ c) týchto VPP sMP 2022, sa
poistenie nevzťahuje na:

a) súčasti, ktoré sa vymieňajÚ pri zmene pracovného Úkonu alebo pre opotrebenie alebo starnutie (napr' vymenitel'né
nástroje, vrtáky, frézy, formy, noŽe, ostatné lisovacie a rezné náshoje, dopravné pásy, remene, laná, reťaze,
pneumatiky, dielce z gumy, skla alebo porcelánu, ventily, čel'uste drvičov, zdroje svetla, výmurovky),

b) akumulátory a články elektrickej energie,
c) pracovné média (napr. palĺvá, mazivá, chemikálie, Íiltračné hmoty, chladivá a katalyzátory).

4. Ak však došlo z tej istej príčiny aj k inému poškodeniu poistenej veci, Za ktoré je poisťovatel' povinný poskytnÚť poistné
plnenie podl'a týchto VPP sMP 2022, poskytne poisťovatel'poistné plnenie aj za predmety uvedené v ods. 3. tohto článku.

5. Poistenie sa nevzťahuje na škody na poistenej veci:

a) spÔsobené chybným návľhom projektu, chybnou konšhukciou,
b) spôsobené zistenĺm ľozdielov pri inventúre alebo auditu,

c) spôsobené chybami, ktoré boli zistené v priebehu realizácie prác pred vznikom škody, a ktoré boli alebo mohli byť
známe poistenému alebo jeho zástupcom a neboli nimi odstránené,

d) spôsobené stratou okrem prípadov uvedených v čl. 2 ods. 2. týchto VPP sMP 2022,
e) ktoré neobmedzia jej funkčnosť,
f) vlhkosťou alebo suchom, obvyklými teplotnými výkyvmi, beŽnýmĺ atmosférickými podmienkami' ktoré je nevyhnutné

brať do Úvahy podl'a ročného obdobia a miestnych pomerov.

6. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) na častiach budovaného diela chybou materiálu a/alebo chybne vykonanou prácou,

b) výmenou, opravou alebo úpravou chybného materiálu a/alebo chybne vykonanej práce; táto výluka sa však vzťahuje
len na priamo poškodené časti budovaného diela a neplatí pľe škody na správne zhotovených bezchybných častiach
budovaného diela, ktoré vznikli v dÔsledku chybného materiálu alebo chybne vykonanej práce,

c) prirodzeným opotrebením, koróziou, oxidáciou, zhoršením stavu vecĺ spôsobeným nepouŽívaním, dlhodobým
skladovaním, normálnymi atmosférickými podmienkami, trvalým vplyvom prevádzky' postupným starnutÍm, únavou
materiálu, usadzovaním mĺnerálneho povlaku'

d) škodu na stavebnom/montáŽnom zariadení, vybavení staveniska/miesta montáŽe, stavebných/montáŽnych strojoch
v dÔsledku elektrického alebo mechanického poškodenia, poruchy alebo zlyhania bez vonkajšej príčiny,

e) zmrznutĺm chladiacej kvapaliny alebo inej tekutiny, chybným mazaním alebo nedostatkom o|eja či chladiacej kvapaliny.
Pokial'ale v dôsledku takejto poruchy vznikne následná fyzická škoda na poistenej veci, poisťovatel'poskytne poistné
plnenie za takto vzniknutÚ následnú škodu v prípade, ak táto škoda nie je z poistenia vylÚčená.

7' Poistenému nevznikne nárok na poistné plnenie za nemateriálne škody všetkého druhu, napr. uŠlý zisk, pokuty, penále
a škody spôsobené omeškanĺm, nedodrŽaním dohodnutého výkonu, stratou trhu alebo kontraktu.

B. Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo chyby na cudzom majetku, za ktoré zodpovedá ich vlastník na zák|ade zákona
alebo zmluvy,

clánok 6
Poistná udalosť

Poistná udalosťje náhodná udalosť, ktoľá:

a) nastala v mieste poistenia, a zároveň
b) nastala počas doby poistenia, azároveň
c) spôsobila škodu na poistenej veci,
v dôsledku ktorej vznikla poisťovatel'ovi povinnosť poskytnÚť poistné plnenie podl'a týchto VPP sMP 2022 a zmluvy
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Sériová poistná
udalosť

2' Séľiová poistná udalosť; poĺstné udalosti, ktoré vznikli z jednej príčiny alebo z viacerých príčin rovnakého druhu,

medzĺ nimi existuje miestna, časová alebo akákol'vek iná priama súvislosť' Pre úče|y tohto poistenia sa sériová
udalosť povaŽuje za jednu poistnÚ udalosť' okamihom vzniku sériovej poĺstnej udalosti sa rozumie vznik prvej škodovei
udalosti. V prípade poistenia majetku sa za jednu poistnÚ udalosť povaŽujt1 všetky poistné udalosti, ktoré vznikli z rovnakej
príčiny v priebehu 72 hodĺn, Poistné udalostĺ, ktoré vznikli pred dátumom začiatku poistenia, resp. po dátume zániku
poistenia, nie sÚ povaŽované za poistnú udalosť.

clánok z
Poistná hodnota, poistná suma

Poistná
hodnota

Poistná suma

Prvé riziko

J

l4

lo

1 ' Poistná hodnota je hodnota poistenej veci v danom čase a mieste a je podkladom pre stanovenie poistnej sumy.

2. Poistná hodnota poisteného diela zodpovedá celkovej hodnote konhahovaných stavebných a/alebo montáŽnych prác po

dokončenídĺela, vrátane všetkého materiálu, miezd, dopravného, ciel, poplatkov a materiálu alebo vecídodaných investorom,

Poistné hodnoty pre poistené veci podl'a čl. 3 ods. 2. týchto VPP sMP 2022, zodpouedajú ich novej hodnote, pokial
v zm|uve nie je dohodnuté ĺnak.
Poistná suma je podkladom na výpočet poistného a zároveň hornou hranicou poistného plnenia za dobu poistenia. Poistná
suma sa stanoví pre jednotlivé poloŽky predmetov poistenia uvedené v zmluve a mala by zodpovedať ich poistnej hodnote.
Poistnú sumu stanoví vŽdy na vlastnÚ zodpovednosť poistník'

Poistený aialebo poistnĺk je povinný zvýšiť alebo zníŽiť poistné sUmy V prĺpade podstatných zmien miezd alebo cien, ktoré

majú vplyv na výšku poistnej sumy, pričom toto zvýšenie alebo znĺŽenie nadobúda účinnost'aŽ po písomnom doplnení
v poistnej zmluve vykonanom poistbvatel'om,

Pokial' nie je moŽné stanoviť poistnÚ sumu zodpovedajÚcu poistnej hodnote alebo v prÍpadoch stanovených poisťovatel'om,

pre predmety uvedené v čl. 3 ods. 2. týchto VPP sMP 2022, poistenie mÔŽe byť dojednané na prvé riziko. Pri poistení na
prvé riziko je poistná suma po dohode zmluvných strán vedome zníżená pod poistnÚ hodnotu poisťovanej veci alebo stjboru

vecĺ a tento spÔsob poistenia musí byť pre jednotlivé poloŽky jednoznačne uvedený v zmluve. Poistná suma je pri poistení

na prvé riziko hornou hranicou poistného plnenia za jednu a všetky poistné udalosti, ku ktorým došlo za dobu poistenia.

Glánok B

Poistné plnenie
'l. Poisťovatel' je povinný posĘ1tnúť poistné plnenie v pľípade vzniku poistnej udalostĺ.
2. Poistbvatel'poskytne poistné plnenie za všetky poistné udalosti, ktoré nastalĺ v priebehu poistného obdobia, maximálne vo výške:

a) poistnej sumy stanovenej pre prÍslušný predmet poistenia a poistné obdobie,
b) limitu poistného plnenia, dojednaného pre príslušný predmet poistenia v poistnej zmluve, v závislosti od toho, ktorá

z uvedených sÚm je niŽšia.

osobou oprávnenou na poistné plnenie v prĺpade vzniku poistnej udalostije ten, na ktorého majetok sa poistenie vzťahuje,

3. Po vzniku poistnej udalosti sazníži poistná suma, (príp, limit plnenia) pre príslušnÚ poloŽku predmetu poistenia a poistné

obdobie o výšku vyplateného poistného plnenia. Výška poistnej sumy (príp. limitu plnenia) môŽe byť na návľh poistníka po

doplatení poistného po predchádzajÚcom sÚhlase poisťovatel'a obnovená.
4. Akékol'vek hodnoty pri poskytovaní poistného plnenia (nové, časové, iné) alebo stupne opotrebenĺa veci budÚ vŽdy určené

ku dňu vzniku poĺstnej udalostĺ, a to odborným odhadom poisťovatel'a, prípadne spôsobilou osobou určenou poisťovatel'om.

Poisťovatel'rozhodne, kedy ide o poškodenie alebo zničenie veci.

5. Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému právo, ak nie je v zmluve dohodnuté inak, aby mu poisťovatel' poskytol
poistné plnenie vo výške zodpovedajúcej primeraným nákladom na opravu poškodenej veci' Všetky opravitel'né škody musia
byť opravené. Ak sa náklady na opravu rovnajú alebo prevyšujú časovú hodnotu veci v čase bezprostredne pred vznikom
poistnej udalosti, bude sa poistená vec povaŽovať za zničenÚ.

6. Ak bola poistená vec zničená, vzniká poistenému právo, ak nie je v zmluve dohodnuté inak, aby mu poisťovatel' poskytol
poistné plnenie vo výške obvyklej miestu a času, zodpovedajÚcej primeraným nákladom na znovunadobudnutie veci alebo
nákladom, ktoré je treba vynaloŽiť na výrobu vecĺ rovnakého druhu a kva|ity. Poisťovatel' vyplatí niŽšiu z uvedených súm,

maximálne však časovÚ hodnotu poistenej vecĺ v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti.
7. Poisťovate|'uhľadí náklady na provĺzóľnu opravu len vtedy, ak táto opravaje súčasťou celkovej opľavy a nezvyšuje celkové

náklady na opravu'
B' Náklady na akékol'vek Zmeny, dodatky a/alebo zlepšenia nie sÚ poisťovatel'om hradené.
9' Poisťovatel poskytne poistné plnenie len vtedy, ked' mu boli predloŽené potrebné doklady preukazujúce, Že oprava

poškodenej veci bola vykonaná alebo bola vykonaná výmena zničenej vecĺ.
10. Zvyšky poškodenej alebo zničenej veci zostávajÚ vo vlastnĺctve poisteného a ich hodnotu odpočíta poistbvatel'z výšky škody.
'11. Ak poistený porušil povinnosti ustanovené najmä v čl' 20 týchto VPP SMP 2022 alalebo DoloŽkách a/alebo v poistnej zmluve

a toto porušenie malo podstatný vplyv na vznĺk poistnej udalosti a/alebo na výšku poistného plnenia, a|ebo týmto porušenÍm

sa sťaŽilo zistenie právneho dôvodu plnenia, rozsahu alebo výšky škody alebo náhrada škody nemohla byť poskytnutá včas'
má poisťovatel' voči poistenému právo na odmietnutie' krátenie alebo vrátenie poistného plnenia, s prihliadnutÍm k tomu,

aký vplyv malo toto porušenie na rozsah povinnosti poisťovatel'a plniť,

12. Poisťovatel'má právo na odmietnutie, krátenie alebo vrátenie poistného plnenia voči poistenému, ak poistený alebo osoba nÍm

poverená spôsobila Škodu následkom poŽitia alkoholu alebo návykovej látky alebo lieku označeného varovným symbolom.

lnfolinka Čson poist'ovňa: 0850 111 303 E-mail: poistovna@csob.sk, www.csob.sk strana 4 / 16



Podpoistenie

Nadpoistenie 
I

Splatnosť
poistného
plnenia

Clánok 9

13. Sumu náhrady Škody, ktorú vyplatil poist'ovatel'poškodenému, a o ktorÚ poisťovatel' nemohol svoje p|nenie znĺžiťu prípadoch

porušenia povinnosti poisteným stanovených v týchto všeobecných poistných podmienkach a dohodnutých v zmluve, je

povinný mu uhradiť poĺstený.

14. Ak spÔsobÍ škodu poistn ík a/alebo poistený alebo osoby jemu blízke alebo jeho spoločn íci či zamestnanci alebo iné osoby
poistníkom alebo poisteným poverené rjmyselne alebo uvedÚ poisťovatel'a do omylu pri zisťovaníoprávnenosti a výšky
plnenia, poisťovatel' neposkytne poistné plnenie'

15. Poistné plnenĺe sa vypláca V mene Eur, v prípade nutnosti prepočtu z cudzej meny na EURO sa uplatní aktuálny výmenný

kurz stanovený Európskou centrálnou bankou.
1 6. Ak má poistený pri oprave alebo náhrade sÚvisiacej s poistnou udalosťou nárok na odpočet dane z pridanej hodnoty (d'alej

len,,DPH"), poskytne poisťovatel'poistné plnenie vo výške vyčíslenejbez DPH. V prípade, ked'poistený tento nárok nemá,

poskytne poisťovatel' poistné plnenie vo výŠke vyčíslenej vrátane DPH, avšak len za podmienky, Že DPH je zahrnutá

v poĺstnej sume poistenej veci uvedenej v poistnej zmluve'
17. Pokial' je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma jednotlivého predmetu poistenia niŽšia ako jeho poistná hodnota

(podpoistenie), poskytne poisťovatel' poistné plnenie, ktoré je k výške škody v rovnakom pomeľe, v akom je poistná suma
k poistnej hodnote. Podpoistenie bude posúdené pre kaŽdÚ poistenÚ vec a/alebo súbor vecĺ poistnej zmluvy zvlášť.

1B. Poisťovatel'nepouŽije postup podl'a ods. 17. tohto článku, ak bolo dohodnuté poistenie'na prvé riziko.
1 9. Pokial' je poistná suma V dobe vzniku poistnej udalosti vyššia ako poistná hodnota (nadpoistenie), poisťovatel' neposkytne

vyššie poisiné plnenie, neŽ aké zodpovedá poistnej hodnote poistených vecí v okamihu vzniku škody'
20. Poistné plnenie je splatné do 15 dnĺ, len čo poisťovate|'skončil vyšetrovanie potrebné na zistenie rozsahu povinnosti

poisťovatel'a plniť. Ak nemôŽe byť vyšetrovanie vykonané bez zbytočného odkladu, najneskôr však do jedného mesiaca po

tom, kedy sa poisťovatel' o poistnej udalosti dozvedel, je poisťovatel' povinný informovať o Ęto skutočnosti poisteného

a poskytnúť mu na pĺsomné poŽiadanie primeraný preddavok.

21. Poist'ovatel'má právo odpočítať od poistného plnenia sumu zodpovedajÚcu dlŽnému poistnému, Poisťovatel'nie je oprávnený
počas trvania poistnejzmluvy plnenie z poistnejzmluvy znížiťzdÔvodu, Že poistné nebolo riadne a včas zaplatené.

22. Ak poisťovatel' odmietol plniť čo i len z časti, je povinný uviesť dôvod neplnenia alebo zníŽenia plnenia; tento dÔvod nĺe je

moŽné dodatočne meniť.

Limit nenta

Limit plnenia 1 ' Ak je v zmluve dojednaný limit plnenĺa pre jednotlivé poistné riziká, resp. skupiny poistných rizĺk, je hornou hranicou plnenia

Sublimit

poisťovatel'a výška dojednaného limitu plnenia špecĺfikovaná v zmluve. Lĺmit plnenia je moŽný dojednať pre jednu poistnÚ

udalost'alebo pre všetky poistné udalosti, ktoré nastali v jednom poistnom období.

| 2' Sublimit je časť poistnej sumy/limitu plnenia dohodnutej v zmluve ako maximálna výška plnenia, ktorú poisťovatel'vyplatí

za všetky škody, ktoré vznikli v dohodnutom poistnom období, na ktoré sa sublimit podl'a dohodnutého rozsahu poistenia

uvedeného v zmluve vzťahuje. Sublimit nezvyšuje poistnú sumu/limit plnenia.

3. Poistné plnenie poskytnuté poĺsťovatel'om podl'a čl. 2 ods. 4. týchto VPP sMP 2022 spoločne s poistným plnenĺm za
poškodené alebo zničené vecĺ je obmedzené poistnou sumou pre jednotlivé poloŽky predmetov poistenia alebo limitom
poistného plnenia dojednanými v zmluve, v závislosti od toho, ktorá z uvedených súm je niŽšia. Náklady súvisiace
s opatreniami vykonané na pokyn poisťovate|'a sú hradené aj nad dojednanÚ poistnú sumu,

oddiel lil _ PorcÍenie zodpovednosti za škodu

Clánok 10

Rozsah istenia

1' Poistenie sa vztahuje na pľípad pľávnym pľedpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za škodu spôsobenú
ĺnému, výlučne za podmienky, Že škoda bola spÔsobená v stjvislosti s poistenými stavebnými a/alebo montáżnymi prácami

poisteného uvedenými v Oddiele ll týchto VPP SMP 2022.

2' V prípade, ak poistený zodpovedá za škodu spôsobenú inému:

a) na veci, má poistený právo, aby poisťovatel'za neho nahradil:

l) škodu spôsobenú na samotnej veci jej:

i) poškodenĺm,

ii) zničením,
iii) stratou,

ll) následnú majetkovú ujmu, ktorá vznikla vlastníkovi veci alebo osobe oprávnene uŽĺvajúcej vec na základe písomnej

zmluvy ako priamy dÔsledok škody podl'a čĺsla l) tohto písmena; majú sa na mysli výlučne:
i) náklady v podobe ušlého zisku,
ii) náklady na likvidáciu zničenej veci,
iii) náklady na zapoŽičanie náhradného stroja či zariadenia,

b) na zdľavíalebo živote osoby, má poistený právo, aby poisťovatel'za neho nahradil:

l) nemajetkovÚ ujmu spÔsobenú zásahom do práva poškodeného na ochranu jeho zdravia; majÚ sa na mysli výlučne:

i) náklady na bolestné,
ii) náklady za sťaŽenie spoločenského up|atnenia,
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ll) následnú majetkovÚ ujmu, ktorá vznikla ako priamy dôsledor s!o!y 
1a 

Živote alebo zdravíosoby, pokial'sa na tento r

druh škody vitar'uie [oistenie zjednané na základe týchto VPP ZoD2022', majÚ sa na myslivýlučne:

i) strata na zárobku,
ii) ušlý zisk'
iii) liečebné náklady'

iv) náklady pohrebu,

lll) regresné ńároky Sociálnej a zdravotných poisťovnĺ; nevzťahuje sa na regresné nároky v súvislosti s pracovným

úrazom alebo chorobou z povolania,

lV) nemajetkovú ujmu manŽela, rodiča, dieťaťa poškodeného v prípade usmrtenia poškodeného; má sa na mysli

výlučne odškodnenie citovej ujmy,

c) na zúierati ako veci, má poistený právo, aby poisťovateľ za neho nahradil:

l. škodu spôsobenÚ:
i) zranením,
ii) usmrtením,
iii) stratou,

ll. následnÚ majetkovÚ ujmu, ktorá vznikla vlastníkovi zvieraťa alebo osobe oprávnene uŽĺvajúcej zviera na základe

písomnej zmíuvy ako priamy dôsledok škody podľa čísla l) tohto pĺsmena; majÚ sa na mysli výlučne:

i) náklady v podobe ušlého zisku,

ii1 ĺeelne vynaloŽené náklady spojené so starostlivosťou o zranené zviera.

3. Poisťovatel'nahradĺ za poisteného náklady na obhajobu zodpovedajúce najviac tarifnej odmene advokáta:

a) za obhajobu v prÍpravnom konanía v trestnom konanĺ, vedenom proti poistenému v sÚvislosti s udalosťou, na ktorÚ sa

vzťahuje poistenie,

n) v občiánskom sÚdnom konaní o náhrade škody, ak bolo toto konanie potľebné na zistenie zodpovednosti poisteného

alebo výšky náhrady škody, ak 1e poistený povinný ich uhradiť,

c) pri mimôsÚdnom prerokovaní nárokov poškodeného, ktoré vznikli poistenému.

Ńarlaoy uvedené vtomto odseku poisťovateľ uhradíiba v prĺpade, ak poistbvatel'písomne vopred schválilich vynaloŽenie

a poistený splnil všetky povinnosti, ktoré sÚ mu uloŽené v týchto VPP sMP 2022 a poistnej zmluve za podmienky, Že náklady

smerujÚ Ŕ o'dvráteniu äialeno zníŽeniu vzneseného nároku, pričom sa zjavne nejedná o zrejmÚ be-zúspešnosť uplatnenia

právaipoisťovatel'si vyhradzuje právo vyšetriť, preskúmať a mimosúdne vyrovnať akýkol'vek nárok podl'a vlastného uváŽenia,

Poisťovatel' je oprávnený zvoliť poistenému právneho zástupcu a odmenu uhradiť len tomuto zástupcovi.

I

\

Článok 1ĺ
Miesto poistenia

Poistenie sa vzťahuje
bezprostrednej blízkosti

výlučne na škodovú udalosť, ktorá n astala na mieste poistenia uvedenom vzmluve alebo vjeho

Clánok 12
Výluky z poistenia

1. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu

a) náklady na spracovanie, úpravu, opravu alebo nahradenie akejkol'vek veci alebo jej časti, ktoľé sú poistitel'né podl'a

Oddielu Il, čl. 3 ods. 2, bod y a) aŽ c) týchto VPP SMP 2022,

b) spÔsobenÚ úmyselným konanÍm poisteného, poistníka, a/alebo osÔb konajÚcich z ich podnetu, v dÔsledku vedomej

nedbanlivosti poisteného, poistnĺka, trestným činom poisteného, poistnĺka a/alebo osôb im blízkych, konaním alebo

opomenutím V ľozpore s dobrými mravmi,

c) spôsobenÚ hrubou nedbanlivôsťou poisteného, poistníka, a/alebo osôb konajrjcich z ich podnetu, porušením alebo' 
zanedbanĺm odbornej starostlivosti, ktorú moŽno vzhl'adom na okolnosti a pomery rozumne očakávať,

d) spôsobenÚ v súvislosii s akoukol'vek činnosťou vykonávanou poi-steným V rozpore so všeobecne záuäznými právnymi' 
predpismi, vrátane škody spÔsobenej v súvislosti s akoukol'vek činnosťou vykonávanou poisteným bez relevantného

oprávnenia, alebo bez poŽadovanej odbornej kvalifikácie,

e) spÔsobenú po poŽitĺ älłonolu alebo po poŽitĺ či aplikácii iných psychotropných alebo omamných látok alebo lieku

s varovným symbolom,

f) priamo áebo'nep1amo súvisiacu s jadrovou energiou, jadrovým Žiarením akéhokol'vek druhu, Žiarením akéhokol'vek

druhu, magnetickým alebo elektromagnetickým polom, ionizáciou,

g) vzniknutú ř príčinnej súvislosti s vojnovými udalosťami, vyhlásenĺm vojnového alebo výnimočného stavu, napadnutĺm

alebo činom'vonkajśieho nepriatel'a, nepriatel'skej akcie bez ohl'adu na to, či bola vojna vyhlásená a|ebo nie, vzniknutÚ

v pľíčinne1 súvisloiti s revolúciou, povstaním, vzbuľou, štátnym alebo vojenským prevratom, občianskou vojnou,

demonštráciou, zabavenĺm, rekviráciou pre vojenské üčely, alebo represívnymi zásahmi štátnych orgánov, bez oh|'adu

na akékol'vek d'alšie súčasne alebo v akomkol'vek časovom slede spolupôsobiace prĺčiny, vylúčené sú tieŽ náklady

vyplývajÚce z nariadenia vlády alebo náklady súvisiace s premiestnením alebo modifikovaním majetku poisteného,

ktorý nemÔŽe byť nad'alej pouŽívaný k pÔvodnému Účelu,

n) ipośobenĺ priámo alebô'nepriam-o z azbestÓzy alebo akejkol'vek príbuznej choroby, vyplývajricej z existencie,' 
zaobchádzania, spracovania, výroby, predaja, distribÚcie, sk|adovania alebo pouŽÍvania azbestových výrobkov alebo

výrobkov obsahujťlcich azbest,
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i) spÔsobenú akoukol'vek infekčnou a/alebo nákazlivou chorobou vrátane kontaminácie/dekontaminácĺe, dezinÍekcie
a akýmkol'vek nariadením zákonne ustanoveným orgánom v súvislosti so zatvorenĺm prevádzky, obmedzenĺm alebo
zabránením prÍstupu,

j) spôsobenÚ pouŽĺvaním a/alebo výrobou zápalných a výbušných látok, plynov, formaldehydu, toxických,
karcinogénnych látok, sklenou Vatou, toxickými plesňami a obdobnými látkami,

k) vzniknutÚ v príčinnej súvĺslosti s akýmkol'vek terorĺstickým činom,
l) spôsobenÚ banskou činnostbu, podzemnou tażbou, taŽbou pod vodou, t'aŽbou s pouŽitím r4ýbušnĺn, geologickým prieskumom,
m) za ktorú poistený zodpovedá v dôsledku nadobudnutia zodpovednosti zmluvou alebo na základe dohody; nevzťahuje

sa na zodpovednosť poisteného za škodu, za ktorÚ by poistený zodpovedal na základe vŠeobecne záväzných právnych
predpisov aj v prípade, ak by sa k zodpovednosti zmĺuvne alebo dohodou nezauiazal,

a) spôsobenú v priamej alebo nepriamej sĺjvislosti so zlyhanĺm, prevádzkovanÍm, inŠtaĺovaním, opravou informačných,
počítačových systémov, softvéru, telekomunikačných zariadení alebo sietí, komunikačných pľostriedkov, internetu,
e-commerce dát a iných obdobných informačných prameňov, vrátane akejkol'vek straty, poškodenia, zničenia,
poruŠenia, vymazania, modifikácie dát v akejkol'vek podobe, spôsobenÚ v akejkol'vek sÚvislostis počítačovými vĺľusmi,
ma|ware' spyware alebo inými obdobnými príčinami, spÔsobenÚ v akejkol'vek súvislosti
s hackingom, spôsobenÚ v dôsledku nesprávneho vyhodnotenia kalendárneho dátumu výpočtovou technikou,

n) priznanÚ ako náhradu škody vrátane nákladov právneho zastÚpenia a trov konania na základe rozhodnutia sÚdu
v štátoch s právnym systémom common law alebo priznanÚ na základe práva common law; v prípade akejkol'vek náhrady
škody na základe rozhodnutia orgánu miestne prĺslušného v Spojených štátoch amerických, Kanade, Mexĺku a lndií,

o) vyplývajúcu z náľokov na náhľadu škody, ktoré majú pľeventĺvny, ľepresĺvny alebo sankčný charakter, najmä
akýchkol'vek pokÚt, penálov, či iných sankčných platieb, vrátane tzv' punitive damages a exemplary damages,

p) spÔsobenú v sÚvislosti s Úhradou spoluÚčasti, alebo akéhokol'vek iného obdobného plnenia v rámci poistenia,
q) vyplývajÚcu zo zodpovednosti poisteného za vady/vadné plnenie alebo zo zodpovednosti poisteného za omeškanie,

spôsobenú nedodrŽaním lehôt a/alebo termínov, vyjadrením prísl'ubu; vyplývajÚcu z akýchkol'vek reklamácií, záľuk,
garancií a iných obdobných inštitútov,

r) spÔsobenÚ porušením pravidiel hospodárskej súťaŽe, porušením pravidiel verejnej súťaŽe, práva na ochranu
osobnosti, nĄmäzdÔvodu uráŽky na cti, ohovárania, porušením práv duševného vlastníctva, najmä autorského práva,
patentového práva, ochrannej známky, poškodenĺm obchodného mena, spôsobenú ako inú nemajetkovÚ ujmu,

s) z ktorej vyplývajÚ nároky, ktoré sú predmetom akéhokol'vek povĺnného, zákonného alebo povinne zmluvného poistenia
podl'a právneho poriadku Slovenskej republiky,

t) spÔsobenú úpadkom, platobnou neschopnosťou alebo vyhlásením konkurzu alebo reštrukturalizáclou poisteného, jeho
subdodávatel'a a/alebo zmluvného partneľa,

u) spôsobenÚ konÍiškáciou, vyvlastnením, zničením alebo poškodenĺm majetku pľoshednÍctvom alebo príkazom
akéhokol'vek subjektu verejnej spľávy, nezákonným rozhodnutím a nesprávnym 11radným postupom,

v) spôsobenú zlyhaním alebo kolísaním zásobovania alebo včasným nedodanÍm energie, vody, elektriny, plynu, tepla,
w) spÔsobenú v dôsledku akýchkol'vek vibľáciÍ, spôsobenĺi sadaním, zosÚvaním pôdy, priemyselným odstrelom, eróziou,

podkopaním, pôsobením teploty, plynov' pary, vlhkosti, sadzí, popola, dymu. Táto výluka sa však nevzt'ahuje na škody
spôsobené tepelnými účinkami, sadzami alebo dymom pochádzajúcimi z pożiaru,

x) spôsobenú alebo vyplývajúcu z prevádzkovania motorových a/alebo bezmotorových dopravných vozidiel.
2' Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu spÔsobenÚ:

a) samotnému poĺstenému a/alebo poistníkovi, medzi spolupoistenými osobami navzájom,
b) blízkej osobe poisteného, poĺstníka a/alebo osobám ŽijÚcim s poisteným, poistníkom v spoločnej domácnosti,
c) právnickej osobe, V ktorej má poistený, poistník a/alebo jemu blízke osoby majetkovú Účasť, alebo v ktorej sÚ poistenĺ,

poistník aialebo jemu blízke osoby členmi orgánov spoločnosti,
d) škody na veciach, ktoré sÚ vo vlastnĺctve a|ebo vuŽÍvanípoistníka a/alebo poisteného, dodávatel'a, investora alebo

akejkol'vek inej osoby vrátane ich zástupcov a/alebo zamestnancov, ktorí sa podiel'ajú na realizácii budovaného dĺela
podl'a Oddielu ll týchto VPP sMP 2022'ÍáIo výluka platíaj v prípade, ked'poistenó dielo tvorílen časť z celkového
budovaného diela.

3. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu:
a) spÔsobenú alebo vyplývajÚcu z, výstavby, údrŽby, konštrukcie, inštalácie, montáŽe, opravy:

l) letísk, letiskových plôch, leteckých dopravných prostľiedkov a vznášadiel akéhokol'vek druhu, vrátane zodpovednosti
za škodu st]visiacu s akýmikol'vek prácami vykonávanými na ich palube,

ll) lanových dráh alebo kol'ajových dopravných prostriedkov akéhokol'vek druhu,
lll) plavidiel akéhokol'vek druhu, dokov, mól a/alebo prístavov,
lV) autoumývarnÍ,

V) zábavných parkov, detských ihrísk, zariadení a/alebo konštrukciÍ do nich určených,
b) spÔsobenÚ pri výkone a/alebo v sÚvĺslosti s demolačnými a/alebo bÚracÍmi prácami s pouŽitím výbušnín,
c) spÔsobenÚ hospodárskymi zvieratami alebo divou Zverou,
d) spôsobenÚ na hnutel'ných a nehnute|'ných veciach historĺckej, umeleckej a/alebo kultúrnej hodnoty,
e) výkonom profesijnej činnosti, akýmkol'vek poskytovaním inšpekčných, dozoľných, poradenských, sprostredkovatel'ských,

vyšetrovacích, ohodnocovacích, konzultačných, projekčných alebo právno-poradenských činnostĺ, spracovanĺm
odborných posudkov či šttjdií a iných odborných činnostĺ, ktoré sÚ poskytované za odplatu a sÚ charakteristické
prevládajúcou duševnou povahou,
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g) na veciach dodaných poisteným vrátane vadného výrobku dodaného poisteným,

h) na tých častiach vecí, na ktorých poistený alebo ním poverená osoba vykonáva akÚkol'vek činnosť, ak škoda vzn

v dÔsledku tejto činnosti,
i) vzniknutÚ na peniazoch, cenných papieroch, ceninách, vkladných kniŽkách, akýchkol'vek platobných kartách, listinách

alebo šperkoch.
4. Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, poĺstenie sa nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu:

a) spôsobenÚ vadným výrobkom,
b) na prevzatých veciach, ktoré majÚ byť predmetom záväzku poisteného,

c) na veciach odloŽených alebo vnesených,
d) na hnutel'ných veciach, ktoré nie sÚ vo vlastníctve poisteného, bolĺvšak poistenému zapoŽičané alebo ich užĺva z iného

dÔvodu alebo ich má oprávnene u seba,
e) vyplývajÚcu z pracovných úrazov alebo chorÔb z povolania zamestnancov poisteného' alebo akýchkol'vek iných osôb

vykonávajúcej pracovnú činnosť pre poisteného, vrátane regresných nárokov Sociálnej a zdravotných poisťovní,
f) na Životnom prostredí vrátane nárokov na náhradu škody uplatnených v zmysle zákona č.359/2007 Z. z. o prevencii

a náprave environmentálnych škôd a o Zmene a doplnení nĺektorých zákonov v zne'ní neskorších právnych predpisov;
poistenie sa nevzťahuje ani na akékol'vek náklady spojené s vyčistenĺm alebo dekontamináciou Životného prostredia,

g) spôsobené atmosférickýmizráŽkami prirea|izáciívýstavby, prestavby alebo Úpravy nehnutel'ností,

h) spôsobenú ako čistÚ finančnú škodu,
i) spôsobenÚ spracovaním, skladovaním odpadu a prácami s nĺm spojenými,
j) škody spÔsobené v sÚvislosti s výstavbou, montáŽou, prestavbou, opravou servisom mostov, tunelov' priehrad ahrádzí'
k) škodystjvisiace so skutočným, predpokladaným alebo hroziacim Únikom, vypustením, rozptýlením alebo uvol'nenĺm

akých kol'vek znečisťujÚcich látok.

Clánok 13
Poistná udalosť

Poistná udalosť | 
'ĺ

Sériová poistná

udalosť

Poistný princĺp I g

Clánok 14
Poistná suma

2.

Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poisteného nahradiť škodu, za ktorú poĺstený zodpovedá a je povinný ju uhradiť za
predpokladu, Že uznikla povinnosť poisťovatel'a poskytnÚť poistné plnenie podl'a týchto VPP ZOD 2022, príslušných

osobitných poistných podmienok a zmluvy.
Sériová poistná udalosť; poistné udalosti, ktoré vznikli bez ohl'adu na počet poškodených osôb a počet vznesených nárokov
na náhradu škody z jednej príčiny alebo z viaceých príčin, pokial medzi nimi existuje príčinná, miestna, časová, právna,

ekonomická, technická alebo akákolvek iná priama vecná súvĺslosť. Pre Účely tohto poistenia sa sériová poistná udalosť
povaŽuje za jednu poistnÚ udalosť. okamihom vzniku sériovej poistnej udalosti sa rozumie vznik prvej škodovej udalosti.

Podmienkou vzniku práva na poistné plnenie je, že pľíčĺna, ktorá pľedchádzala vzniku škody vznikla tak ako samotná
škoda v dobe trvania poistenia, za podmienky, Že v dobe truania poistenia bol prvýkľát písomne u poisteného
uplatnený aj následný náľok, pľičom vznesený nárok bol následne poisteným a/alebo poĺstníkom poist'ovatelbvi
písomne oznámený počas doby trvania poistenia, alebo najneskôľ 30 dní po skončení doby trvania poistenia'

4. Ak o náhrade tejto škody rozhoduje oprávnený orgán platí, Že poisťovatel' je povinný plniť aŽ dňom, ked' rozhodnutie tohto

orgánu nadobudlo právoplatnosť.

Poistná suma dohodnutá v poistnej zmluve je hornou hranicou plnenia poisťovatel'a za jednu a všetky poistné udalosti za jedno

poistné obdobie.

Clánok 15
Sublimit istného lnenia

Sublimit
poistného
plnenĺa

Dojednané
sublimity

Glánok 16

1. Sublimit poistného plnenia je čast'poistnejsumy dohodnutejvzmluve ako maximálna výška plnenia, ktorÚ poisťovatel'

vyplatí za všetky škody, ktoré vznikli v dohodnutom poistnom období, na ktoré sa sublimit podl'a dohodnutého rozsahu
poistenia uvedeného v zmluve vzťahuje. Sublimit nezvyšuje poistnÚ sumu.

2' Pre nižšie uvedené poistné ľiziká sa dojednávajú nasledovné sublimi$ poistného plnenia:

a) pre následnú majetkovÚ ujmu v podobe nákladov na likvidáciu zničenej veci a nákladov na zapoŽičanie náhradného
stroja či zariadenia podl'a čl. 10 ods' 2 písm. a) č' ll) bod. ii) a iii) týchto VPP SMP 2022,sa osobitne dojednáva sumárne
(zaoba body) sublimit 20% z dohodnutej poistnej sumy, najviac však 20 000,00 Eur,

b) pre nemajetkovú ujmu v podobe citovej ujmy podl'a čl. 10, ods. 2 písm. b) číslo lV) týchto VPP sMP 2022, sa osobĺtne
dojednáva sublimit 20% z dohodnutej poistnej sumy, najviac však 20 000,00 Eur,

c) pre náklady právnej obhajoby podl'a čl' 10, ods. 3 týchto VPP sMP 2022, sa osobitne dojednáva sublimit 20% z dohodnutej
poistnej sumy, najviac však 10 000,00 Eur'

Poistné e

Splatnosť
poistného
plnenia

1. Poisťovatel' je povinný poskytnúť poistné plnenie v prípade vzniku poistnej udalosti
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plnenia
vyplateného
poisťoVatel'om

2. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poisťovatel'skončil vyšetrovanie potrebné na zistenie rozsahu povinnosti

I poĺsťovatel'a plnľ. Pri poistnom ptnení poisťovatel'odpočíta dlŽné poistné, Poisťovatel'nie je oprávnený počas trvania

I poistnej zmluvy plnenie z poistnej zmluvy znĺżiť z dÔvodu, Že poistné nebolo riadne a včas zaplatené'

l g. Ak o náhrade śkody rozhoduje sÚd, je poisťovatel'povinný plniť aŽ dňom, kedy toto rozhodnutie nadobudlo právoplatnosť'

l ł Sumu náhrady škody, ktorú vyplatil poisťovatel'poškodenému, a o ktorú poisťovatel'nemohol svoje plnenie znÍŽiť v prĺpadoch

l porušenia povinnosti poisteným stanovených v týchto všeobecných poistných podmienkach a dohodnutých v zmluve je

povinný mu uhradiť poistený.

5. Ak spôsobĺškodu poistník aialebo poistený alebo osoby jemu blízke alebo jeho spoločnĺcičizamestnancialebo iné osoby

poistníkom alebo poisteným poverené úmyselne alebo uvedú poisťovatel'a do omylu pri zisťovaníoprávnenosti a výšky

plnenia, poisťovatel' neposkytne poistné plnenie.

6. Ak poisťovatel' odmietol plniť čo i len z časti, je povinný uviesť dÔvod neplnenia alebo znĺŽenia plnenia; tento dôvod nie je

moŽné dodatočne meniť.

oddiel lV - Spoločné ustanovenia

Clánok 17
časť

1. Ak v poistnej zmluve nie je uvedené inak, poistenie je dohodnuté so spoluÚčasťou na poistnom plnenĺ. Výška spoluÚčasti je

uvedená v poistnej zmluve.

2' Spoluúčasť je suma, ktorou sa poistený podiel'a na poistnom plnení. Spoluúčasť sa odpočÍta zplnenia poisťovatel'a pri

kaŽdej poistnej udalosti. Ak sa v prĺpade poistnej udalosti má uplatniť súčasne viac spoluúčastí, odpočíta sa len jedna a to

najvyŠšia dohodnutá spoluÚčasť.

3. Spoluúčasť sa odpočĺta od výsledného poistného plnenia osobitne za oddiel ll a oddiel lll.

4, Pri nákladoch uvedených v čl. 2 ods. 4' týchto VPP SMP 2022, poisťovatel' uplatní spoluúčasť dojednanú pre ten predmet

poistenia, v sÚvislosti s ktorým boli predmetné náklady vynaloŽené.

Článok 18

Poistné
1' Poistné je cena za poistenie dohodnuté v zmluve,

2' Poisťovatel' má právo na poistné za dobu od vzniku poistenia aŽ do jeho zániku. Jednorazové poistné patrĺ poisťovatel'ovi

vždy celé.
3. Ak żanikne poistenie pred uplynutím doby, za ktorÚ bolo zaplatené beŽné poistné' je poisťovatel' povinný zvyšujúcu časť

poistného vrátiť.

4' Ak nastala poistná udalosť a dôvod d'alšieho poistenia tým odpadol, poisťovatel'ovi patrĺ poistné do konca poistného obdobia,

v ktorom poistná udalosť nastala' Jednorazové poistné patrĺ poisťovatel'ovi aj v týchto prípadoch vŽdy celé.

5' Ak poistenie zaniklo zdÔvodu nezaplatenia poistného po oznámenĺ zmeny výšky poistného poisťovatel'om, tak sa výška

poistného, na ktoré má poisťovate|' nárok, určĺz poistného za predchádzajúce poistné obdobie.

6' Poistné sa stanovuje sadzbou z poistnej sumy pre jednotlivé poistené veci alebo sÚbor vecĺ' Výška a splatnosť poistného je

stanovená v zmluve. PoistnÍk je povinný platiť poistné za dohodnuté poistné obdobie, Poistné je splatné prvým dňom

poistného obdobia, ak nie je v zmluve dohodnuté inak. V prípade, ak v zmluve bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach,

je ich výška a splatnosť uvedená v zmluve. Poistné sa povaŽuje za uhradené dňom pripísania na účet poisťovatel'a.

7. Ak sa poistník oneskoľil s platenÍm poistného, poisťovatel' je oprávnený poŽadovať od poistníka Úrok z omeškaniazakażdý

deň omeškania podl'a všeobecne záuäzných pľávnych predpisov.

B. Ak je platenie poistného dohodnuté v splátkach, nezaplatením ktorejkol'vek sp|átky stráca poistník výhodu splátok, poistné

sa śtáva splatným za celé poistné obdobie, ak mu to poisťovate|' pĺsomne oznámi a Vyzve ho k zaplateniu celého poistného'

9. Poisťovatel' má právo, v súvislosti so zmenami podmienok rozhodujúcimi pre stanovenie výšky poistného, upraviť novú

výšku poistného ku dňu začiatku najbliŽšieho poistného obdobia. Poisťovatel' oznámi zmenu výšky poistného spravidla

najmenej 'ĺ0 týŽdňov pred uplynutím poistného obdobia. Ak poisťovatel'oznámi zmenu najmenej 10 týŽdňov pred uplynutím

poistného obdobia a klient sa rozhodne oznámiť svoj nesúhlas so zmenou, musĺ konať tak, aby oznámenie nesÚhlasu bolo

doručené poisťovatel'ovi najneskÔr 6 týŽdňov pred uplynutím poistného obdobia. Ak poisťovatel'zmenU oznámi po uplynutĺ
'10 týŽdňov pred up|ynutím aktuálneho poistného obdobia a klient sa rozhodne oznámiť svojnesÚhlas so zmenou, musí

konať tak, aby oznámenie nesúhlasu bolo doručené poisťovatel'ovi najneskÔr v posledný deň aktuálneho poistného obdobia.

Ak poistnĺk oznámi poisťovatel'ovi nesúhlas s Úpravou výšky poistného a zároveň nedÔjde k inej dohode, poistenie zanikne

uplynutĺm aktuálneho poistného obdobia. Ak poistník neoznámi svoj nesÚhlas s Úpravou poistného v lehotách uvedených

v predošlých vetách tohto bodu' má sa za to, Že poistník súhlasíso Zmenou výŠky poistného,

10. Ak je v zmluve dohodnuté doÚčtovanie poistného na základe skutočných hodnôt rozhodujÚcich pre stanovenie výšky poistného

z piemennej hodnoty (rámcová zmluva), najneskÔr do jedného mesiaca po uplynutí poistného obdobia 1e poistnĺk a/alebo

poistený povinný oznámiť poisťovatelbviskutočnÚ výšku týchto hodnôt. Doplatok k poistnému podl'a tohto ods' 10. je splatný

do jedného mesiaca od oznámenia jeho výšky poistnĺkovi alebo poistenému' pokial'nebolo v zmluve dohodnuté inak,

Clánok'l9
Doba tľvania a
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b) okamihom zač,a\iaprác na budovanom stavebnom a|ebo montáżnom diele, alebo vyloŽením poistených vecí na mieste
poĺstenia,

c) na existujÚcej budove, stavbe alebo zariadení, ktoré je pľedmetom technického zhodnotenia, okamihom zač,atiaprác,
podl'a toho, čo nastane neskôr'

2. Poistenie sa dojednáva na dobu určitú, ktorá je uvedená v zmluve.

, 3. Cas, na ktorý sa zmluva uzavrie' je poistná doba.
l 4. okrem dÔvodov zánĺku poĺstenia uvedených v platných pľávnych predpisoch poistenie zaniká:

a) uplynutĺm poistnej doby, na ktorú bolo poistenie dohodnuté,
b) dňom' kedy bolo poistené dielo odovzdané alebo uvedené do prevádzky, alebo vydané povolenĺe k predčasnému

uŽĺvaniu diela. Pokial'ide o časti poisteného diela, ipre ne poistenie končí ich odovzdaním alebo uvedením do
prevádzky alebo vydaním povolania k jejpredčasnému uŽĺvaniu,

c) ukončením činnosti poisteného alebo zánikom poisteného,
podl'a toho, čo nastane skôr.

5. Poistenie zanikne písomnou výpoved'ou:
a) ktoréhokol'vek z Účastnĺkov zmluvy do dvoch mesiacov po uzavretí zmluvy; výpovpdná lehota je osemdenná azačína

plynúť nasledujÚcim dňom po doručení výpovede druhej zmluvnej strane,
b) do dvoch mesiacov odo dňa, kedy sa poist'ovatel dozvedel o Zmene v skutočnostiach, ktoľé boli podkladom pľi

uzavieraní zmluvy, pokial' sa zmluvné strany nedohodnrj na Úprave zmluvy dodatkom. Poistenie v iakom prípade
zanikne doručením výpovede druhej skane,

c) nezaplatenÍm jednorazového poistného do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti; poistenie zanikne pre neplatenie aj
v prĺpade, ak bola zaplatená len časť poistného.

d) odmietnutím poistného plnenia zo zmluvy, ak sa poisťovatel' po poistnej udalosti dozvĺe, że jej prÍčinou je skutočnosť,
ktoľú pre vedome nepravdivé alebo neúplné odpovede poisteného a/álebo poistníka nemónol zistiť pŕi dojednávani
poistenia a ktorá bola podstatná pre uzavretie zmluvy,

e) písomnou výpoved'ou kaŽdĄ zo zmluvných strán do 'ĺ mesĺaca odo dňa poskytnutĺa poistného plnenia alebo jeho
zamietnutia. Výpovedná lehota je 1 mesiac a začína plynúť dňom doručenia výpovede; jej uplynutím poistenĺe zanikne.
Ak výpoved'podal poistník a/alebo poistený, poisťovaiel'ovi prináleŽípoistné do konca poistného obdobia, na ktoré bolo
poistenie dohodnuté,

f) písomnou dohodou zmluvných strán.

Povin nosti poisteného a/alebo poistnĺka

Zánĺk poistenia

Článok 20

1. Okrem povinností stanovených všeobecne záuäznými právnymi pred pismĺje poistený ďalebo poistník povinný:
a) odpovedať pravdivo a Úplne na všetky otázky poisťovatel'a, týkajrj ce sa dojednávaného poistenĺa,
b) umożniť poisťovatel'ovi alebo ním povereným osobám vstup do poĺstených objektov poistníka a/alebo poisteného

a umoŽniť im posúdiť ľozsah poistného rizika (nebezpečenstva )' d'alejje povinný poisťovatel'ovi alebo nÍm povereným
osobám predloŽit' na nahliadnutie projektovÚ, technickÚ, účtovnÚ a inÚ odbornÚ dokumentáciu a umoŽniť preskúmanie
činnosti zariadenia slúŽiaceho k ochrane poisteného maj etku poistníka,

c) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 10 dníodo dňa zmien oznámiť poisťovatel'ovi písomne všetky zmeny
v skutočnostiach, na ktoľé sa ho pýtal pri dojednávaní poistenĺa, prípadne ku ktorým došlo počas trvania poisteniá,
predovšetkým zmeny poistných súm v prĺpade zmien miezd alebo cien o viac ako 15 %, pričom táto zmena nadobrjda
Účinnosť aŽ po pÍsomnom doplnenÍ dodatkom k zmluve vykonanom poisťovatel'om,

d) písomneoznámĺťpoisťovatel'ovikaŽdúzmenusvojejadresyvlehotenajneskôr15pracovnýchdníododňa,kedytáto
zmena nastala,

e) dodrŽiavať ustanovenia všeobecne záuäzných právnych predpisov, technických noriem, týchto VPP sMP 2022,
zmluvných dojednanĺ, doloŽiek a zmluvy,

f) viesť Účtovníctvo spôsobom a v rozsahu povinností stanovených príslušnými právnymi predpismi a v prĺpade, ak to
sÚvisĺ s poistením alebo so šetrenĺm poistnej udalosti, bez zbytočného odkladu pred|oŽiť vyżiadané účtovné doklady
poisťovatel'ovi,

g) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovatel'ovi vstup do likvidácie alebo vyhlásenie konkurzu na jeho
majetok,

h) dbať, aby poistná udalosť nenastala, dodrŽiavať povinnosti smerujúce k odvráteniu škody alebo k zmenšeniu jej
rozsahu, ked'uŽ škoda nastala a netrpieť porušovanie týchto povinností zo strany tretích osÔb,

2' V prípade vzniku škody je poistený povinný:

a) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 15 dníod zistenia škodovej udalosti oznámiť poisťovatel'ovi, Že Škodová
udalosť vznikla, podať pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej následkov, predložit' doklady potrebné
k posúdeniu, či vzniklo právo na poistné plnenie a k stanoveniu jeho výšky a umoŽniť poisťovatelbvi zĺslĺať kópie týchto
dokladov; ak bola škoda oznámená inak ako pÍsomne, je povinnosťou poisteného a/alebo poistnĺka bezzbytočného
odkladu, ak oto poisťovatel'poŽiada, najneskôr však do 10 dní, potvrdiť oznámenie škody písomne na prÍslušnom
formulári poistbvatel'a,

b) urobiť všetky moŽné opatrenia smerujÚce k tomu, aby sa vzniknutá škoda uŽ nezväčšovala, podl'a moŽnosti si k tomu
vyŽiadať pokyny poisťovatel'a a postupovat'v súlade s nimi,
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c) nesmie zmeniť stav touto udalosťou spôsobený, kým nie sÚ poškodené veci obhlĺadnuté poisťovatel'om alebo ním

poverenou osobou. To však neplatĺ, ak prípadná zmena stavu je nutná z bezpečnostných a hygienických dôvodov

alebo v záujme zmiernenia škody' V týchto prípadoch je poistený a/alebo poistník povinný zabezpečiť dostatočné

dôkazy o rozsahu škody (napľ. uchovanĺm poškodených vecĺ alebo ich častí, fotografickým alebo filmovým materiálom'
videozáznamom, protokolom o škode a pod.)'

d) ihned'oznámiť polícii udalosť' ktorá vznikla za okolností vzbudzujÚcich podozrenie z trestného činu alebo pokusu oň

a dodaťjej úplný zoznam odcudzených alebo poškodených vecĺ,
e) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 15 dní oznámiť poisťovatel'ovi nové skutočnosti týkajÚce sa poškodenej

veci, ktoré neboli a/alebo nemohli byť zĺstené pri prvotnom zisťovaní rozsahu poŠkodenĺa, resp' začiatku opravy
poškodenej veci. V prípade, ak poistený a/alebo poistník nepreukáŽe nesplnenie tejto povinnosti z objektívnych
dÔvodov, novo vzniknuté skutočnosti nahlásené poisteným a/alebo poistník po uplynutĺ tejto lehoty poisťovatel'

neakceptuje,
f) bez zbytočného odkladu, najneskÔr však do '15 dnĺ oznámiť poisťovatel'ovi, Že sa našla stratená alebo odcudzená vec,

ktorej sa poistná udalosť týka. V pľípade, Že už prijal poistený poistné plnenie za túto vec, vrátiť poisťovatel'ovi poistné
plnenie zníŽené o primerané náklady potrebné na jej opravu, ak bola poškodená v dobe od poistnej udalosti do doby,

kedy bola nájdená; ak bola vec v tejto sÚvis|osti zničená, je povinný vrátĺť poisťovatelbvi cenu pouŽitel'ných zvyškov,
najviac však sumu, ktoľÚ by prijal pri predaji veci realizovanom v súčinnosti s poisťovatel'om, pokial' sa poisťovatel'

a poistený nedohodnÚ inak,
g) v prípade opľavy poškodených vecí zvoliť primeraný spôsob opravy, v prípade straty poistenej veci si obstarať novÚ

vec primeranej hodnoty. Ak poisťovatel' určĺ, pristÚpiť k ponukovému konaniu alebo si obstarať konkurenčné cenové
ponuky,

h) vyŽiadať si k oprave či znovunadobudnutiu zničenej alebo odcudzenej veci predchádzajÚci stjhlas poisťovatel'a;

poistený tak môŽe urobiť i bez srjhlasu poisťovatel'a, ak sa tento k tomu nevyjadrí v lehote jedného týŽdňa od doručenia
Žiadosti,

i) zabezpečiť voči inému práva na náhradu spôsobenej škody a práva na postih a vysporiadanie,
j) oznámĺť poisťovatel'ovi, Že uzavrelpoistenie toho istého poistného rizikaĄ u iného poisťovatel'a, uviesť jeho názov,

sĺdlo a výšku dohodnutej poistnej sumy najneskôr do 15 dní od uzavretia zmluvy u iného poisťovatel'a,

k) plniť d'alšie povinnosti, ktoré sú mu uloŽené poĺsťovatel'om v zmluve, alebo ktoré mu poisťovatel' písomne oznámi po

nahlásenej poistnej udalosti.
3. Ak je v prípade poistenia zodpovednosti za škodu podl'a Oddielu llI týchto VPP SMP 2022voći poistenému súdne alebo

mimosúdne uplatňovaný nárok na náhradu škody, je poistený povinný:

a) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 'l0 dní tÚto skutočnosť oznámiť poisťovatel'ovi, vyjadriť sa k poŽadovanej

náhrade a jej výšky' sprístupniť poisťovatel'ovi všetky pĺsomné materiáli sÚvisiace s týmto up|atňovaným nárokom,

b) informovať poisťovatel'a bez zbytočného odkladu, że v súvislosti so škodou bolo zahájené trestné konanie proti

poistenému alebo jeho zamestnancovi,
c) prenechať poisťovatel'ovi výber právneho zástupcu a vedenie sÚdneho konania vo všetkých prípadoch, kde náhradu

nákladov konania znáša poisťovatel',

d) v konaní o náhrade škody postupovať v súlade s pokynmi poisťovatel'a, pričom poistený nesmie bez súhlasu
poisťovatel'a uznať akýkol'vekzáuäzok alebo uznať zodpovednosť za prĺpadnú škodu, uzavrieť súdny zmier alebo
dobrovol'ne poskytnúť akúkol'vek náhradu škody, okrem výdavkov nevyhnutných na zamedzenie zväčšovania škody

alebo na zmenšenie rozsahu prÍpadnej škody či výdavkov nevyhnutných na zabránenie vzniku hroziacej škody,
e) protĺ rozhodnutiu prĺslušných orgánov, ktoré sa týkajú náhrady škody, je poistený povinný sa včas odvolať, pokial'

v odvolacej lehote nedostane iný pokyn od poisťovatel'a.

Clánok 2í
Povĺnnostipoisťovalgl'a 

- 
I

Okre
a) zachovávať mlčanlivosť, a to najmä o skutočnostiach týkajúcich sa poistenia, ako aj o skutočnostiach, ktoré sa dozvĺe

pri uzatvorení poistenia, jeho správe a pri likvidácii poistných udalostí, a to nielen pokial'ich poistený a/alebo poistnÍk

označiza dÔverné, Poisťovatel'mÔŽe tieto informácie poskytnúť len so súhlasom poisteného a/alebo poistníka, alebo
ak to ustanoví všeobecne záuäzný právny predpis,

b) bezzbytočnéhoodkladu,najneskÔrvšakdo15dnípoukončenívyšetrovaniapísomneinformovaťpoistenéhoorozsahu
a výške poistného plnenia,

c) po ukončení vyšetrovania vrátiť poĺstenému a/alebo poistníkovi originálne doklady' ktoré si vyŽiadal,
d) umoŽniť poistenému a/alebo poistníkovi nazrieť do podkladov, ktoré poisťovatel'stjstredil v priebehu vyšetrovania

a vyhotoviť si ich kopiu, avšak okrem podkladov, ktoré poistbvatel'povaŽuje za dôverné.

clánok 22
Prĺslušnosť súdu

Všetky spory akéhokol'vek druhu, ktoré mÔŽu vzniknúť na základe zmluvy alebo v sÚvislosti s ňou medzi poisťovatel'om

a poistníkom a/alebo poĺsteným alebo inýmĺ oprávnenými osobami, spadajú do právomoci stidov SR a budú rozhodované
podl'a právneho poriadku SR.
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Pľechod rav

1. Ak má poistený voči poškodenému alebo inej osobe

na zastavenie jeho výplaty, prechádza toto právo n

právo na vrátenie vyplatenej sumy alebo zníŽenie dôchodku, alebo

a poisťovatel'a, ak za poisteného túto sumu zaplatil alebo za neho

vypláca dÔchodok'
2' Ńa poisťovatel'a prechádza právo poisteného na úhradu tých trov konania o náhrade škody, ktoré boli priznané

poistenému, pokial' ich poisťovatel' za poisteného zaplatil.

3' boistený je povinný bez zbytočného odkladu poisťovatel'ovi oznámiť, Že nastali dôvody na uplatnenie práv uvedených

v ods. 1'-a z. tontołlanku á odovzdať poisťovatel'ovidoklady potrebné na ich uplatnenie, najneskôr však do '15 dnĺodo

dňa, kedy sa o vzniku týchto dôvodov dozvedel. Ak poistený nezabezpečĺ poisťovatel'ovi právo na náhradu škody voči

inému, aĺebo inak zmari moŽnosť uplatnenia tohto práva, má poisťovatel' voči nemu právo na náhradu súm, ktoré pre

takéto porušenie nemohol uplatniť, aŽ do výšky vyplateného poistného plnenia.

Článok 24
Doľučovanie písomností

C|ánok 2}

1' Poisťovatel' a poistník, poistený' oprávnená osoba, poškodený komunikujÚ osobne spravidla na predajnom mieste

poisťovatel'a, písomne (v elektronickej alebo v listinnej podobe) alebo telefonĺcky, a to v súlade s niŽšie uvedeným.
poistníkom platí povinnosť písomnej formy, pričom2' Pre vzájómnú právne významnÚ komunikáciu medzi poisťovatel'om a

a) poistník tak robÍ v listinnej podobe alebo v elektronickej podobe, ak je to s poisťovatel'om dohodnuté, a to na

poisťovatel'om uľčené adresy; a

b) poisťovatel' (v prípade, ze póistník udelí súhlas s elektronickou korešpondenciou) tał robĺ p.rednostne v e-lekkonickej' 
podobe, a to ńa e-mailovú adresu oznámenÚ poistnĺkom poisťovatel'ovi na ten účel (s výnimkou korešpondencie,

u ktorej môŽe byť preukázanie dňa doručenia právne významné, napr, pre Účely počítania lehoty, prípadne, u ktorej

z povańy veci plýnie nevyhnutnosť doručiť korešpondenciu ĺnak ako elektronicky), alebo v listinnej podobe na poslednú

poistníkom oznámenÚ korešpondenčnÚ adresu'

3. Poisťovatel' doručuje písomnosti týkajLice sa poistnej zmluvy v listinnej podobe spravidla prostredníctvom poštového

podniku alebo slużby kuriéra, a to na poslednĺj poistnĺkom oznámenÚ korešpondenčnú adresu, pokial' s poisťovatel'om

nebolo dohodnuté inak.

4. V prĺpade, Že poistník udelí sÚhlas s elektronickou korešpondenciou, poisťovatel' prednostne doručuje písomnosti

elektronickou poštou, a to do e-mailovej schránky poistníka, ktorÚ poistnĺk na ten účel oznámil poisťovatel'ovi pri uzavretí

poistnej zmluvy alebo kedykol'vek neskôr samostatným Úkonom.

5. DôleŽité informácie k elektronickej koreŠpondencii:

Elektronická korešpondencia je siuŽba, ktorou poisťovatel'zasiela elektronickou formou korešpondenciu na poistnÍkom

zadanÚ e-mailovtj adresu.

a) SÚhlas s jej zriadením môŽe poisiník udeliť na všetkých predajných miestach poisťovatel'a, prostrednĺctvom jeho

lnfolinky óg'5o ĺĺĺ 303 alebo na webovej stránke poisťovatel'a. Elektronická korešpondencia bude vtakom prĺpade

zriadená na všetky uŽ uzavreté poistné zmluvy poistníka s poisťovatel'om, ako aj na kaŽdÚ novú poistnú zm|uvu

uzavretÚ s poisťovatel'om v budÚcnosti,

b) od momeniu aktivácie sluŽby bude poisťovatel'zasielať poistníkovi korešpondenciu pľednostne v elektronickej podobe,

s výnimkou koreŠpondencie, u ktorej mÔŽe byť preukázanie doručenia právne významné (napr' pre účely počĺtania

leh'oty1, prĺpadne, u ktorej z povahy veci plynie nevyhnutnosť doručiť korešpondenciu inak ako elektronicky.

c) Poistn'ĺk' je povinný chrániť si svoje prihlasovacie Údaje a pľístup k e-mailu tak, aby nebola korešpondencia od' 
poisťovaiel'a zneuŽitá treťou osobou' Koľešpondenciu obsahujúcu citlivé údaje bude moŽné otvoriť heslom oznámeným

poistn íkovi.

d) boistnĺk sa zaväzuje hlásiť kaŽdÚ zmenu e-mailovej adresy, je povinný zabezpečĺť, aby jeho e-mail mohol prijímať

e_mailovú korešpoňdenciu poisťovatel'a, pričom v prípade, że jeho e-mailová adresa nebude opakovane prijĺmať

elektronickÚ pośtu poisťovatel'a a poisťovatel'ovi táto skutočnosť bude zrejmá (naprĺklad na základe spätného

zasielania spiáv o nemoŽnosti e-mailu prijímať elektronickú poštu), poisťovatel' mÔŽe telefonicky poŽiadať poistnĺka

o odstránenie takéhoto stavu. Ak poistník nedostatok neodstráni, má poisťovatel'aŽ do odstránenia uvedeného stavu

právo s poistnĺkom komunikovať v listinnej podobe. Zároueřt však platĺ, Že povinnosť zaslania korešpondencie

poistníkovielektronicky je splnená jejodoslaním na e-mailovú adresu poistnĺka, pričom poisťovatel'nezodpovedá za

chybné zadanie údajov poistníkom' Zriadením sluŽby elektronickej korešpondencie nedochádza k zániku podmienok

doiuöovania dohodnutých pre korešpondenciu doručovanÚ prostrednĺctvom poštového doručovatel'a.

e) Ak si poistnĺk neżelá doŕučovanie písomnostĺ prostredníctvom elektronickej pošty, je oprávnený svoj nesÚhlas' 
kedykol'vek oznámiť poisťovatel'ovi, pričom tak môŽe bezplatne vykonať na všetkých predajných miestach poisťovatel'a,

pľośtredníctvom webovej stránky poisťovatel'a, telefonicky na lnfolinke 0850 111 303 alebo písomne'

ĺ1 'sluzna 
elektronickej korešpondóncie je bezplatná, nenárokovatel'ná azo strany poisťovatel'a dobrovol'ne poskytovaná

sluŽba, ktorej podmienky vychádzajú z aktuálnych technických moŽnostÍ poisťovatel'a. Poisťovatel'si vyhradzuje právo

zmeniť podmienky' za kiorých poskytuje sluŽbu elektronickej korešpondencie, a to zveľejnenĺm nových alebo

zmenených podmienok na svojej webovej stľánke, a to aj bez zaslania predchádzajÚcej notifikácie pouŽívatel'om tejto

sluŽby. i'okíal' ide o významné zmeny, v takom prĺpade bude poistnĺk o zmenách informovaný vopred pĺsomne

v elektronickej podobe.
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6. Poistník doručuje písomnosti týkajúce sa poistnej zmluvy, u ktorých je zákonom, poistnou zmluvou alebo poistnými
podmienkami poŽadované doručenie písomne v listinnej podobe prostredn ĺctvom poštového podniku alebo sluŽby kuriéra,

a to na adresu sĺdla poisťovatel'a, pričom doručovanie písomností inak ako osobne alebo prostredníctvom poštového
podniku či sluŽby kuriéra nemá voči poistbvatel'ovi právne účinky, okrem prípadov, ak také účinky priznáva zákon alebo
ak z následného konania poisťovatel'a je zrejmé, Že Účinky doručenia uznal.

7. Poistník po dobu trvania zmluvného vzťahu s poisťovatel'om zodpovedá za správnosť a aktuálnosť ĺnformácií a údajov ako
aj svojich kontaktných Údajov pre doručovanie. V prípade, Že poistnĺk zmenu informácií a Údajov ako aj kontaktných údajov
poisťovatel'ovi neoznámi, povażuje sa doručenie a oznámenie vykonané na poisťovaiel'ovi posledne známu adresu,
e_mailovÚ adresu, prípadne na posledné známe číslo telekomunikačného prostriedku za riadne vykonané.

B' Pokial'nie je preukázaný opak alebo pokial'osobitný zákon neurčuje inak alebo pokial'poistná zmluva neurčuje inak, platí Že:

a) ak poistník odmietne pľevziať doručovanÚ písomnosť, povaŽuje sa písomnosť za doručenú dňom odmietnutia jej prijatia

potvrdeného doručovatel'om;

b) pĺsomnosti doručované elektronickými komunikacnými prostriedkami sa povaŽujú za doručené okamihom prijatia

správy o jej doručení (e-mail), Ak prevádzkovatel' prijímatel'a správy zaslanej e-mailom takéto potvrdenie nevydáva
alebo ak poistnĺk má v nastaveniach e-mailu takéto potvrdenie vypnuté, povaŽuje sa písomnosť za doľučenÚ okamihom
odoslania správy,

c) písomnosť doručovaná poštou obyčajnou zásielkou sa povaŽuje za doručenú v tuzemsku tretí deň po jej odoslaní
a v cudzine siedmy deň po jej odoslaní;

d) písomnosť doručovaná poštou doporučenou zásielkou sa povaŽuje za doručenŮ aj v prípade, ak bola vrátená
poisťovatel'ovi; zásielka sa pokladá v takom prípade za doručenú posledný dňom odbernej lehoty poštového podniku

alebo kuriéra;

e) písomnosť sa povaŽuje za doručenÚ aj v prípade, ak bola vľátená poisťovatel'ovi ako nedoručená pre zmenu adresy,
ktoľÚ adresát neoznámĺl, pričom v takom prípade sa zásielka pokladá za doručenú dňom doručenia poisťovatel'ovi;

f) ak je povinnosť poisťovatel'a doručiť písomnosť splnená, Účinky doručenĺa nastávajÚ aj vtedy, ak sa adresát o tom
nedozvie.

9' Nedoručenie očakávaných pÍsomnosti akéhokol'vek druhu je poistník povinný bez zbytočného odkladu oznámiť
poisťovatel'ovi, a to po uplynutí lehoty, v ktorej by malo byť oznámenie doručené. Poisťovatel' nezodpovedá za prípadné

škody vzniknuté nedoručením písomnosti, a to vrátane takej, ktorá je doručovaná v elektronickej podobe.
'10. Pred ustanoveniami tohto článku VPP sa prednostne pouŽijÚ ustanovenia príslušnej poistnej zmluvy v prípade, Že upravujÚ

pravid|á pre elektronickú komunikáciu, ak také st].
11. Znenie zmĺen a dodatkov alebo Úplné znenie novelizovaných VPP, zmluvných dojednaní, osobitných dojednanÍ alebo

poistnej zmluvy je poisťovatel'oprávnený poistníkovi poskytnÚť písomne v elektronickej podobe, a to spravidla e-mailom
na e-mailovÚ adresu oznámenÚ poistníkom poisťovatel'ovi.

12. Ustanovenie bodu 11. sa poużĺje obdobne v prípade poskytovania infoľmácie o zmene poistnejzmluvy, VPP, Zmluvných
dojednaní alebo Osobĺtných poistných podmienok priamo v dôsledku zmeny právneho predpisu, od ktorého nie je moŽné
sa zmluvne odchýliť.

Článok 25
Spôsob vybavovania sťažnostĺ

SťaŽnosti moŽno podať na akomkol'vek priamom alebo nepriamom kontaktnom mieste poĺsťovatel'a (napr. osobne na
pobočke, písomne poštou, telefonicky, e-mailom alebo vyplnením kontaktného formulára na internetovejstránke poisťovatel'a)'

SťaŽovatel'má zároveň moŽnosť sa so svojou sťaŽnosťou obrátiť aj na orgán vykonávajÚci dohl'ad nad finančným trhom.

Clánok 26

Pľe účely tohto poistenia platí:

1. Budované dielo (alebo len ,,dielo")je stavebný a/alebo montáŽny celok realizovaný na základe zmluvy o dielo pĺsomne

uzavretej medzi objednávatel'om a zhotovitel'om a je materiálnym výsledkom všetkých činností vykonávaných podl'a
projektovej dokumentácie.

z. Čiste finančné škody sri akékol'vek finančné škody, ktorým nepredchádzala škoda na veci, zdraví a/alebo Živote

3. Hľubá nedbanlivosť je neobyčajné (zvlášť závaŽné) porušenie, zanedbanie nutnej opatrnosti, prípadne odbornej
starostlivosti, ktorÚ moŽno rozumne očakávať pri výkone danej činnosti, povolania, funkcie a/alebo postavenia.

4. lnvestorom je osoba, ktorá sa po dokončení investĺčného zámeru, ktorý tvorí alebo je sÚčastbu budovaného diela, stane
jeho majitel'om.

5. Mateľiál skladovaný na mieste poistenia je stavebný a/alebo montáŽny materiál, ktorý bude pouŽitý pre budované dielo'
ako aj veci (napr. strojné zariadenia, stroje, montáŽne skupiny a podskupiny), ktoré budÚ zabudované do poisteného

budovaného diela,
6. Náhodná udalosť je udalosť, o ktorej sa odôvodnene predpokladá, Že môŽe v čase trvania poistenia nastať, avšak v čase

uzavretia poistenia sa ešte nevie, kedy nastane alebo či vôbec nastane.
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7. Následná majetková ujma je ujma objektÍvne vyjadritel'ná v peniazoch, ktorá nastala v majetkovej sfére poškode-
a je priamym následkom škody na veci a/alebo škody na zdraví.

B. objednávatel'om je osoba, ktorá je v zmluve o dielo, ktorej predmetom je budované dielo, označená ako objednávd
9. odcudzením sa rozumie strata veci, ktorá nastala krádeŽou veci vlámaním, t, j. krádeŽou, pri ktorej páchatel'preukáz&

prekonal prekáŽky chrániace vec pred odcudzením, alebo lúpeŽou, t. j' privlastnením sĺ poistenej veci tak, Že páchatel'Ę
proti poistenému, jeho pracovníkovi alebo inej osobe poverenej poisteným násilie aĺebo vyhráŽky bezprostredného násilia

10. Poistená činnosť je činnosť, ktorú poistený vykonáva na základe oprávnenia udeleného podl'a všeobecne záväznýl
právnych predpisov a to výlučne činnosť poisteného spočívajúca vo vykonávaní stavebných a/alebo montáŽnych

poisteným uvedených v oddiele ll týchto poistných podmienok.

11. Poistenie je právny vzťah, ktorým sa poisťovatel'zauäzuje poskytnúť poistenému poistné p|nenie za poistnÚ

a ktorým sa poistnĺk zauäzuje platiť poistné.

12. Poistený je pre prípad poistenia podl'a oddielu llfyzická alebo právnická osoba, na ktoĘ majetok sa poistenie vzťahuje
a pre prípad poistenia podl'a Oddielu lll fyzická alebo právnická osoba, na ktorej zodpovednosť za škodu sa poĺstenie

vzťahuje.

13. Poistná doba je čas, na ktorý sa uzaviera zmluva. Je ohraničená dátumom vzniku poistenia a dátumom jeho zániku,

14. Poistné obdobie je časť poistnejdoby dohodnutá v poistnejzmluve alebo stanovená právnym predpisom. Je to časový
Úsek, za ktorý sa platí poistné. Pri jednorazovo platených poisteniach je poistné obdobie totoŽné s poistnou dobou,

15. Poistník je fyzická alebo právnická osoba, ktorá uzavrela s poisťovatel'om poistnú zmluvu a je povinná platiť poistné.
'16. Poistné plnenie je náhrada poskytnutá poisťovatel'om na základe poistnejzmluvy v prípade vzniku poistnejudalosti.

17. Poistné ľiziko (nebezpečenstvo) je moŽná príčina vzniku škody uvedená v poistnej zmluve, na ktorú sa poistenie vzťahuje.
'lB. Poisťovatel' je CSOB Poisťovňa, a.s., ZiŽkova 11,B1102 Bratislava, Slovenská republika zapĺsaná v 0R Mestského súdu

Bratislava lll, odd. Sa, vl' č. 444tB,lĆo'' 31 325 416'
'19. Pľimeľanými nákladmi na opľavu vecije cena oprarĺy veci alebo jej časti, ktorá je v čase vzniku poistnej udalosti v mieste

obvyklá a nepresiahne časovtj hodnotu veci, ak poisťovatel'neurčĺ inak.

20. Regľesy Sociálnej poisťovne a zdravotných poisťovní sú uplatnené nároky na náhradu nákladov na zdravotnú

starostlivosť poskytnutých zdravotnými poisťovňami a na náhľadu vyplatených dávok Sociálnej poisťovne v prospech tretích

osôb v dÔsledku protiprávneho konania poisteného, ak zo zodpovednosti za vzniknutÚ škodu na zdravĺ, ku ktorej sa tieto

náklady alebo vyplatené dávky viaŽu, vznikol nárok na plnenie z poistenia podl'a iýchto VPP sMP 2022'
21.Za rućné náľadie sa povaŽuje akékol'vek náradie so samostatným technicko-ekonomickým určením, vľátane náradia

mechanicky, alebo elektricky poháňaného (napr, rucné vŕtačky, brusky' pí|ky' hoblíky, búracie kladivá lopaty, krompáče a pod.)

22. Stavebné ďalebo montażne stroje sú také zariadenia pouŽité k výstavbe budovaného diela, ktoré sÚ schopné presunu vlastnou

silou a mÔŽu byť prevádzkované len vtedy, ak sÚ riadené obsluhou, napr. Žeńavy všetkého druhu, tlysokozdviŽné vozíky, qýpadlá,

bagre a iné zemné stĄe' stavebné vozidlá, valce, stĄe na pokládku Živičných a iných povrchov, stavebné vlečky, atd'.

23. Stratou veci sa ľozumie stav, ked' v súvislosti s poistnou udalosťou poistený stratil nezávisle od svojej vôle możnosť
s Vecou disponovať.

24. Subdodávatel'je osoba, ktoľej dodávka je sÚčasťou budovaného diela a je zahrnutá v jeho cene'
25. Sublimit je časť poistnej sumy dohodnutej v zmluve ako maximálna výška poistného plnenia, ktorÚ poisťovatel'vyplatí za

všetky škody, ktoré vznikli počas poistnej doby, na ktorÚ sa sublimit podl'a dohodnutého rozsahu poistenia uvedeného
v zmluve vzťahuje' Sublimit nezvyšuje poistnÚ sumu'

26. Súboľ tvoria veci, ktoré majú podobný alebo rovnaký charakter, alebo sÚ určené k rovnakému hospodárskemu Účelu.

2z. Šnoda spôsobená úmyselne je taká škoda, ktorú škodca spÔsobil v úmysle priamom alebo nepriamom. Priamym
Úmyslom sa rozumie také konanie alebo opomenutie konania škodcu, ktorým chcel spÔsobiť škodu. Nepriamym Úmyslom

sa rozumie také konanie alebo opomenutie konania škodcu, ktorý vedel, Že svojĺm konaním alebo opomenutím konania
môŽe škodu spôsobiť a pre prÍpad Že ju spôsobÍ, bol s tým uzrozumený.

28, Skodou sa rozumie:

a) pre Oddiel ll: poškodenie, zničenie, odcudzenie alebo strata veci,

b) pre Oddiel lll:

l) škoda na veci je majetková ujma objektívne vyjadritel'ná v peniazoch, ktorá spočíva v zmenšenĺ existujúceho
majetku poškodeného a predstavuje majetkové hodnoty, ktoré je potrebné vynaloŽiť na to, aby sa vec uviedla do
predošlého stavu' alebo aby sa v peniazoch vyváŽili dôsledky vyplývajÚce z toho' Že navrátenie do predošlého

stavu nebolo dobre moŽné alebo účelné,
ll) škoda na zdravíje telesné poškodenie osoby vrátane choroby alebo usmrtenia.
Následná majetková ujma je ujma objektívne vyjadritel'ná v peniazoch, ktorá nastala v majetkovej sfére poškodeného

aje priamym následkom škody na veci a/alebo škody na zdraví.
Ušlý zisk je nemajetková ujma spočĺvajÚcou v tom, Že u poškodeného nedošlo v dÔsledku škodovej udalosti
k rozmnoŽeniu majetkových hodnôt, hoci sa to s ohl'adom na pravidelný beh vecĺ dalo očakávať. Ušlý zisk sa
neprejavuje zmenšením majetku poškodeného, ale stratou očakávaného prĺnosu (vynosu). Nevyhnutnou podmienkou

náhrady škody pritom je, aby sa nejednalo len o pravdepodobnosť rozmnoŽenia majetku, ale relatívnu istotu, Že pri
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pravidelnom behu vecí (nebyť protiprávneho konania škodcu alebo škodnej udalosti) mohol poškodený dôvodne
očakávat'zväčšenie svojho majetku, ku ktoremu nedošlo práve v dÔsĺedku kon'ania škodcu 1ĺtooäve, uoatoiti1,

29. Škodová udalost'je náhoońa uoalosľ' počas ktoĘ dochádza łu vznĺru slĺooy, ktorá mÔŽe byťdÔvodom vzniku práva na
__ poistné plnenie; škodová udalost'nie je však totoŽná s poistnou udalosťou'
30. Skody spôsobené jadľovou energiou sú škody vzniknuté:

a) z ionizujÚceho Žiarenia alebo kontaminácie rádioaktivitou z akéhokolvek rádioaktĺvneho odpadu alebo zo spal,ovanĺa
jadrového palĺva,

b) z rádioaktĺvnych, toxických alebo inak rizikových alebo kontaminujÚcich vlastností akéhokol'vek nukleárneho
zariadenia, reaktoru alebo nukleárnej montáŽe alebo nukleárneho komponentu,

c) z pÔsobenia akejkolVek zbrane vyuŽívajúcej atómové alebo nukleárńe štĺepenÍe alebo syntézu alebo inú podobnú
reakciu, rádioaktívnej sily alebo materiálu.

31. Terorizmom sa rozumie pouŽitie sily alebo násilia alebo hrozba pouŽitia sily alebo násilia akejkol'vek osoby alebo skupiny
|'udí, samostatne alebo v niekoho prospech alebo v spolupráci s akoukol'vek organĺzációu áleno üádou, spáchané
z politického, náboŽenského, ideologického alebo etnického dôvodu alebo Účelu, späsobu;ĺcá ujňu n' |'udskom zdraví,
hmotnom alebo nehmotnom majetku alebo infraštruktÚre, vrátane Úmyslu ovpiyvRovaľ äłĺłolv.L vládu, zaskašovat,
obyvatel'stvo alebo časť obyvatel'stva.

32. Ukončením činnosti poĺsteného sa rozumie:
a) u právnických osôb, ktorésa zapisujÚ do obchodného registra, uýmazzobchodného registra,
b) u právnických osôb, ktoré sa nezapisujrl do obchodnéňo regisira, zľušenie pravnickäj ósony zriaoovatel,om alebo

výmazom z príslušného registra,
c) u podnikatel'ov - fyzických osôb, ktoré sú zapĺsané v Živnostenskom registri, výmazzŽivnostenského regisha,

"" ,ĺl^ľ{ľalelw 
- łzickÝch osÔb, ktoré nie sÚ zapísané v Žĺvnostenskom relistri, zánił oprłnenia ł podnikatei'ske1'činnosti.

33' Uľazom sa ľozumie neočakávané alebo náhle pÔsobenie vonkajších síl álebo neočai<ávané a neprerušené pbsobenie
vysokých alebo nĺzkych vonkajších teplôt, plynu, pár a jedov 1s v1inimĺ<ou jedov mikrobiálnycrL a lator imunoioxických),
pÔ.sobením ktoľých bolo poistenému nezávisle od jehó vôle'počas trvania poistenia spośoneńo telesné poškodenie,
pľípadne smrt'.

34' Ušlý zisk je majetková ujma spočívajúcou v tom, Že u poškodeného nedošlo v dôs|edku škodovej udalosti k rozmnoŽeniu
majetkových hodnôt, hoci sa to s oh|'adom na pravidelný beh vecí dalo očakávať. Ušlý zisk sa näpre;avu,e zmenšenĺm
majetku poškodeného, ale stratou očakávaného prínosu (výnosu)' Nevyhnutnou podmieńkou náhrady šŔodýpritom je, aĹýsa nejednalo len o pravdepodobnosť rozmnoŽenia majetku, aie relátívnu istoiu, Že pri pravioeiňom behu vecĺ (nebyť
protiprávneho konania škodcu alebo škodnej udalosti) móhol poškodený dÔvodne oeatävai'zväčšenie svojho maietku, ŕu

^_ 
ktorému nedošlo práve v dôsledku konania śłoocu (šĺ<ooovej udalosti).'

35' Vadne vykonaná pľáca je práca vykonaná poistením po momente ojovzdania, v dôsledku ktorej vznikla priama škoda na
veci, Živote' zdľaví tretej oso,!v,,ĺ<t9rej príčinou je skutočnost', Že pracovné postupy, výkony alebo činnosti vykonané a/aleboposkytnuté poisteným n9spjňajÚ technické parametre a/alebo kvalitatívne poziaäav'ky ustanovené všeobócne záväznýlmlprávnymi predpismĺ, prípadne beŽnú kvalitu. BeŽnou kvalitou je taká kvalita, ktora zaoezpeeu1e zachovanĺe všetkých

- podstatných vlastností pracovných postupov, výkonov a/alebo činńostí, ktoré spíňajú predpoklaáanébčarávania tretích osÔb.
36. Vadným výľobkom sa rozumie výrobok, ktorý nezaručuje bezpečnost';enö uz1tiá ale'oo pouzĺtla, ktorú moŽno od neho

odôvodnene očakávat', najmä vzhl'adom na:
a) prezentáciu výrobku a inÍormácie o výrobku, ktoré výrobca poskytol alebo mal poskytnúť,
b) pľedpokladaný spÔsob jeho uŽitia alebo poużitia a ú-čel, na al<y ńoze v1yronox ilĺziti
c) čas, ked'bol výrobok uvedený do obehu'

37' Vnútoľné nepokoje sú násilné nepokoje, vzbury, 
ýze1ng izolované ojedinelé akty násilia (hrozba pouŽitia alebo pouŽitie

^^ 
násilia) alebo iné akty podobnej povahy motivované politicky, socĺálne, ideologicky, náboŽeňr11v á pi,o

38' Vojnové udalosti sÚ vzbury, povstania, hromadné násilńé nepokoje, násiĹné 
'konania 

motiíované politicky, sociálne,
ideologicky, náboŽensky.

39' Výrobkom sa rozumie kaŽdá hnutel'ná vec, ktorá bola vyrobená, vyťaŽená alebo inak získaná bez ohl,adu na stupeň jej
spracovania a ktorá je určená na uvedenie do obehu. Výrobkom je ajhnutel'ná vec, ktorá je sĺeásiou aleno príslušenstvom

'^ 
inejhnutel'nejalebo neh'nutel'nej veci'Zavýrobok sa povaŽuje ajelełľina a plyn' ktoré sÚ určené na spotrebu.

40' Zamestnanecje fyzická osoba, ktoľá v pľácovnoprávnych ŕzťańoch, a ak to űstanovuje oroĹitny piuopis, aj v obdobných
pracovných vzťahoch vykonáva pre zamestnávatel'a závislÚ prácu.

41' Zariadením a vybavením staveniska sú také zariade_nia pouŽite k výstavbe budovaného diela, ktoré sÚ bud,stacionárne,
alebo mobilné, avšak neschopné presunu vlastnou sílou, napr, stavábne bunky, stabilné mieśacie zariadenia, čerpadlá,

' generátory, lešenia, rebĺíky, stabi|né zdvíhacĺe plošiny' výt'ahy, debnenia, a pod.
42' Zhotovitelbm (alebo dodávatel'om)je osoba, ktorá je v zńtuve o dielo, ktorej predmetom je poistené budované dielo,

označené ako zhotovitel' alebo dodávatel'.
43. Znečistením żivotného prostredia sa rozumie poškoden ie Životného prostredia alebo jeho zlożiek (napríklad pÔdy,

hornín' ovzdušia, povrchových a podzemných vôd a Živých 0ľganizmov, flóry a íauny). Za škodu spôso benú znečistenĺm
Životného prostredia sa povaŽuje aj následná škoda, ktorá vznikla v príčinnej súvislosti so znečistením Životného prostredia
(n apríklad úhyn ýb a zvierat, zničenie úľody plodín a pod. )' Kontamináciou sa rozumie zamorenie, znečistenie alebo
zh oršenie kvality jednotlivých zloŽiek Životného prostredia.

44. Znehodnotenie vecije zmena stavu veci, pri ktorejje vec nad'alej funkcná, ale zníŽi sa jej hodnota
Zničením veci sa rozumie zmena stavu veci, ktorÚ objektívne nĺe je moŽné odstrániť opravou, a preto vec uŽ nie je moŽné
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46. Zodpovednosťou pľevzatou nad ľámec pľávnych pľedpisov sa rozumie zodpovednosť za škodu prevzatú vo väčšom

1.o'.ähu ako stanovuje právny predpis, zodpovednosť za škodu prevzatú v prĺpadoch, kedy ju právny predpis nestanovuje

alebo zodpovednosť za škodu vyplývajúcu z porušenia záuäzku prevzatého nad rámec dispozitívneho ustanovenia

právneho pľedpisu.

47. ZvyšĘ sů eaśti veci, ktoré boli postihnuté poistnou udalosťou a boli nahradené novými, za ktoré poisťovatel' poskytol

poi.tno plnenie, PouŽitel'né zvyšky sa od poistného plnenia odpočítajú s pľihliadnutĺm na moŽnosti ich d'alšieho pouŽitia.

Clánok 2z
Spoločné ustanovenia

Jazyk

odchylné
ustanovenia

Poisťovatel'je oprávnený v sÚlade s platným zákonom o ochrane osobných Údajov a NariadenÍm EurÓpskeho parlamentu

a Rady (EÚ) č. 2016/679 o ochrane fyzických osÔb pri spľacÚvan ĺ osobných údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov

(d'alej len ,,Nariadenie") pre Účely vedenia zmluvného vzťahu s dotknutou osobou, predmetom ktorého je

poisten ie, zĺskavať a spracúvať osobné údaje poisteného aialebo poistníka, ktoľé sú nevyhnutné na dosiahnutie účelu

spracÚvania na základe platného zákona o poisťovn íctve'

Dodatočné informácie o spracúvanĺ osobných údajov ČSoB Poisťovňou, a.s. sú definované v Memorande ochrany

osobných Údajov ČS0B Finančnej skupiny, ktoré je dostupné na stľánke wvwv'csob.sk.

2. Na ričó! identi1ká6e klientov a ich zástupcov a zachovania moŽnosti následnej kontroly tejto ideĺtifikácie a na d'alšie Účely

v súladě s platným zákonom o poisťovníctve sú klienti a ich zástupcovia aj bez súhlasu dotknutých osÔb povinní poisťovni

na jej Žiadosť poskytnÚť osobné ridaje v rozsahu uvedenom v zákone o poisťovníctve.

3. Ak-sa niektoré ustanovenia týchto VPP SMP 2022 stanú neplatnými alebo spornými v dôsledku zmeny všeobecne

záuäzných právnych predpisov, pouŽije sa taký všeobecne záväzný právny predpis, ktorý je im svojou povahou a účelom

najbliŽší.

4. vs'etty aonaoy a dokumenty týkajÚce sa poistenia sa poisťovatel'ovi predkladajÚ v slovenskom jazyku. V prípade, ak boli

vystavené v cúdzom jazyku, musí k nim byť priloŽený úradne overený preklad do slovenského jazyka, avšak s výnimkou

d'olĺlaoov a dokumentov predkladaných poisťovatel'ovi v českom jazyku. V prÍpade dokumentov (vrátane poistnej zmluvy)

a dokladov týkajÚcich sa poistenia predloŽených poisťovatel'om má v prĺpade nesÚladu prednosť dokument (vrátane

poistnej zmluvy) a/ alebo doklad predloŽený v štátnom jazyku Slovenskej republiky.

5. V zmluúe sa móŽno od ustanovenĺ týchto VPP sMP 2022 odchýliť a upraviť tak vzájomné práva a povinnosti, ak z povahy

ich ustanovení nevyplýva, Že sa nemoŽno od nich odchýliť,

6. Zmeny v zmluve moŽno vykonať len pĺsomnou dohodou Účastníkov, inak sú neplatné'

clánok 28
Záveľečné ustanovenia

Učinnosť 1. Tieto VPP SMP 2022 sÚ neoddelitel'nou súčastbu zm luvy

2' Tieto VPP sMP 2022 nadobÚdajú účinnosť dňom 01'06'2022'
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Poistenie majetku a zodpovednosti podnikatel'ov

pocas výstavby diela
lnformačný dokument o poistnom produkte

Spoločnost': csog Poist'ovňa' a. s.
Slovenská republika

Produkt: Stavebno-montáŽne poistenie

Tento nformačný dokume nt vam ma poskytnÚt' prehl'ad o rozsahu dzákladný
luvné tn fo rm acte o

a
poi stnom prod kte su uveden e po stn eJU

pod m enkach poiste nt pričom

kompletné informácie pred uzavretím zmluvy a zm
zmluve a Všeobecných poistných podmienkach.

Ak si vyberiete poistenie majetku, tak predmetom poistenia je

budované stavebné alebo stavebno_montáŽne dielo. Predmetom
poistenia môŽu byť aj stavebné/ montáŽne stroje, nástroje a prístroje'

zariadenie a Wbavenie staveniska/ miesta montáże, okolit'ý majetok Vo

vlastnĺctve investora alebo dodávateľa diela, rôzne druhy nákladov po

poistnej udalosti.

Poistené riziká sú náhle poškodenie, zničenie alebo strata poistenej

veci akoukolVek náhodnou udalosťou.

Poistné sumy pre jednotlivé predmety poistenia sÚ blĺŽšie
špeciÍikované v poistnej zmluve'

o aky typ poistenia ĺde?

Poistenie kryje škody na majetku poisteného, prÍpadne škody, za ktoré-je poistený zodpovedný v sÚvislosti s Výkonom stavebno-montáŽnych

prác na budôvanom 
-diele 

- ú závislosti od rozsahu poistenia dohodnutého v poĺstnej zmluve.

n Čo je pľedmetom poistenia?

t

EI a" nie je predmetom poistenia?

r Poistenię Ĺnąjetku sa nevzťąhuje na: diela na vodnom toku

' , tunely a mosty, dátabázy rldajoł' pĺsomnosti, výkresy, listiny'
dókumeńý,-doklady _a'pod:;_ vodstvo, pôdu;lesy_a ĺné
porasty, motorové vozidlá, plavidlá' lietadlá, drony, ručné
náradie'

l Poistenie zodpovednosti za škodu sa nevzťahuje na škodu,
ktorú ste spÔsobili činnosťou V rozpore so všeobecne
záväznými právnymĺ predpismi vrátane škody spôsobenej
V súVislosti s činnosťou, Korú vykonávate bez relevantného
oprávnenia alebo poŽadovanej odbornej kvalifikácie, ďalej na
škody spÔsobené banskou činnosťou, podzemnou ťaŽbou,
škody spÔsobené pouŽitÍm výbušnÍn. Poistenĺe sa
nevzťahuje ani na škody, ktoré sú predmetom akéhokolVek
povinného, zákonného alebo povinne zmluvného poistenia
podl'a právneho poriadku Slovenskej republiky' pokuty'
penále, škody na Životnom prostredí.

r Poistenie sa nevzťahuje ani na: umeleckÚ a historickú
hodnotu veci, škodové udalosti vzniknuté najmä V sÚVisĺosti
s podvodom, spreneverou' úmyselným konanÍm, vojnouými
udalosťami, štrajkom alebo terorizmom, żiarenĺm,
zamorenÍm a pod.' škody spÔsobené chybným projektom,

chybnou konštrukciou, škody, ktoré neobmedzujú funkčnosť
poistenej veci, škody spôsobené beŽnými atmosfériclaj'mĺ
podmienkami, obvyklými teplotnými uýĘvmi.

Poistenĺe sa rĺzťahuje na škody:

. na Veci - jej poškodenĺm, zničenĺm' stratou, poistenie sa vzťahuje
aj na majełkovú ujmu, ktorá vznikla vlastníkovi veci - náklady
vpodobe ušlého ziśku, náklady na likvidáciu zničenej vecĺ, náklady
na zapoŽičanie náhradného stroja'

o na zdravĺ alebo żivote osoby - náhrada za bolesť, náhrada za
sťaŽenie spoločenského uplatnenia, stratu zárobku, ušlý zisk'
náklady spojené s liečením , náklady na pohreb, regresy poisťovní,

odškodnenie citovej ujmy'
. na zvierati - jeho zranenĺm, usmrtenÍm' stratou, poistenie sa

vzťahuje aj na majetkovÚ ujmu - náklady V podobe ušlého zisku'
náklady spojené so starostlivosťou o zranené zviera.

Poistná suma pre poistenie zodpovednosti za škodu bude stanovená
v poistnej zmluve.

Ak si vyberiete poistenie majetku spolu s poistením
zodpovednósti za škodu, tak poistenie sa okrem Wššĺe uvedeného
vzťahuje aj na škody, za ktoré zodpovedáte v súvislosti s \^ikonom

stavebno-montážnych prác na budovanom diele.

El ,o*",o sa krytia nejaké obmedzenia?

Celková Výška poistného plnenia je obmedzená uýškou
poistnej sumy alebo limitov, ak sú stanovené poisťovatel'om.

Ak porušÍte povinnosti uvedené v poistných podmienkach'
poisťovateľ mÔŽe znÍŽiť poistné plnenie.
Nie sú kryté náklady na akékolvek zmeny alebo zlepšenia
v súvislosti s obnovou poškodenej poistenej veci.
Plnenie poisťovatel'a pľe prípad odcudzenia vecÍ za jednu
poistnú udalosť je obmedzené limitom zodpovedajÚcim
spÔsobu zabezpečenia v öase poistnej udalosti,
poŽadovanému poisťovatel'om.
Ak v čase poistnej udalosti je poistná suma poistenej veci
niŽšia ako jej poistná hodnota, poisťovatel' znÍżi poistné
plnenie v rovnakom pomere, v akom je poistná suma
k poistnej hodnote.



Kde sa na mňa vzťahuje krytie?

r' Poistenie majetku sa vzťahuje na poistné udalosti, Koré Vám ako poistenému vzniknÚ na mĺeste poistenia na územÍ Slovenskej
republiky uvedenom v poistnej zmluve.

r' Poistenie zodpovednosti za škodu sa vzťahuje na poistné udalosti, ktoré Vy ako poistený spÔsobĺte a za ktoré zodpovedáte na
mieste poistenia na územĺ Slovenskej republiky uvedenom v poistnej zmluve.

Kl o*u mám povĺnnosti?

El 
^"o, 

začína a končí krytie?

- Uskutočnite opatrenia, aby poistná udalosť nenastala aĺebo bola čo najmenšia.
- VprÍpade vzniku škodovej udalosti túto skutočnosť bezodkladne, najneskÔr do 15 dnĺ oznámte poĺsťovatel'ovi, poskytnite jej

informácie o jej vzniku a rozsahu následkov'
- UmoŽnite poisťovatel'ovi Vstup do poistených objeKov za účeĺom posÚdenia rozsahu poistného rizika a po vzniku škodovej udalosiĺ

' ' !"oŻsąh poškqdenla.
- Neodkladne oznámte polícĺi poistnú udalosť, ak nastala za okolností nasvedčujÚcich spáchanie tľestného činu alebo priestupku,

a predloŽte policajný protokol'
- PredloŽte poisťovatel'ovi všetky poŽadované doklady potrebné na vyšetrovanie škodovej/poistnej udalosti. :

- Zabezpečte Vedenĺe Účtovnĺctva v zmysle povinnostÍ stanovených prÍslušnými právnymi predpismi a v prípade poistnej udalosti na
vyŽiadanie predlożte účtovné doklady poisťovatel'ovi.

- oznámte poĺsťovatel'ovi zvýšenie poistnej hodnoty veci alebo súboru, ak došlo v priebehu poistenia k jej zqišeniu o viac ako 15%.

- odpovedajte pravdivo a Úplne na všetky otázĘ poisťovateľa.
- oznámte

i:zńámle
a výšku dohodnutej poistnej sumy

Kedy a ako uhradím platbu?

Poistné je jednorazové a je splatné prvým dňom poistnej doby, ak nie je v zmluve dohodnuté inak. V prípade, ak je v zmluve dohodnuté
platenie poistného v splátkach, je ich urška a splatnosť uvedená v zmĺuve.

Poistné mÔŽe byť uhradené poštouým peňaŽným poukazom, prevodom na účet, vkladom hotovosti na účet' a to podľa pokynov
poisťovatel'a uvedených pri uzatváraní poistnej zmluvy.

Zaěiatok krytia
Poistenie vzniká nasledujúci deň po uzavretĺ poistnej zmluvy, pokiaľ v zmluve nie je uvedené inak' Poistenie sa dojednáva na dobu
určitú, ktorá je uvedená v poistnej zmluve'

Koniec krytia
Krytie končí:
. up|ynutĺm dohodnutej poistnej doby'
r dňom, kedy bolo poistené dielo odovzdané alebo uvedené do prevádzky, alebo vydané povolenie k predčasnému użÍvaniu diela,
. nezaplatenímjednorazovéhopoistnéhodotrochmesiacovododňajehosplatnosti,
. ukončením Vašej podnikatelškej činnosti, zánikom oprávnenia na podnikanie v zmysle prÍslušných právnych predpisov,
. dohodou zmluvných strán.

Ako môŽem zmluvu vypovedať?

Zmluvu mÔŽete písomne vypovedať:
. do dvoch mesĺacov od uzatvorenia poistnej zmluvy'
. do 1 mesiaca odo dňa vystavenia oznámenia o poslqtnutÍ poĺstného plnenia alebo jeho zamietnutia'
o ku koncu poĺstného obdobia, ak vaša písomná Výpoved' nám bude doručená v lehote minimálne

6 týŽdňov pred výročÍm poistnej zmluvy' Uvedená lehota 6 týŽdňov sa neuplatnÍ v prÍpade, ak vám nebola zmena poistného oznámená
aspoň 1 0 týżdňov pred koncom poistného obdobia.
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